
  
    
      
    
  


 

 

 

 Carly had, bij hun eerste ontmoeting, niet kunnen denken dat de oude Mrs. Corby een rijke dame is, die leeft in een chateau in Bretagne. Daarom is het ook zo’n verrassing wanneer ze wordt uitgenodigd voor een vakantie op het chateau, samen met Mrs. Corby en haar twee neven. Met Roland kan ze het direkt goed vinden; hij is vrolijk en open. Liam daarentegen heeft bezwaar tegen haar aanwezigheid. Hij is de enige die Carly’s verleden kent en stelt alles in het werk haar van haar roofzuchtige plan af te brengen. Hoe kan Carly hem duidelijk maken dat ze altijd de waarheid heeft gesproken?
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 ‘Grote goedheid! ’ mompelde Carly Brown. Ze zat op haar knieën in de etalage van de kleine boutique waar ze werkte, bezig met het draperen van een jurk, zodat deze er op zijn voordeligst uitzag. Toen ze opkeek, zag ze de oude dame die met een traan op haar wang naar binnen keek. Toen bedekte een trillende hand haar ogen en het kwam Carly voor dat ze ieder ogenblik zou kunnen vallen.

 Carly was in een flits de winkel uit en vroeg bezorgd: ‘Is alles wel in orde met u?’

 De oude dame moest eens opvallend knap zijn geweest. Ze zag er nog steeds goed uit, maar haar bleke huid leek nu heel erg dun en haar stem klonk erg oud en vermoeid toen ze fluisterde: ‘Neem me niet kwalijk, ik stelde me alleen maar aan.’

 ‘O, dan bent u niet alleen,’ antwoordde Carly. ‘Dat doe ik ook zo vaak.’ Glimlachend legde ze een hand onder de elleboog van de oude dame, en met de warmte van haar bezorgdheid oogstte ze een dankbare glimlach. ‘Kom een paar minuutjes binnen zitten, ’ drong ze aan, ‘dan zal ik ervoor zorgen dat u een kop thee krijgt.’

 ‘O, dat zou al te veel moeite voor u zijn. Het gaat heus wel weer. ’ De stem van de oude dame bezat de kristalheldere klank van een voorbije eeuw, evenals een heel zwak spoortje van een accent dat Carly niet kon thuisbrengen. Bovendien glimlachte ze echt, een beheerste, lieve glimlach. Maar Carly, die haar voelde beven, zei op besliste toon: ‘Ach, het is helemaal geen moeite. Het komt waarschijnlijk door die afschuwelijke wind, die overal doorheen dringt.’ Er stond die dag een scherpe oostenwind, ofschoon het nog steeds zomer was, en de oude dame zag eruit alsof haar bloed dun was.

 De winkel was leeg, met uitzondering van Ruth Clarkson, de eigenares, die bezig was geweest met het rek met koopjes toen Carly langs haar heen schoot. Carly was een meisje dat onder normale omstandigheden al snel handelde, maar van de manier waarop ze naar buiten was gevlogen, was Ruth toch wel geschrokken. Ze had gezien hoe Carly de oude dame bereikte en tegen haar sprak, en nu kwam ze met haar de winkel in.

 Ze zag er niet uit als een klant, want bij hen kwamen voornamelijk jonge mensen, en erg goed scheen ze zich ook niet te voelen. Ruth, die de boodschap op Carly’s gezicht zag, liep op hen toe.

 ‘Een kopje thee zal geen moeite zijn, hè?’ zei Carly, terwijl ze haar metgezellin naar een bamboestoel met een geruit kussentje manoeuvreerde, waarin deze zich dankbaar liet neerzinken.

 ‘O, wat een lastpost ben ik toch! ’ mompelde ze.

 ‘Helemaal niet,’ verzekerde Ruth haar.

 ‘Heus,’ zei Carly, ‘we wilden zelf ook juist een kopje thee nemen.’ Ze liep naar het kantoortje en zette de elektrische ketel aan. De oude dame zat intussen roerloos in haar stoel, de gehandschoende handen in haar schoot gevouwen. ‘Ik dacht dat ze flauw zou vallen,’ fluisterde Carly tegen Ruth, en Ruth fluisterde terug:

 ‘Ga jij maar een babbeltje met haar maken, dan zorg ik wel voor de thee.’

 ‘Hoe heet u eigenlijk?’ vroeg de oude dame.

 ‘Caroline,’ antwoordde Carly. ‘Maar ik word Carly genoemd.’

 ‘Ik ben Amy Corby.’ Ze droeg een marineblauwe prachtig gesneden mantel. Haar schoenen, handschoenen en tas zagen er kostbaar uit en het zilverkleurige haar was keurig onder een hoed van marineblauw velours gestopt. Ze was blijkbaar welgesteld ofschoon het ook mogelijk was dat ze de laatste tijd wat zuinig aan moest doen en daardoor verplicht was heel goed op haar kleren te passen. Maar Carly had medelijden met haar. Niet alleen omdat ze oud was en zich niet zo goed voelde, maar voornamelijk omdat ze er zo eenzaam uitzag.

 Plotseling besefte Carly dat ze iemand nodig had die haar betuttelde, aandacht aan haar schonk, met haar praatte. Ze kon zich het vriendelijke huis voorstellen waar ze uitkwam. Een interieur dat betere dagen had gekend, ofschoon er heus nog wel een aantal mooie meubels in zouden staan. Misschien een flat of een zit-slaapkamer waarin Amy Corby met haar herinneringen leefde.

 Carly kon doorgaans heel goed karakters beoordelen, en dat leven met haar herinneringen leek een beetje bevestigd te worden toen de oude dame zei: ‘Ik zag die blouse in de etalage. Weet u, hij lijkt als twee druppels water op de blouse die ik meer dan zestig jaar geleden droeg.’

 Ze moest het over de witte blouse hebben. Het was een leuk ding met een vierkante hals in een klassieke, eenvoudige stijl, maar de met kant afgezette manchetten gaven er iets romantisch aan. Ze waren niet praktisch maar uitstekend geschikt als je ermee naar een diner moest, zolang je ze tenminste uit de soep kon houden.

 ‘We noemden ze vroeger zakdoekmouwen,’ merkte Mrs. Corby met een peinzende uitdrukking in haar ogen op, en Carly begon te glimlachen.

 ‘Dat zijn ze ook - twee Victoriaanse zakdoeken. En ik dacht dat het misschien leuk zou zijn om er manchetten van te maken! ’

 ‘Hebt u hem gemaakt?’

 ‘Ja - wilt u hem eens van dichtbij bekijken?’

 Carly haalde de blouse uit de etalage en Mrs. Corby uitte een kreetje van pure verrukking. ‘O, wat apart! Prachtig gemaakt. Helaas moet hij gedragen worden door een jonge vrouw.’ Haar stem klonk verlangend. ‘Toen ik er mijn oog op liet vallen, zag ik mezelf even weer toen mijn hals en mijn handen nog net zo strak en glad waren als de uwe.’

 ‘Ik durf te wedden dat u vroeger een schoonheid was,’ zei Carly, en ze werd beloond met een schaterend gelach.

 ‘Ach wat moet ik daar op zeggen? Ik kon er inderdaad wel mee door.’

 Carly kon zich voorstellen hoe ze moest zijn geweest, fijn gebouwd en fragiel, gekoesterd en beschermd. Zo vond je ze tegenwoordig niet meer. Carly zelf was een meisje van deze tijd, lang, slank en sterk, met brede, ietwat schuinstaande ogen, een volle sensuele mond en een stevige kaaklijn. Haar dikke caramelkleurige haar golfde soepel toen ze zich omdraaide om Ruth te helpen, die kwam aanlopen met een blad waarop drie rode emaillen kroezen met thee stonden.

 Verwarmd door de thee en het gezelschap scheen Mrs. Corby helemaal geen haast meer te hebben om weg te gaan. Zo nu en dan kwamen er klanten binnen. Enkelen kochten iets, anderen ‘keken alleen maar’.

 De boutique draaide, maar dat was dan ook alles, en als er niet spoedig een wonder gebeurde, zou zowel Ruth als Carly binnenkort wel kunnen inpakken. Het huurcontract moest binnenkort opnieuw getekend worden en het daarop voorkomende bedrag zou hen weleens de das om kunnen doen.

 Dat zou een slag betekenen voor Carly, want ze vond het fijn om hier te werken en in een huis vlak om de hoek te wonen waar ze met grote zorg haar jurken, blouses en rokken maakte op de manier die zij prettig vond.

 Ze was een praktisch meisje, maar de kledingstukken die ze creëerde waren pure romantiek. Ze zagen er erg aantrekkelijk uit en ze verkochten goed. Maar haar productie was begrensd, de prijzen moesten concurrerend worden gehouden en een heleboel boutiques gingen op de fles. Kleine winkels beleefden harde tijden en die van Ruth vormde geen uitzondering.

 Sluiten zou onplezierig voor Carly zijn, maar niet catastrofaal. Ze hoefde alleen maar voor zichzelf te zorgen. Met haar gezondheid en energie was ze ervan overtuigd dat ze het wel zou kunnen redden. Maar met Ruth was het anders gesteld. Ruth was teer, vriendelijk en zachtaardig met bruine fluweelachtige ogen, een meisje dat zich ontzettend druk maakte over dingen die Carly schouderophalend aanpakte. Haar grootste zorg was nu haar winkel, want als ze die verloor, zou ze weinig anders kunnen doen. Vooral omdat ze voor William moest zorgen.

 William ging nu naar school. Hij was pas drie jaar geweest toen zijn vader, Jim, verongelukte met een motorfiets; en Ruth verkeerde nog steeds in een shocktoestand toen ze kennismaakte met Carly, die op de markt van Stratford-on-Avon wat kant stond uit te zoeken.

 De meisjes kwamen met elkaar in gesprek. Carly was toentertijd bezig aan een kleine collectie kleren waarmee ze de plaatselijke boutiques wilde langsgaan, hopend op bestellingen, en toen Ruth belangstelling toonde en vertelde dat ze een winkel had, beloofde Carly haar de volgende ochtend het een en ander te komen laten zien.

 De volgende ochtend had ze een gedeelte van de kant verwerkt in een wikkelrok, en Ruth was werkelijk onder de indruk geweest.

 De eerste klant was binnengekomen terwijl ze bezig waren een van de jurken te etaleren, en Carly had de klant geholpen. Ruth was een goed verkoopster, maar in die dagen was ze nog helemaal ondersteboven geweest van het enorme verlies. Ze moest de zaak gaande houden en tevens voor haar zoontje zorgen, ofschoon ze zich het liefst zou hebben opgesloten met haar smart. Haar ogen hadden vol tranen gestaan toen ze Carly vertelde dat ze weduwe was, en het was duidelijk dat de wond nog heel erg vers was.

 Carly bleef de hele dag in de winkel. Ze werkte destijds ’s avond als serveerster in een van de plaatselijke hotels, een tijdelijk baantje, en toen Ruth vroeg: ‘Voel je er iets voor hier te komen werken, hè? Ik heb werkelijk dringend iemand nodig’, had Carly toegestemd.

 Carly was een enorme steun voor Ruth geweest. Familie en kennissen waren niet in staat geweest haar voortdurend te steunen, maar Carly kon de klanten helpen en de sfeer opvrolijken in de kleine boutique die met Ruth anders misschien snel bergafwaarts zou zijn gegaan.

 William was dol op haar. Hij had in die dagen niet goed begrepen waarom zijn moeder niet meer glimlachte en waarom hij zijn vader niet meer zag. Maar de aanwezigheid van Carly vergoedde veel. Ze tilde hem hoog in de lucht, drukte hem teder tegen zich aan en knuffelde hem.

 Het was een goede vriendschap geweest. De meisjes hadden ruim twee jaar zonder strubbelingen samengewerkt. Bijna net zo lang had Carly het kleine huis van Ruth gedeeld, en William was opgegroeid tot een vrolijk jongetje dat naar de grote school ging en zich al heel volwassen voelde.

 Ruth miste Jim nog steeds, maar ze was begonnen zo nu en dan uit te gaan, en als het probleem van de winkelhuur er niet was geweest, dan zou er een veelbelovende toekomst voor haar zijn weggelegd.

 Ruth zou misschien wel hertrouwen, dacht Carly. Ze zou een goede echtgenote zijn, en Carly verwachtte dat ze de grote stap op een dag heus wel zou wagen.

 ‘Maak je om mij maar niet druk’, zei Ruth soms. ‘Maar hoe zit het met jou? Denk jij nooit aan een man?’

 ‘O, jawel’, moest Carly toegeven. Bij de mannen die haar achterna liepen, waren er heus wel een paar die geschikt waren. Het kostte Carly helemaal geen moeite om haar vrije tijd te vullen. Ze was heel aantrekkelijk, en werd door veel mannen begeerd. Ruth was warm en vrouwelijk, maar bij Carly had de aantrekkelijkheid een uitdaging.

 Ze had een glinstering in haar ogen, een houding, die haar boven de massa deed uitsteken.

 Ze was tweeëntwintig, en vrijgezel, en ze had helemaal geen haast om daar iets aan te veranderen.

 Mrs. Corby vertrok, na bedankt te hebben voor de thee, en Carly keek haar een ogenblik na. Toen draaide ze zich om naar Ruth, die op het punt stond William uit school te gaan halen en mee naar huis te nemen. Carly bleef de rest van de middag gewoonlijk alleen in de winkel.

 ‘Ik hoop dat alles goed met haar zal zijn,’ mompelde Carly, en Ruth zei vol vertrouwen: ‘O, daar ben ik van overtuigd. Ze was weer helemaal de oude nadat ze wat had uitgerust.’

 Carly had niet bedoeld dat Mrs. Corby weer last van duizeligheid zou krijgen. Ze was kordaat genoeg weggelopen. Maar waar ging ze heen? Carly was ervan overtuigd dat ze ergens een eenzame kamer had, een eenzaam leven, en ofschoon dat het lot van zovelen was. Het leven was niet eerlijk. Neem nu die arme Mrs. Corby en die arme Ruth, die zich ziek piekerde over dat huurcontract.

 ‘Tot straks,' zei Ruth.

 ‘Dat duurt nog wel even,’ antwoordde Carly. ‘Barney komt me hier ophalen.’

 Barney zat in het verzekeringswezen. Hij reed in een Jaguar en vond het prettig om op stap te gaan met Carly, omdat ze dezelfde zwierigheid en elegantie bezat. Hij leefde nogal in stijl, tot aan de uiterste grens van zijn inkomen, en hij dacht er ernstig over om haar te vragen bij hem in te trekken.

 Carly vond hem aangenaam gezelschap. Zijn flat was erg modem ingericht met een heleboel chroom en zwart glas, zodat Carly soms het gevoel had dat ze door de showroom van een erg moderne meubelzaak liep. Ze besefte dat Barney daar wel meer vriendinnetjes liet slapen, maar hij woonde nu alleen en ze wist dat hij haar heel goed bij het decor vond passen.

 Klokslag zes uur stond hij voor de deur. Hij was altijd stipt op tijd, erg voorspelbaar. Ze had van halfzes af de tijd gehad om de winkel op te mimen, de kassa af te sluiten, zich wat op te tutten en een frambooskleurige rok en blouse aan te trekken.

 ‘Erg sexy,’ luidde het commentaar van Barney, en Carly grinnikte.

 ‘Ach, het is niets bijzonders. Zelfgemaakt van een oude lap die ik nog had liggen.’

 Ze gingen vanavond uit eten, in de gebruikelijke gelegenheid waar ze meestal klanten en vrienden ontmoetten. Het restaurant was tot voor kort een botenhuis geweest, en onder de zwarte balken hingen nu lage lampen, en buiten gloeide de rivier roze op in het licht van de ondergaande zon. Toen veranderde de kleur in koel grijs en ten slotte in nachtblauw toen de sterren verschenen.

 ‘Wat zit je toch te staren,’ vroeg Barney haar. Hij had een prettige glimlach, zag er trouwens helemaal goed uit en het grootste gedeelte van de tijd had Carly naar hem gekeken en met hem en vrienden gepraat. Nu haalde ze haar schouders op.

 ‘Ik weet het niet. Misschien aan een boottochtje op de rivier, je zomaar stroomafwaarts laten zakken.’

 Dat zou ik maar niet doen als ik jou was.’ Hij legde zijn hand op die van haar, die op de tafel rustte, en kneep er zachtjes in. ‘Waarom trek je niet bij me in?’ vroeg hij zacht. ‘Zonder jou voel ik me erg eenzaam. ’

 Hij fluisterde het bijna, met zijn lippen zo dicht bij haar oor dat zijn adem over haar wang streek.

 ‘Daar moet ik eerst eens goed over nadenken,’ antwoordde ze.

 Barney voelde zich niet in zijn ego gestreeld. Hij had gehoopt dat ze op zijn aanbod zou ingaan, omdat ze in zo’n klein huis woonde. Ze konden uitstekend met elkaar overweg, hij en Carly, dus waarom moest ze er nog over nadenken?

 ‘Goed,’zei hij. ‘Als het niet anders kan.’ Ze wist dat hij zich afvroeg of hij haar een tijdslimiet moest stellen, en ze besloot hem de waarheid te vertellen.

 ‘Het zou niet sportief ten opzichte van jou zijn als ik bij je intrek, ^ omdat ik me niet eenzaam voel zonder wie dan ook.’

 Het was nooit gebeurd dat Carly midden in de nacht wakker werd en wenste dat ze hem kon voelen, of dat ze op de bank voor de televisie zat en bedacht hoeveel knusser het zou zijn als Barney bij haar was. En nu had ze zijn trots gekwetst en probeerde ze het goed te maken met een glimlach.

 ‘Jouw flat is werkelijk heel gezellig, en ik dank je voor je aanbod om hem met je te delen, maar ik betaal liever mijn eigen huur.’

 ‘En verlang je dan naar niemand?’ Hij pakte zijn cognacglas op en keek haar over de rand ervan aan. ‘Voel je je een op en top geëmancipeerde vrouw?’

 ‘Ik voel me op en top gelukkig,’ verzekerde Carly hem.

 Maar toen ze voor het huis van Ruth gestopt waren en hij haar in de auto een laatste kus gaf, zei hij: ‘Denk nog eens na over wat ik heb gezegd — dat bij mij intrekken, bedoel ik.’

 ‘Welterusten.’ Ze maakte zich los uit zijn omarming en stapte snel uit de auto. ‘Nogmaals bedankt.’ Ze zou best nog eens met hem uitgaan, ze mocht hem graag, maar ze zou nooit met hem naar huis gaan, een nachtje blijven en wie weet hoeveel nachten nog meer.

 Ze had de sleutel omgedraaid en deed de voordeur open toen hij door zijn omlaag gedraaide raampje riep: ‘Je bent een kleine heks!’

 Het werd bewonderend gezegd, bij wijze van compliment, omdat ze hem inderdaad behekste, en ze moest erom lachen.

 Ze stapte de gang in en Ruth vroeg grinnikend: ‘Hóe noemde hij je zojuist?’

 Ruth had haar nachtpon aan en in haar hand had ze een beker warme melk. Het was later dan haar gebruikelijke bedtijd, dus had ze waarschijnlijk niet in slaap kunnen vallen. Ze had vrijwel zeker liggen piekeren over het huurcontract. ‘Een heks,’ antwoordde Carly. ‘Ik geloof tenminste dat het dat was.’

 ‘Dat weten we dan ook weer,’ zei Ruth. ‘Heb je het leuk gehad?’

 ‘Ik heb veel te veel gegeten.’

 ‘O, dat raak je wel weer kwijt,’ zei Ruth, een beetje jaloers omdat ze zelf nogal mollig was en erg gauw aankwam, terwijl Carly slank bleef. ‘Hij is wel aardig, hè?’

 ‘O, jawel. Hij vroeg me of ik bij hem wilde intrekken.’

 Ruth bleef staan, haar beide handen om de beker warme melk geklemd. ‘Houd je dan werkelijk van hem?’

 ‘Niet genoeg om elke ochtend tegenover hem aan de ontbijttafel te zitten.’

 Ruth begon te giechelen. Ze was blij dat Carly niet zou vertrekken, en ze giechelde van opluchting. ‘Dat moet jij zeggen! Je ontbijt nooit.’

 Een kop zwarte koffie en een stukje toast terwijl ze haastig rondliep, was alles waar Carly ooit tijd voor scheen te hebben, en ze trok een grimas. ‘Nee, maar hij wel, durf ik te wedden. Eieren met spek en waarschijnlijk geroosterd brood. Bovendien ben ik nog steeds op zoek naar die miljonair.’

 Dat was een van hun grappen, dat Carly een miljonair aan de haak zou slaan die wat geld in de zaak zou steken en het nieuwe huurcontract zou betalen. Ruth geloofde soms wel dat dit zou kunnen gebeuren - niet direct een miljonair, maar toch wel een man die de moeite van het bezitten waard was. Ruth kon zich niet voorstellen dat Carly zich er op welke manier dan ook onder zou laten krijgen, terwijl haar eigen leven beheerst werd door angst voor mislukking. Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Probeer er alsjeblieft gauw eentje te vinden. Wil je iets drinken?’

 ‘Nee, ik ga naar bed,’ antwoordde Carly, en ze geeuwde. Toen volgde ze Ruth naar boven.

 Ze was helemaal niet moe. Ze zou wel kunnen slapen, maar niet als ze ging liggen piekeren over Ruth en William en hun toekomst. Of haar eigen toekomst. Na middernacht was het geen tijd om je geest te activeren. Ze kroop in haar bed en liet een beetje doezelig haar gedachten door haar hoofd dwalen, zoals Barney’s aanbod van vanavond, wat geen overweging waard was, omdat ze er toch niet op inging. Ze zou nooit met Barney kunnen samenleven, ze zou hem nooit steeds zo dicht bij haar willen hebben. Maar natuurlijk was het niet waar dat ze nooit eenzaam was. Iedereen was eenzaam op zijn tijd. Ze keek naar het strookje sterrenhemel tussen de lichte, zacht heen en weer bewegende gordijnen en dacht aan Mrs. Corby. Ze vroeg zich af of ze vredig sliep en droomde van gelukkiger dagen, en ze wenste dat ze haar adres had gevraagd. Morgen zou ze in de telefoongids kijken of ze haar nummer kon vinden, om haar een avondje uit te nodigen, of misschien wel zondags op de thee...

 Waarom niet, zei Ruth de volgende morgen toen Carly er met haar over begon. ‘Je vond de oude dame op het eerste gezicht al aardig, niet?’

 ‘Ja, inderdaad. Er was niemand in de winkel. Carly zat achter het grote bureau in het kantoortje blouses te ontwerpen. ‘Misschien heb ik altijd wel een grootmoeder willen hebben.’

 Ruth kon zich haar eigen grootouders en moeder herinneren, ofschoon alleen haar vader nog in leven was, maar Carly was een wees, grootgebracht zonder ook maar één familielid. Het scheen niet zoveel verschil voor haar te hebben gemaakt. Ze maakte gemakkelijk vrienden, en Ruth en William beschouwde ze als een gezin waar ze bij hoorde. Ze had nooit tevoren de behoefte getoond om een grootmoeder te ‘adopteren’, maar iets aan Mrs. Corby - was het spirit, of moed — had een snaar in haar aan het trillen gebracht, en ze had er werkelijk behoefte aan om de oude dame weer te zien.

 Ze hoefde echter helemaal geen detectivewerk te verrichten, want Mrs. Corby kwam terug. Ze waren na de lunch juist weer opengegaan, toen ze de winkel binnenkwam, en Carly begroette haar met een brede glimlach. ‘Hallo!’

 'Ik kom niet nog een kopje thee drinken,’ verklaarde ze met een ondeugende glimlach, ‘maar ik ben gisteren een handschoen kwijtgeraakt en ik vroeg me af of die misschien...’

 Carly herinnerde zich de marineblauwe glacéhandschoenen die ze had gedragen. Vandaag droeg ze zijden. De glacéhandschoenen waren waarschijnlijk haar beste geweest, en het zoekraken ervan zou weleens een echt verlies voor haar kunnen betekenen. Maar de handschoen lag niet in de winkel, en Carly was er bijna van overtuigd dat het alleen maar een smoesje was. Mrs. Corby was teruggekomen omdat ze het gezellig had gevonden om hier lekker te zitten babbelen.

 Ach, wat hinderde dat ook? Ze was eenzaam, dat was de moeilijkheid, en hier vond ze onstuimig leven, jonge vrouwen die voor hun bestaan werkten, klanten die kwamen en gingen. Ze ging in de rieten leunstoel zitten en sloeg alles gade, alsof het deel uitmaakte van een vrolijk toneelstuk, en ze was zo’n lieve oude dame, en zo duidelijk een vrouw met klasse en smaak, dat menige klant zich door haar waarderende knikje liet beïnvloeden.

 Carly grinnikte toen de deur dichtging achter een meisje dat een schitterende jurk had gekocht. ‘Als u er niet was geweest, zou het ons niet zijn gelukt,’ zei ze. ‘Ze zou zonder iets gekocht te hebben, zijn weggelopen als u niet had gezegd dat hij haar bijzonder goed stond.’ ‘Maar dat was ook zo,’ protesteerde Mrs. Corby.

 ‘Nou, ik ben in elk geval blij dat u onze spullen mooi vindt, ’ zei Carly. ‘Als u uw hoofd had geschud, zou ze hem nooit hebben genomen. Hebt u misschien ook dochters of kleindochters?’

 ‘Nee.’ Er gleed een schaduw over het gezicht van Mrs. Corby — of het zou ook wel Miss Corby kunnen zijn — en Carly besloot geen vragen meer te stellen. Ze beantwoordde ze echter wel, evenals Ruth. Ruth liet haar een fotootje van William zien en zei dat hij met Carly zou gaan trouwen wanneer hij groot was. Hij had zich dat heel vast in zijn hoofd gezet. Mrs. Corby keek naar Carly’s hand en zei: ‘Ik heb gisteren al gezien dat u geen ring draagt, maar u hebt toch zeker wel een speciale vriend?’

 ‘Geen speciale,’ ontkende Carly. Speciaal was niet het woord voor Barney of voor welke andere van haar vrienden dan ook.

 ‘Dat kan ik bijna niet geloven. ’ Mrs. Corby klonk verbaasd en Ruth zei glimlachend:

 ‘Het is haar eigen schuld. Ze heeft ze voor het uitkiezen.’

 ‘Was dat maar waar! ’ grapte Carly, ofschoon er toch wel een element van waarheid inzat. Ze had best haar keus kunnen maken uit de mannen die haar gevraagd hadden eens met hen uit te gaan, maar ze was te kritisch, te voorzichtig. Als je met de verkeerde man in zee ging, kon je in een hel belanden. Dat was een les die ze geleerd had maar waarover ze nooit sprak, zelfs niet met Ruth.

 ‘Zou u zondag misschien een kopje thee bij ons willen komen drinken?’ vroeg ze, en het gezicht van Mrs. Corby klaarde meteen op.

 ‘O, wat aardig! Ik zou dat dolgraag hebben gedaan, maar - ach, zondag ben ik jarig en dan geef ik een feestje. Misschien vindt u het leuk om naar mij toe te komen?’ Ze keek van het ene meisje naar het andere, maar haar blik bleef op Carly rusten, en Ruth zei aarzelend: ‘De zondag is voor mijn kleine William, dan blijf ik altijd voor hem thuis.’

 Mrs. Corby’s ogen waren nog steeds op Carly gericht, alsof ze het excuus van Ruth niet had gehoord, en Carly wist precies hoe het zou zijn. Al Mrs. Corby’s kennissen zouden aan de oude kant zijn. Ze zouden van hun sherry nippen en herinneringen ophalen aan vroeger dagen, en Carly zou zich helemaal niet op haar gemak voelen. Maar Mrs. Corby keek haar een beetje smekend aan en Carly zei warm:

 ‘Heel graag.’ Ze zou even kunnen aanwippen en na een halfuurtje vertrekken, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen de vriendelijke uitnodiging te weigeren.

 ‘Prettige verjaardag,’ zei ze, en ze liep naar een plek waar een aantal driehoekige lappen lag uitgestald die gebruikt konden worden als hoofddoekjes of sjaals. Ze had ze zelf van een kanten randje voorzien en nu koos ze er eentje uit met een lichte lilakleur. ‘Alstublieft,’ zei ze. ‘Die kunt u dragen op uw feestje. Beschouw het maar als een verjaardagsgeschenk.’

 ‘O, dank je wel, lieverd! ’ De ogen van de oude dame waren omfloerst. ‘Wat ontzettend aardig. Maar het kan niet goed voor de winst zijn als je voortdurend allerlei dingen weggeeft.’

 ‘O, dat doe ik echt niet, hoor,’ zei Carly. ‘Alleen maar aan heel speciale mensen op heel speciale dagen. Ik verzeker u dat ik hard ben.’

 Mrs. Corby keek haar aan. Carly trok een wat spottend gezicht om een glimlach van Mrs. Corby te ontvangen, maar de oude dame keek haar zo strak aan dat Carly even met haar ogen knipperde. Toen ze zei: ‘ Ja, dat geloof ik wel, ’ en vreemd genoeg scheen ze daarmee ingenomen te zijn.

 ‘De hemel mag weten waar je je mee hebt ingelaten, ’ zei Ruth later. ‘Ik geloof echt niet dat het jouw gezelschap zal zijn. En je moet er helemaal voor naar Cheltenham - ik had gedacht dat ze hier uit de buurt kwam.’

 Mrs. Corby had haar adres voor hen opgeschreven, het nummer, de straat, en ‘Cheltenham’, dat op een afstand van ruim dertig kilometer lag. Het feestje begon om zeven uur, zodat de zondagavond weg was, ofschoon als Mrs. Corby op de thee was gekomen, Carly het helemaal niet erg zou hebben gevonden als ze tot ’s avonds laat was gebleven.

 ‘Kan ik de bestelwagen meenemen?’ vroeg ze.

 Het al tamelijk oude minibestelwagentje was hun zakelijke vervoermiddel. Misschien had ze Mrs. Corby beter kunnen vragen of ze een vriend mee mocht brengen, zodat ze althans verzekerd zou zijn geweest van haar vervoer. Maar ze kon zo gauw geen man bedenken die ze zou willen meenemen naar Mrs. Corby’s verjaardagsfeestje. We zouden doen alsof het een grap was - zoals Ruth had gezegd, was het niet Carly’s gezelschap. Maar Carly was uitgenodigd, en niemand mocht Mrs. Corby belachelijk maken, dus zou ze er wel alleen naar toe moeten.

 Ze kleedde zich nogal zedig in een hooggesloten jurk van bedrukte mousseline met lange mouwen. Als de wijde rok langer was geweest, dan zou hij er misschien hebben uitgezien als iets uit Mrs. Corby’s uitzet. Ze droeg niet altijd haar eigen creaties. Ze had een garderobe die varieerde van eenvoudig klassiek tot leuk modem, maar Ruth zei: ‘Dat zal oma wel leuk vinden.’

 William keek op van een kleurplaatje waaraan hij bezig was, een veelpotig beest met een vuurspuwende bek, en vroeg: ‘Wiens oma?’

 ‘Die van mij,’ zei Carly, die op haar knieën ging zitten, een geel kleurpotlood pakte en het ‘vuur’ inkleurde.

 ‘Hoe kom je aan haar?’

 ‘Ze kwam eenvoudig binnenlopen.’ William keek met grote ogen naar de deur. Hij had nog een leeftijd waarop hij in sprookjes geloofde, en ze kon zien dat hij wenste dat het bij hem ook zo zou gebeuren. ‘Je mag haar met me delen, als je wilt,’ zei ze. ‘Ik veronderstel dat ze niet alleen voor mij kwam, maar ook voor jou.’

 Ze was ervan overtuigd dat Mrs. Corby het niet erg zou vinden als William haar als grootmoeder adopteerde. Dat kon nog een verjaardagscadeautje voor een eenzame oude dame betekenen, een thuis waar ze altijd welkom was, en William vroeg wanneer hij haar kon zien.

 ‘Dat zal ik haar vanavond vragen,’ beloofde Carly, en ze grinnikte tegen Ruth. ‘Veronderstel dat er een oude dikke miljonair op het feest is, zou die goed zijn, denk je?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ruth. ‘Zolang hij zijn naam maar op een mooie dikke chèque kan schrijven.’

 Carly had de kaart bekeken, zodat ze wist welke richting ze uit moest, en ze zat enkele minuten met gefronste wenkbrauwen door de voorruit te kijken voordat ze het plein bereikte. Er was helemaal niets vervallens aan deze omgeving. Het waren mooie huizen. De meeste voorzien van koperen naamplaatjes en rijtjes bellen. Maar als Mrs. Corby hier een flat had, dan woonde ze toch enigszins stijlvol. De op straat geparkeerde auto’s zagen er allemaal nog stukken beter uit dan het bestelwagentje van Carly, die zocht of ze ook ergens het >nummer ‘zesenveertig’ kon vinden. Ten slotte sloeg ze een hoek om en parkeerde bij een lange muur.

 Enkele ogenblikken lang bleef ze peinzend voor zich uit zitten staren. De voordeur was juist dicht gegaan toen ze langs reed, maar ze had nog net een glimpje opgevangen van een kroonluchter en het prachtige stucwerk van het plafond, en flarden muziek en gelach opgevangen. Het was niet het eenvoudige verjaardagsfeestje voor een eenzame oude dame die heel goed op de kleintjes moest passen.

 Natuurlijk was het alleen maar een veronderstelling van Carly geweest dat Mrs. Corby eenzaam of arm was. Ze had nooit gezegd dat dit het geval was, en Carly was blij voor haar dat ze in zo’n mooi huis woonde. Zo te oordelen was het echt niet nodig dat iemand haar ‘adopteerde’, ofschoon ze aardig genoeg was om het idee in praktijk te brengen en haar op de thee te laten komen en William te laten geloven dat ze een speciale band hadden.

 Ruth zou hier wel weer om moeten glimlachen - Carly’s eenzame oude dame die in deze stijl leefde.

 Carly stapte uit het bestelwagentje en liep terug. Ze bereikte het huis vlak achter een paar dat hun auto aan de andere kant van de weg had geparkeerd. De donkere bontjas van de vrouw paste precies bij haar glanzende donkere haar, de man, die grijs was, droeg een camelkleurige jas, en Carly huiverde in haar mousseline jurk, ofschoon de warmte naar buiten scheen te stromen toen de voordeur openging.

 De hal was adembenemend, alles — muren, schilderijen, tapijten -zag er weelderig en kleurrijk uit. Echt een parel van een huis zoals je dat weleens in woontijdschriften zag.

 Ze besefte dat iemand op haar naam wachtte, een man van middelbare leeftijd met een donker jacket en streepjesbroek - en ze dacht -het oude familie-erfstuk. Tegelijkertijd beet ze op haar lip om een glimlach te onderdrukken.

 ‘Carly Brown,’ zei ze.

 ‘Wilt u mij maar volgen?’

 Het paar voor haar werd begroet door anderen in de hal, alsof ze elkaar allen goed kenden, en Carly trippelde achter James - of hoe hij ook heette - aan de salon binnen.

 Ze zag Mrs. Corby dadelijk, ofschoon het een groot vertrek was en bijna vol. Mrs. Corby zat in een vergulde leunstoel, en toen ze Carly zag, die nog steeds achter het donkere jacket en de streepjesbroek aan liep, boog Mrs. Corby zich naar voren en stak haar hand uit.

 Haar ringen glinsterden en Carly bedacht dat ze nooit haar handschoenen had uitgetrokken. Had ze dat wel gedaan, dan zou ze die ringen wel hebben gezien. O, mijn hemel, dacht ze, de sjaal!

 Mrs. Corby droeg een japon van dieppaarse zijde met daarop Carly’s lila sjaal die werd vastgehouden door een broche met een amatist, en Carly was ontroerd, omdat dit werkelijk een hoffelijk gebaar was. Als Carly uit het veld geslagen zou zijn geweest door al dit grootse, dan zou ze haar zelfvertrouwen hierdoor wel hebben teruggekregen.

 In werkelijkheid was ze helemaal niet uit het veld geslagen. Het was lang geleden dat ze iemand benijd had. Lang geleden dat ze gewenst had dat ze een van de kinderen met een thuis en ouders was geweest, maar het weeshuis was echt niet zo slecht geweest. Het had haar zelfvertrouwen gegeven, en glimlachend liep ze verder, ofschoon ze wist dat bijna iedereen in het vertrek naar haar keek.

 ‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent.’ Mrs. Corby gaf een kneepje in haar hand en keerde haar haar wang toe, waarop Carly een kusje drukte. Ze smaakte naar rozeblaadjes en met haar haar in diepe zachte golven gekapt en haar stralende gezicht was ze erg mooi. ‘Dit is Roland,’ zei ze, ‘hij weet alles van je af.’

 Dat zal best, dacht Carly, en ze keek in een paar heldere blauwe ogen en een open, vriendelijk gebruind gezicht met mooie tanden. Hij zag er sterk en knap uit, echt het soort man dat je op een party hoopte te ontmoeten. ‘Zo, en zorg er nu maar voor dat Carly zich amuseert,’ besloot Mrs. Corby.

 Ook zijn stem, toen hij antwoordde: ‘Met genoegen’, was net zwaar genoeg om sexy te zijn, en net geamuseerd genoeg om je het gevoel te geven dat je in goed gezelschap verkeerde. Hij nam Carly bij de arm alsof hij eraan gewend was met jongedames rond te lopen, en zei: ‘Kan ik u iets te eten aanbieden? Er is een vrij goed buffet.’

 Dat kon hij inderdaad. Ze had gegeten voordat ze wegging, maar ze wist zeker dat dit eten spectaculair zou zijn. Daarom liep ze met hem mee langs de andere gasten, die nog steeds naar haar keken en zich blijkbaar afvroegen wie ze was.

 ‘Ze lopen niet weg,’ zei Roland. ‘Ik zal je straks wel aan hen voorstellen,’ en Carly lachte.

 ‘Maak je maar niet ongerust. Zelfs wanneer ze mijn naam horen, zullen ze geen flauw idee hebben wie ik ben.’

 De muren van de eetkamer waren diepblauw met een grote kroonluchter en een koude schotel als een juweel op een heel lange tafel. Ik wilde dat Ruth was mee gegaan, dacht Carly. Dit is allemaal zo geweldig. Ik wou dat ik iets mee naar huis kon nemen voor William.

 Roland kwam met twee glazen champagne aandragen en vroeg wat ze wilde hebben en zei: ‘Wat ik nodig heb, is een paar minuten om op adem te komen. Ik dacht dat ik op een feestje zou komen van een paar oude kennissen in een kleine zit-slaapkamer. Ik dacht dat Mrs. Corby een arme oude dame was die in haar eentje leefde.’

 Hij grinnikte en er verschenen lachrimpeltjes rond zijn ogen. ‘Niet helemaal, nee. Verder is haar naam Madame Corbé.’

 ‘O gunst. De champagnebubbeltjes kietelden haar neus. Het was heerlijk, maar ze moest eraan denken dat ze straks nog moest rijden. ‘Ik doe niet veel goed, hè?’

 ‘O, jawel.’ Hij keek haar waarderend aan en voegde er aan toe: ‘Tante Aimée heeft erg hoog over jou opgegeven.’

 ‘Dat is aardig van haar. Is ze je tante?’

 ‘Niet precies. Mijn grootvader was haar neef. Ik ben haar Engelse tak, zij is van de Franse.’ Dat verklaarde dus het accent dat Carly gehoord dacht te hebben.

 Hij zette zijn glas neer en pakte een schaal op. ‘Zeg,’ zei hij over de gemengde salade heen, ‘wat denk je hiervan?’

 Toen ze op een krukje neerstreek, met een bordje vol canapés, terwijl Roland naast haar stond, vroeg de vrouw die vlak voor haar het huis was binnengegaan en in de richting van het buffet koerste, hem: ‘Waar is Liam?’

 ‘Die zal straks wel komen,’ antwoordde Roland, en tegen Carly: ‘Liam is mijn broer.’

 ‘Zijn jullie met je tweetjes?’ Ze vroeg het opgewekt, want ze wist dat Roland zich tot haar aangetrokken voelde en dat gevoel was wederkerig.

 ‘Ja, maar Liam lijkt helemaal niet op mij. We zijn allebei vrijgezel, dat is het enige wat we gemeen hebben. Behalve dan dat ik er stukken beter uitzie.’

 Hij maakte een grapje, ofschoon hij de aantrekkelijkste man van alle aanwezigen was, voor zover Carly kon zien. ‘Natuurlijk ben je dat,’ zei ze. ‘Jij bent zo goed , dat twee van zulke knapen te veel van het goede zouden zijn.’

 ‘Hetzelfde kan ik van jou zeggen.’ De scherts was bijna uit zijn stem verdwenen, en ze zei:

 ‘O, dank je.’

 ‘Tante Aimée heeft over jou gesproken sinds je haar binnenhaalde en haar dat kopje thee gaf.’

 ‘Ach, het was een kleinigheid.’

 Roland ging naast haar krukje op het donker blauwe tapijt zitten, zodat hun gezichten op gelijke hoogten waren. ‘Vanavond ben ik haar erg dankbaar,’ zei hij, ‘omdat ze jou heeft uitgenodigd.’

 ‘Ik ben haar ook dankbaar,’ zei Carly, en opnieuw koos ze een lekker hapje van haar bord. ‘Omdat dit zo’n verrukkelijke party is,’ voegde ze er met een mond vol aan toe.

 ‘Mijn broer Liam,’ zei Roland, ‘ziet er niet zo goed uit als ik, en ik heb een veel leukere aard, maar gewoonlijk — ik begrijp nog steeds niet waarom - slaat hij de aardigste meisjes aan de haak. Vanavond ben ik echter de winnaar.’

 Ze twijfelde er niet aan dat Roland heel wat overwinningen op zijn naam had staan, maar de onzin die hij uitsloeg, was grappig en ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit beter had geamuseerd. Roland -wiens achternaam Cherrard was - liet haar geen moment alleen. Hij stelde haar aan iedereen voor, en ofschoon zij niemand van hen, en niemand van hen, haar kende, accepteerden ze haar meteen door haar innemende uiterlijk en prettige manieren. Soms vroeg men haar waarmee ze haar brood verdiende, en dan zei ze: ‘Ik maak kleren, die ik zelf ontwerp’, wat misschien zelfs een paar klanten zou kunnen opleveren, daar verscheidene van de vrouwen belangstellend genoeg waren om naar de boutique te informeren.

 Roland beheerde de bezittingen van zijn tante. Hij vertelde Carly dat toen ze in de ommuurde tuin achter het huis waren. ‘Wil je de tuin misschien zien?’ stelde hij voor, en natuurlijk zei ze ja.

 De tuin was weelderig, met hier en daar grote vazen en beelden, dat ze een uitroep van bewondering slaakte. ‘Wat een tuin, zeg! Geweldig! Alles hier straalt iets magisch uit.’

 Er was verder niemand in de tuin, en ze liep even voor hem uit het stenen trapje op naar het standbeeld dat op een sokkel aan het verste eind stond. Het was het borstbeeld van een van bakkebaarden voorziene heer.

 ‘Is hij een familielid?’ vroeg ze. ‘Het is toevallig toch broer Liam niet?’

 Ze maakte een grapje, want iedereen kon zien dat hij uit een vroegere eeuw stamde, en Roland schoot in de lach. ‘Zelfs niet zonder de bakkebaarden.’

 ‘Daar ben ik blij om. Hij ziet er zo boosaardig uit.’ In het maanlicht hadden de borstelige wenkbrauwen iets dreigends.

 ‘Dat is Liam ook,’ verklaarde Roland opgewekt. ‘Ik zeg je nogmaals dat ik de goedaardige, goeduitziende Cherrard ben.’

 ‘Als jij het zegt, zal het best waar zijn,’ antwoordde ze. Ze gaf een klopje op zijn arm en wist dat hij haar zou kussen als ze bleef staan en een ogenblik haar mond hield. ‘Was het een bijzonder iemand?’ vroeg ze.

 ‘Vijf generaties terug,’ zei Roland.

 ‘Vijf?’ Zij kon er nog niet een teruggaan.

 ‘Maitre Louis Mathieu, de schrik van de struikrovers. De schrandere jongens in onze familie hebben meestal een juridische loopbaan gekozen. Liam is meester in de rechten.’

 ‘En wat ben jij?’

 ‘Je bedoelt wat ik voor de kost doe?’ Carly kon wel raden wat hij was - een vrolijke charmeur, die een heel aardige man leek. Wat deed hij? bedoelde ze.

 ‘Ik beheer tante Aimées bezittingen in Bretagne,’ antwoordde hij. ‘We zijn hier met vakantie en gaan over enkele dagen terug, wat inhoudt dat we weinig tijd hebben. Wat ben jij morgenavond dus van plan te gaan doen?’

 Het was jammer dat ze hem zo gauw zou verliezen, maar morgenavond leek een goed idee. ‘Mijn haar wassen, zou je dat geloven?’

 vroeg ze vrolijk lachend.

 ‘Volgens mij ziet het er nog schitterend uit en het ruikt heerlijk.’ Roland sloeg een arm om haar heen en snuffelde aan haar hoofd. ‘Mag ik jou en je haar dus mee uit eten nemen?’

 ‘Graag,’ antwoordde ze gretig, ‘dat zou ik leuk vinden.’

 Ze dacht niet dat Madame Corbé er bezwaar tegen zou hebben, want ze glimlachte hoe ze zag hoe Roland nog steeds enthousiast Carly gezelschap hield. Ze was uit haar stoel gekomen en liep rond tussen de gasten in de salon, en ze glimlachte juist naar hen toen er enige drukte ontstond bij de deur die toegang gaf tot de hal.

 Er kwamen een man en een meisje binnen en iedereen keek in hun richting. Carly hoorde ze de naam van Liam noemen alsof ze op hem hadden gewacht, ofschoon het de verjaardag van Madame Corbé was en, voor zover Carly dat kon beoordelen, er niets aan het feest ontbroken had.

 Het in een zeegroene creatie gestoken meisje was aantrekkelijk genoeg om filmster te kunnen zijn. Ze had een blanke, gave huid en een paar grote ogen met lange zwarte wimpers in een hartvormig gezicht. Ze had een hoog meisjesstemmetje waarmee ze links en rechts de andere gasten begroette terwijl ze haastig op Madame Corbé toeliep. Het meisje was heel uitbundig, maar Madame Corbé bood haar niet haar wang aan voor een kus, zoals ze bij de begroeting van Carly had gedaan, en Carly dacht, er bestaat weinig liefde tussen hen, misschien is ze wel wat te overdreven.

 Ze hield zich op een afstandje toen Roland zich bij zijn broer voegde en hem vroeg waarom hij zo laat was. Liam haalde zijn schouders op. ‘Zaken, je weet hoe dat gaat.’ Ze kwam tot de conclusie dat Roland dan een grapje mocht hebben gemaakt, maar het was in elk geval waar dat hij er knapper uitzag dan Liam. Liam was langer, even breed in de schouders maar slanker, met een donker havikachtig gezicht.

 Er was totaal geen gelijkenis tussen die twee, behalve dat ze beiden glimlachten en allebei prachtige tanden bezaten. Liam was degene met het grote verstand - ‘De schrandere jongens in onze familie hebben meestal een juridische loopbaan gekozen’, had Roland gezegd -en Carly dacht, hij ziet eruit alsof hij overal het antwoord op weet. Ze voelde niets van de band die ze direkt met Roland had gevoeld. Integendeel, er was iets verwarrends aan Liam Cherrard, zelfs wanneer je alleen maar van een afstandje naar hem stond te kijken, en Carly stapte onwillekeurig nog iets verder achteruit. Ineens had ze de behoefte om zich tussen de anderen te mengen. Toen hoorde ze Roland roepen: ‘Carly! ’ en tussen de gasten door liep ze op het familiegroep je toe.

 ‘Je hebt nog geen kennisgemaakt met Carly, hè?’ zei Madame Corbé, en Carly ontmoette Liam Cherrards ogen. Ze had de onpersoonlijke blik en gedwongen glimlach van een vreemde verwacht, toen hij haar recht aankeek bestierf de glimlach op haar lippen, alsof ze in steen was veranderd. Het einde van een heerlijke avond, en het einde van een heerlijke vriendschap. Hij weet het...
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 Liam Cherrard bewoog geen spier. Hij stond daar alleen maar met over de borst gevouwen armen naar haar te kijken, en een eeuw, die slechts seconden kon hebben geduurd, was ze letterlijk niet in staat een woord uit te brengen of een pas te verzetten. Toen, met enorm veel inspanning, dwong ze zich weer te gaan lopen.

 Het leek ongelooflijk maar niemand scheen er iets van te hebben gemerkt dat Carly het als een klap had ondergaan toen ze hem midden in zijn gezicht keek. Haar hoofd tolde nog steeds. Hij was advocaat, en het kon best dat hij aanwezig was geweest tijdens de rechtszitting. Ergens in haar onderbewustzijn maakte zich een herinnering los aan dat donkere, waakzame gezicht, zodat ze half en half verwachtte dat hij zou zeggen: ‘Hebben we elkaar niet eerder ontmoet?’ Of zelfs: ‘Hoe gaat het met u Miss Brown, sinds uw vriend veroordeeld werd wegens inbraak?’

 ‘Dit is Carly,’ zei Roland, met een verheugd gezicht alsof hij haar zelf had gevonden, en Carly had met hem te doen, omdat hij waarschijnlijk niet meer zo lang trots op haar zou zijn. ‘Carly, dit is Victoria Haydn, en die broer van mij over wie ik je heb verteld.’

 Het meisje dat Victoria was genoemd, mompelde een begroeting, terwijl haar reusachtig grote ogen Carly onderzoekend opnamen: gezicht, figuur, kleren. ‘Hoe maakt u het,’ zei Liam, en Carly kreeg de hysterische aandrang om te antwoorden:

 ‘Eerlijk, je kunt het geloven of niet. Precies zoals altijd’.

 Toen besefte ze dat Madame Corbé een hand op haar arm had gelegd en naar Liam keek alsof er iets opwindends gebeurde.

 ‘En?’ zei ze. ‘En?’

 ‘Wat nou?’ vroeg Liam. ‘Aan wie doet ze je denken?’

 Carly’s gezicht verstrakte, Liam en Roland keken elkaar eens aan. Roland haalde zijn schouders op en Liam zei: ‘Ik zou het niet weten.’

 Ja, je weet het maar al te goed, dacht Carly, en ik kan begrijpen hoe je het weet, maar waar heeft mijn lieve oude dametje het over?

 Madame Corbé klonk teleurgesteld. ‘Ik had zo gehoopt dat Roland het zou hebben gezien, maar ik was ervan overtuigd dat jij het zou zien, Liam.’

 ‘Ik geef het op,’ zei Liam. ‘Vertel het ons maar.’

 ‘Ik zal het je laten zien.’ Ze greep Carly’s arm wat steviger beet. ‘Kom,’ zei ze heerszuchtig, en ze trok Carly de kamer uit met een woordje hier en een glimlachje daar. Als een koningin, dacht Carly, met de beide prinsen in haar kielzog en Lady Victoria als hekkesluitster.

 Carly had er geen idee van wat er gaande was. Het zou best spannend en amusant zijn geweest als Liam Cherrard niet gekomen was, maar hij had bittere herinneringen bovengebracht en ze voelde zich een beetje beroerd. Ofschoon de schoonheid van de sierlijke trap en de koele vrouwelijkheid van de slaapkamer waarin Madame Corbé haar kleine gevolg leidde, op hun manier kalmerend werkten.

 Overal stonden schalen en vazen met gele rozen. Madame Corbé nam Carly mee naar de toilettafel en pakte een foto op in een ovaal zilveren lijstje.

 ‘Nu zien jullie het toch zeker wel, hè?’ zei ze tegen Liam en Roland. Het klonk bijna smekend, alsof het enorm belangrijk voor haar was dat ze ja zeiden.

 ‘Wie is dat?’ vroeg Victoria met haar hoge stem.

 Niemand antwoordde. Roland nam het zilveren lijstje in zijn hand en keek eerst naar de kleurenfoto en vervolgens naar Carly.

 ‘Ja, ik geloof wel dat er een gelijkenis is,’ zei hij.

 Hij liet Carly de foto zien, een jong meisje met hoge jukbeenderen en honingkleurig ponyhaar en een korte vlecht, dat op een rotsblok zat, met achter haar de zee.

 Ze vond dat er eerder een gelijkenis was met Madame Corbé dan met haarzelf. Het kind zag er teer uit, maar Madame Corbé legde uit: ‘De kleur, weet je, het haar. Dat zwaaide altijd wanneer ze haar hoofd bewoog, net zoals bij Carly. En haar gebaren. En ze was een vriendelijk meisje. Ze zou, net als jij, een oude dame hebben binnengehaald voor een kopje thee.’ Er glinsterden tranen in haar ogen en Carly sloeg een arm om haar schouders.

 ‘Dat geloof ik best,’ zei ze.

 ‘Ze was mijn kleindochter,’ verduidelijkte Madame Corbé. ‘Jij lijkt op mijn kleindochter.’

 Dat was toevallig, als je bedacht dat Carly erover gesproken had om haar als grootmoeder te adopteren. De denkbeeldige gelijkenis scheen haar te verheugen, en Carly vroeg zacht: ‘Is ze u ontvallen?’

 ‘Bijna twintig jaar geleden, vlak nadat deze foto was gemaakt. Het was een knap meisje. Was ze niet knap?’

 Ze keek opnieuw naar Liam en Roland, en Roland zei: ‘Dat was ze inderdaad.’

 ‘Ja,’ bevestigde Liam kort. ‘Maar ze leek op u, tante Aimée, en niet in het minst op Miss Brown.’

 De blijdschap verdween uit Madame Corbés gezicht. Ze had over haar kleindochter willen praten. Carly zag dat ze allerlei herinneringen zou hebben opgehaald - geen enkele trieste, want ze was al begonnen te glimlachen - maar toen Liam sprak, sloot ze trillend haar lippen. Toen vroeg ze: ‘Hoe oud ben jij, Carly?’

 ‘Eenentwintig,’ antwoordde Carly. ‘En elf maanden.’

 ‘Antoinette zou negenentwintig zijn geweest. Ze was van Rolands leeftijd, maar ik geloof dat ze, als ze was blijven leven, misschien net zoals jij zou zijn geweest.’

 ‘Ik zou graag meer over haar willen horen,’ merkte Carly op.

 ‘Vanavond niet,’ zei Liam tegen Madame Corbé. ‘Niet met al die mensen in de salon. Uw plaats is beneden, want ze zijn speciaal voor u hier naartoe gekomen. Een ander keertje kunt u verder met Miss Brown praten.’

 Madame Corbé was een gastvrouw van de oude school. Toen ze aan haar plichten tegenover haar gasten herinnerd werd, antwoordde ze automatisch: ‘Maar natuurlijk moeten we naar beneden gaan.’

 Ze legde haar hand op Liams arm, die hij glimlachend aanbood, en onder het lopen, begon hij haar het een of andere verhaal te vertellen dat haar aan het lachen maakte. Het zilverachtige geluid van haar lach klonk in Carly’s oren toen ze de foto weer opnam en aan Roland vroeg: ‘Wat was ze voor iemand?’

 ‘De trots en de vreugde van tante Aimée,’ antwoordde hij. ‘Zelfs nu nog zal ze nooit ergens heengaan zonder die foto. Hij werd die laatste zomer genomen. We gingen daar altijd héén tijdens de schoolvakanties, Liam en ik. Ze was net een zusje van ons, een fantastisch zusje. Ze kreeg longontsteking, en plotseling was ze weg.’ Hij zuchtte en zijn eerst zo opgewekte gezicht stond nu ernstig. ‘Dat moet nu bijna twintig jaar geleden zijn - hemel, wat vliegt de tijd! ’ En Carly wist dat hij een ogenblik die vakanties van lang geleden had herleefd.

 Voor haar waren de vakanties weinig anders geweest dan de normale schooltijd, behalve dan dat er geen les werd gegeven. Het grootste gedeelte van de kinderen kon ergens heengaan, naar iemand die hen graag een poosje wilde hebben, maar Carly bleef gewoonlijk in het weeshuis. Ze was niet ongelukkig geweest. Ze had het eenvoudig te druk gehad omdat ze meehielp in de tuinen en de gebouwen, maar het zalige van lange luie dagen, leuke uitjes met familieleden, had ze nooit gekend.

 Wat tragisch dat zo’n meisje dat alles had, op zo’n manier was heengegaan. Ze moest hebben genoten wanneer in de vakanties de beide Engelse jongens kwamen, die als broers voor haar waren. Carly kon zich voorstellen hoe Roland toen was geweest. Zijn gezicht was nog steeds jongensachtig. Liam zou een lange, magere leergierige knaap zijn geweest. In gedachten zag ze hen wandelen met het meisje dat net zo’n kleur haar had als zijzelf.

 ‘Lijk ik inderdaad op haar?’ vroeg ze.

 ‘Blijkbaar, ’ zei Roland na een korte aarzeling. ‘Ik kan me niet meer precies herinneren hoe ze eruitzag. Ik was pas negen toen ze stierf. Maar tante Aimée zal wel gelijk hebben. Overigens wordt het tijd dat we ook naar beneden gaan.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een kus. Op datzelfde ogenblik kwam Liam binnen.

 ‘Zo, zo,’ zei hij, terwijl hij naar een witte ladenkast liep, waaruit hij een plat flesje haalde. ‘Tante Aimées vlugzout,’ verklaarde hij. ‘We beginnen daar beneden een beetje gebrek aan zuurstof te krijgen.’ Maar Carly vroeg zich af of hij niet was teruggekomen omdat hij haar niet graag in de slaapkamer alleen wilde laten met Roland, en het feit dat hij hen betrapt had bij het kussen, kon zijn verdenkingen weleens hebben bevestigd. ‘Ik vind het vervelend om jullie interessante bezigheid te onderbreken,’ besloot hij, ‘maar ik geloof dat jullie beter naar beneden kunnen gaan.’

 ‘Helaas moet ik het met je eens zijn,’ zei Roland. Hij hield Carly nog steeds vast en glimlachend vroeg hij aan Liam: ‘Is ze niet geweldig? Zou jij het niet moeilijk vinden om je handen van haar af te houden?’ ‘Moeilijk,’ antwoordde Liam droog. ‘Maar gelukkig niet onmogelijk.’ Carly keek onwillekeurig naar zijn handen en dacht, ik zou ze niet graag aan mijn lijf willen voelen, omdat ze heel zeker wist dat de aanraking geen streling zou zijn.

 ‘Waarom zeg je eigenlijk nog steeds ‘Miss Brown?’ vroeg Roland toen ze met hun drieën de trap afliepen. ‘Waarom niet Carly?’

 ‘Een ongewone naam. Is het soms een afkorting ergens van?’ Liams stem klonk nonchalant, maar hij keek haar even scherp aan alsof dit een ondervraging was in een rechtszaal, en ze antwoordde: ‘Het is een afkorting van Caroline.’ Op datzelfde ogenblik struikelde ze bijna en Liam greep haar zo stevig bij haar schouder dat ze een kreetje slaakte. De greep was hard genoeg om pijn te doen, ofschoon zijn stem bedriegelijk bezorgd klonk. ‘Pas op dat je niet valt, Caroline.’ ‘Bedankt,’ zei ze, ‘dat was een snelle reactie, ofschoon het niet nodig was geweest en, tussen twee haakjes, niemand noemt me Caroline. Als je Carly te moeilijk vindt, houd het dan maar op Miss Brown.’ Ze zei het lachend, en hij lachte ook. ‘O, ik geloof niet dat ik het te moeilijk zal vinden om Carly te zeggen,’ en ze was er vrij zeker van dat het een bedreiging was en dat zijn lach net zomin oprecht was als de hare.

 Later, toen ze in de tuin aan het dansen waren, zei ze tegen Roland: ‘Die broer van jou mag me niet.’

 ‘Wat?’ Hij scheen haar niet te hebben verstaan.

 ‘Ik zei dat die broer van jou mij niet mag.’

 ‘Onzin! ’ Rolands reactie was nadrukkelijk en oprecht. ‘Natuurlijk mag hij jou.’ Hij legde een hand op haar schouder. ‘Natuurlijk niet zoveel als ik.’

 Carly probeerde zijn hand onder het dansen een beetje weg te schuiven, want hij rustte precies op de pijnlijke plek die veroorzaakt was door Liam Cherrards vingers. Ze zag zijn lange figuur afgetekend in de deuropening toen hij en Victoria naar buiten kwamen.

 ‘Zullen we het hem vragen?’ stelde Roland glimlachend voor, en plotseling had Carly er genoeg van. Het was al laat en ze moest vroeg op.

 ‘Ik moet echt naar huis,’ zei ze, en ondanks Rolands protesten liep ze naar het huis.

 ‘Welterusten,’ zei ze opgewekt tegen Liam en Victoria.

 ‘Ga je nu al weg?’ informeerde Liam.

 ‘Ik begin ’s morgens al vroeg.’

 ‘Je maakt kleren, heb ik gehoord.’ Dat was Victoria en het klonk alsof Carly een naaistertje was dat haar brood in een zolderkamertje verdiende.

 Dit was de eerste neerbuigende klank die Carly die avond had gehoord. Victoria had het niet schertsend gezegd, maar zuiver snerend, en Carly vond dat ze heel goed bij Liam paste.

 ‘Dat klopt, ja,’ antwoordde Carly. ‘Maak jij ook iets?’ waarop Victoria een hoog gelach liet horen.

 ‘O ja.’ Ze keek dweperig naar Liam. ‘En ik ben er erg goed in ook, nietwaar, lieveling?’

 Haar dubbelzinnige opmerking was duidelijk, en Carly zei: ‘Als ik jou was, zou ik maar oppassen. Hij hielp me alleen maar de trap af en meteen was ik bont en blauw.’

 Ze zocht Madame Corbé op en zei: ‘Het was een heerlijk feest. Ik heb me geweldig geamuseerd. Jammer dat ik morgenochtend zo vroeg op moet.’

 ‘Welterusten, lieverd.’ Madame Corbé bood haar opnieuw haar wang aan en Carly kreeg een vreemde opwelling, de aandrang om bijvoorbeeld te zeggen - luister alstublieft niet naar Liam, want die weet niet precies hoe het in elkaar zit, dat verzeker ik u. ‘Ik zie je nog wel voordat we vertrekken,’ zei Madame Corbé met een kneepje in Carly’s handen.

 ‘Dat hoop ik echt,’ antwoordde Carly.

 ‘Ik zie Carly morgenavond weer,’ zei Roland, ofschoon het in werkelijkheid vanavond was, en Madame Corbé keek verheugd.

 ‘Zou ik misschien iets lekkers mee mogen nemen voor William?’ vroeg Carly.

 Ze wilde juist vertrekken met een grote kartonnen doos vol overschotjes toen Liam weer in de deuropening verscheen, en ze zei: ‘Lekkere dingetjes. Wil je misschien controleren? Geen zilverwerk. Alleen wat overgebleven lekkers voor een kleine jongen.’

 ‘Van jou?’

 ‘De jongen? Nee. Van een vriendin.’

 Ze was er natuurlijk niet absoluut zeker van dat hij haar had herkend, ofschoon ze ergens achter in haar geest het akelige gevoel had dat ze hem op het een of andere tijdstip gezien had tijdens haar zwartste uren. Maar zelfs als dat het geval was, bestond toch de mogelijkheid dat hij haar nog niet helemaal kon thuisbrengen. Er was intussen vier jaar verstreken en misschien knaagde het probleem ook aan hem, het gezicht, de naam. Misschien had ze nog steeds tijd om als eerste met haar verhaal te komen, en samen met Roland verliet ze het huis.

 Hij had gevraagd hoe ze thuis moest komen, en ze had verklaard: ‘Ik heb een auto bij me’. Ze had het wagentje even om de hoek geparkeerd, en met zijn arm om haar heen liepen ze er zwijgend naar toe. Toen ze het bestelwagentje bereikt hadden en ze in haar tasje naar het sleuteltje zocht, vroeg hij: ‘Is dit je solide bolide?’

 ‘Geen slee die ze gauw zullen stelen, hè?’ Het was een oud model, en hij begon te lachen, en Carly wenste dat ze niet het woord ‘stelen’ had gebruikt. Ze zou nu kunnen zeggen: ‘Stap even in, want ik moet je iets vertellen voordat Liam dat doet’. Maar ze was moe, en ze had helemaal geen zin om dat oude, vervelende verhaal op te rakelen. Ze zou het eenvoudig niet kunnen. De woorden zouden in haar keel blijven steken. Morgen zou ze het doen - als hij morgen kwam.

 ‘Welterusten,’ zei Roland, en hij kuste haar licht op de lippen. ‘Half acht, en ik begin nu al af te tellen.’

 Ze was ervan overtuigd dat hij dat vaak zei, en ze knikte. ‘Half acht, je weet waar je me kunt vinden...’

 Het schemerlampje brandde nog in Ruths kamer en haar deur stond op een kier. Ze zat in bed te lezen, en toen Carly langs liep, riep ze: ‘Is het leuk geweest?’

 ‘Wat een nachtbraakster ben jij! ’ Carly stapte de kamer binnen. Ruth had altijd al een beetje last van slapeloosheid gehad, maar de laatste tijd was het erger.

 ‘Laten we wat praten,’ stelde Ruth voor.

 Wanneer Carly niet uitging, sliep ze een gezonde zeveneneenhalfuur, maar ondanks het feit dat het al zo laat was, ging ze toch op de rand van het bed zitten en zei:

 ‘Was ik even abuis met onze lieve oude dametje! Ze heeft bezittingen in Bretagne - ze is Française, en je had het huis moeten zien waarin het feest werd gehouden! ’ Toen ze het beschreef, evenals de gasten, zette Ruth grote ogen op. ‘Lieden met Daimlers, Rolls en Jaguars,’ zei Carly. ‘Toen ik al die sleeën zag, heb ik ons nederige vehikeltje maar om de hoek geparkeerd.’ Ze grinnikte. ‘Je weet hoe gevoelig het oude beestje is. Het zou er een complex van hebben overgehouden. Eerlijk, ik wist niet wat ik zag, alles was sprookjesachtig! En rijk! Als Madame Corbé haar handschoenen in de winkel had uitgetrokken en we hadden haar ringen gezien, dan zouden we geweten hebben dat ze ons volkomen kon kopen en inpakken.’

 ‘Maar kopen wilde ze ons toch zeker niet?’ zei Ruth weemoedig.

 Carly had daar niet aan gedacht, maar Madame Corbé had haar werk bewonderd, en ze scheen inderdaad belangstelling te koesteren voor de boutique. Wie weet kwam ze dus op een goed moment met een zakelijk voorstel op de proppen.

 ‘Of misschien heb je je miljonair gevonden?’ Ruth maakte nu een grapje, en Carly schoot in de lach.

 ‘Wacht maar af, dan zul je zien wie me vanavond komt halen! Zijn naam is Roland Cherrard en hij is familie van Madame Corbé. Hij beheert haar bezittingen en hij is gewoon te gek.’

 Ze sloot haar ogen en omhelsde zichzelf met een verzaligde uitdrukking op haar gezicht, waarop Ruth uitriep: ‘Het is niet waar! Je houdt me alleen maar voor de gek.’

 ‘Het is echt waar.’ Carly had de doos naast het bed neergezet en nu bukte ze zich om hem op te rapen. ‘En hier zijn wat lekkere restjes voor William om het te bewijzen. Ik wilde het mee naar mijn kamer nemen, zodat hij het kon krijgen wanneer hij uit school kwam. In de keuken zou hij het misschien als ontbijt hebben gebruikt.’

 Na nog even gebabbeld te hebben, liep Carly verder naar haar eigen kamer, waar ze in slaap viel zodra haar hoofd het kussen raakte.

 Ze ontwaakte enkele minuten voordat ze moest opstaan, en nog even gingen haar gedachten terug naar het feest; Ze had Ruth nog veel meer te vertellen: Dat Madame Corbé vond dat ze op Antoinette leek, dat Roland een broer had.

 Waar had ze Liam Cherrard toch eerder gezien? Hij kwam haar bekend voor, op een nachtmerrie-achtige manier. Ze voelde dat ze hem moest kennen, maar ze kon hem niet plaatsen. Ze herinnerde zich alleen het gezicht, en ze concentreerde zich daar zo op dat ze er hoofdpijn van begon te krijgen.

 Ze stond op en liep naar de badkamer, en terwijl ze haar gezicht met koud water waste, dacht ze: Ik hoef niet bang voor hem te zijn, want hij kan niets doen waarmee hij me echt zou kunnen benadelen, omdat mijn hart niet betrokken is bij Roland. Ik mag hem gewoon graag. Bovendien vertrekt hij alweer voor het eind van de week.

 Deze ochtend vertrouwde ze er volkomen op dat Roland zijn afspraak voor die avond zou nakomen, en ze zou Liam eenvoudig uit haar geest bannen. De blauwe plekken op haar schouder waren lichter dan ze had verwacht. Ze zouden spoedig verdwijnen, zodat er geen reden was voor de paniek die ze in zich voelde opkomen, iedere keer dat ze in gedachten het gezicht van Liam Cherrard voor zich zag.

 Ze vertelde niets over hem tegen Ruth. Onder het, zoals gewoonlijk, haastige ontbijt vroeg Ruth, nadat ze snel haar koffie had opgedronken: ‘Was het werkelijk zoals je vannacht vertelde?’

 ‘Precies zoals ik het vertelde,’ verzekerde Carly haar.

 ‘Ik brand van verlangen om die miljonair te ontmoeten,’ zei Ruth.

 Het was een drukke dag, zodat er weinig gelegenheid was om met elkaar te babbelen, en toen Ruth wegging om William uit school te halen, hadden ze nog niet verder over de vorige avond gesproken. Carly verlangde naar het weerzien met Roland. Ook was ze bereid hem over Gerald te vertellen, ofschoon ze het toch geen prettig idee vond. Het was lang geleden dat ze met iemand over dat onderwerp gesproken had, en in wezen had Roland er natuurlijk niets mee te maken. Ze wilde er dan ook alleen maar met hem over beginnen om de zaak recht te zetten, voor het geval broer Liam een vertekend beeld van de situatie had gegeven.

 Enkele minuten voor sluitingstijd was de winkel leeg, en Carly vroeg zich juist af of ze zou sluiten en naar huis gaan om haar haar te wassen in de extra tien minuten, toen de telefoon rinkelde. Het was Ruth, en haar stem klonk vreemd, een soort sissend gefluister. ‘Hij is hier! ’ zei ze.

 ‘Wie?’

 ‘Je vriend.’ Half acht had hij gezegd, en het was nu nog geen halfzes. Hij was wel een beetje al te enthousiast! Of misschien kwam hij vertellen waarom hij niet met haar kon uitgaan.

 ‘Geef hem een kop thee,’ stelde Carly voor, ‘dan kom ik meteen naar je toe.’

 Ruth giechelde en dat klonk eveneens nerveus. ‘Ik zou maar voortmaken als ik jou was, want William heeft hem zojuist gevraagd of hij de miljonair is die jij gisteravond hebt ontmoet.’

 ‘De wat?’

 ‘De miljonair. Hij moet ons hebben horen praten.’

 ‘Ach, dat was alleen maar als grapje bedoeld,’ zei Carly.

 ‘Dat weet ik wel,’ stelde Ruth haar gerust, ‘maar hij moest er echt niet om lachen. Ik probeerde het uit te leggen, maar hij scheen de humor ervan niet in te zien.’ Haar stem klonk nog zenuwachtiger. ‘Hij heeft me het een en ander over jou gevraagd. Ik heb hem verteld hoe populair jij bent en hoe goed je met mensen kunt omgaan, de klanten en iedereen, en hoe graag je Madame Corbé mag. Dat scheen zijn stemming echter niet te kunnen verbeteren.’

 Carly kreeg een akelig gespannen gevoel in haar keel, zodat ze even moest slikken voordat ze kon zeggen: ‘Ik denk dat je misschien de verkeerde voor je hebt.’

 ‘Wat bedoel je? Hij zei dat zijn naam Cherrard was.’

 ‘Donker haar? Een heleboel? Lang en mager met een scherp gezicht?’

 ‘Maar met een heel goed uiterlijk, erg aristocratisch.’

 Carly slikte opnieuw. ‘Dat is Liam, de broer van Roland. Houd William uit zijn buurt en praat nergens over, met uitzondering van het weer.’

 ‘Schiet alsjeblieft op! ’ smeekte Ruth. ‘Hij werkt zo op mijn zenuwen, dat ik zelf niet meer weet wat ik zeg! ’

 ‘Ja, dat is Liam,’ verzekerde Carly haar. ‘Hij is advocaat. Ik heb zo het idee dat hij dodelijk is wanneer hij een verdachte de duimschroeven aandraait.’ Ze beëindigde het gesprek, draaide de lichten uit, pakte haar jas en botste bijna tegen een vrouw op toen ze de deur uit wilde lopen.

 ‘Sluit u nu al?’ snauwde de vrouw op beledigde toon.

 ‘Ja - sorry,’ zei Carly. ‘Komt u morgen alstublieft terug.’ Ze holde zo haastig weg, dat de vrouw zich eveneens snel uit de voeten maakte. Je wist tegenwoordig maar nooit, er kon best een bom in die winkel liggen.

 De Mercedes die voor het huis stond, moest van Liam Cherrard zijn, en Carly moest zich beheersen om niet tegen de banden te schoppen. Hoe durfde hij hier naar toe te komen en Ruth lastig te vallen? Ze maakte de voordeur open en liep haastig naar de huiskamer, waar Ruth op de bank zat, met een arm beschermend om William heen geslagen, en Liam Cherrard stond op toen hij Carly ontdekte.

 Hij droeg een prachtig gesneden grijs pak, grijs overhemd en das. Een man met die lengte en lichaamsbouw zou er in alles elegant uitzien, maar het pak dat hij aanhad moest een fortuin hebben gekost. Door zijn samengeknepen lippen en de afwijzende manier waarop hij naar haar keek, begreep ze dat dit geen prettige ontmoeting zou zijn, en een beetje schril zei ze: ‘Ik kan me niet herinneren dat ik u heb uitgenodigd.’

 Ze wenste nu dat ze vanuit de winkel niet zo had gehold, dan zou ze niet zo ademloos zijn geweest en zou haar haar ook niet voor haar ogen hebben gehangen. Ze wierp het met een snelle hoofdbeweging naar achteren en hij zei: ‘Sorry - ik had blijkbaar moeten bellen voor een afspraak,’ op een toon die duidelijk te verstaan gaf dat ze niet goed wijs was.

 ‘Wat wilt u?’ Haar wangen waren rood van boosheid en Ruth en William keken met grote ogen toe. Ze hadden Carly nog nooit zo gezien.

 Ruth stond op en stamelde: ‘Ik — eh - ’

 ‘Nee, je hoeft niet weg te gaan,’ zei Carly, en met overdreven beleefdheid tegen Liam: ‘Misschien wilt u zo goed zijn met me mee te gaan naar de naaikamer.’

 Haar werkvertrek was de voorkamer. Het enige meubilair was een grote tafel en één stoel, een grote ouderwetse ladenkast en een hoge spiegel. Haar naaimachine stond op de tafel, samen met een half afgemaakte jurk. Andere kledingstukken hingen op hangertjes aan een tegen een van de muren bevestigde roede.

 ‘Zo,’ zei Carly, bijna nog voordat ze in de kamer was, ‘vertelt u het maar.’

 Stom, om zich zo te gedragen. Ze had echt geen behoefte aan een vijand. Wat hij ook te zeggen had, ze had kalm moeten blijven. Maar op de een of andere manier wist Liam Cherrard haar tegen zich in het harnas te jagen. Toen ze de deur achter hem had dichtgedaan, zei ze: ‘We hebben elkaar natuurlijk al eerder ontmoet.’

 ‘Nee.’ Hij keek om zich heen, alsof de kamer hem meer belang inboezemde dan zij, en terwijl ze hem nog verbaasd stond aan te kijken om zijn ontkenning, voegde hij eraan toe: ‘Een vriend van mij verdedigde Gerald Collett.’

 ‘Aardige vrienden,’ zei ze hatelijk.

 Ze kon zich die vriend herinneren. Een forse man met een blozend gezicht, die Geralds zaak zo vurig verdedigd had, dat Carly half verwacht had dat de uitspraak ‘Niet Schuldig’ zou luiden. Dat zou natuurlijk te gek zijn geweest, daar Gerald toegegeven had dat hij die winter ingebroken had in een stuk of zes huizen en geld en goederen had gestolen.

 Het was afschuwelijk geweest om Gerald in de beklaagdenbank te zien, met het vooruitzicht dat zijn toekomst in duigen lag. Hij was een intelligente .veelbelovende jongeman geweest, want anders zou hij niet op de universiteit hebben gezeten. Hij en Carly hadden elkaar ontmoet tijdens een dansavond, en meteen waren ze op elkaar gevallen. Het zou haar niets hebben kunnen schelen als hij geen geld had gehad, maar wel was het een prettige bijkomstigheid geweest dat hij goed bij kas scheen te zitten. Hij gaf met gulle hand uit en verzekerde haar dat geld daar nu eenmaal voor was. Op haar protesten tegen de presentjes die hij voor haar kocht, antwoordde hij dat ze het opwindendste meisje was dat hij ooit had ontmoet. Hij vroeg of ze met hem wilde trouwen. Niet direkt, maar wanneer hij afgestudeerd was en een ring voor haar meebracht, eentje met een fonkelende diamant. Ze was bezig haar koffer te pakken, omdat ze met een groep anderen de kerstdagen in Spanje zou doorbrengen, toen er op de deur werd geklopt.

 Het zou haar eerste vakantie in het buitenland zijn en sinds het plan geopperd was, had ze nauwelijks kunnen slapen van opwinding. Ze dacht dat het Gerald was, die wat vroeger was gekomen om haar en haar koffer te halen, maar het was de politie, een mannelijke en een vrouwelijke agent, en op dat ogenblik begon de nachtmerrie.

 In het volgende halfuur veranderde Carly. Ze werd ouder, wijzer. Ze was volkomen onvoorbereid geweest op het nieuws dat het geld dat Gerald zo gul had uitgegeven - niet alleen aan haar, maar ook aan hemzelf, want hij had een heel dure smaak — aan iemand anders toebehoorde. Evenals de ring aan haar vinger. Hij was een dief, en gepakt. Hij had het toegeven, en Carly, had hij gezegd, was de reden.

 Hij ontkende dat ze wist dat alles wat ze van hem gekregen had gestolen goed was, maar later, toen ze als getuige werd opgeroepen, maakte zijn verdediger duidelijk dat zij volgens hem naast Gerald in de beklaagdenbank hoorde te staan. Zij was de fortuinjaagster, degene die van hem had geprofiteerd. Hij was tot misdaad vervallen om aan al haar wensen te kunnen voldoen, omdat hij had geweten dat als hij dat niet deed, ze spoedig haar heil bij een ander zou zoeken.

 Carly had zich behoorlijk schuldig gevoeld ten opzichte van het geld dat ze geholpen had uit te geven. Ze gaf zichzelf de schuld, ofschoon ze hem er geen seconde van had verdacht dat hij er op een oneerlijke manier aan was gekomen. Ze had alles willen terugbetalen, was bereid geweest een deel van haar salaris af te staan, maar niemand scheen haar ook maar een ogenblik serieus te willen nemen. En ofschoon Gerald de schuldige was, werd er zo met modder naar haar gegooid, dat ze bang was er voor altijd mee bezoedeld te zijn. En toen had ze Liam Cherrard gezien. Ze had naar de publieke tribune gekeken terwijl Liam Cherrards vriend, Geralds verdediger, haar de volle laag gaf, en hem gezien. Er waren er nog meer komen kijken, mensen die ze kende, maar ze herinnerde zich zijn donkere gezicht, terwijl hij koel naar haar had zitten staren.

 ‘Ik was in de rechtszaal,’ zei hij. ‘Ik had een andere zaak gehad en logeerde bij de Morrissons.’ Geralds advocaat was Morrison. ‘Ik veronderstel dat u niet op Gerald Collett wachtte toen hij uit de gevangenis kwam?’

 ‘Neé,’ antwoordde ze.

 Gerald was tot twaalf maanden veroordeeld, en buiten de rechtszaal had zijn vader haar verteld weg te blijven. Hij was een magere, kalende man, Geralds vader, zijn moeder was klein en kon vroeger best knap zijn geweest, en ze keken allebei naar Carly alsof ze hoopten dat ze dood zou neervallen — en wie kon hun dat kwalijk nemen wanneer ze geloofden dat zij hun zoon had geruïneerd? Zijn vader gaf haar een brief van Gerald, en ofschoon ze hem verscheurde zodra ze alleen was, zou ze zich altijd elk woord ervan blijven herinneren. De brief was bitter en wreed. Hij ging erin tegen haar tekeer en gaf haar van alles de schuld, en nadien had ze nooit meer een man helemaal vertrouwd.

 ‘Ik zou gedacht hebben dat u er wel anders voor had gezeten,’ merkte Liam Cherrard op. De werkkamer zag er niet erg indrukwekkend uit, evenmin trouwens als het hele huis.

 ‘O ja?’ zei ze kort. ‘Nou, ik ben tevreden, dank u.’

 ‘U verbaast me.’ Zijn stem was een beetje als die van Roland, maar Liam sprak zijn woorden wat langzamer uit. ‘Ik had u getaxeerd als een mens dat nooit tevreden was.’

 Ze keek boos, dus zag ze er natuurlijk niet tevreden en zachtmoedig uit, en ze vroeg: ‘Kent u Gerald?’

 ‘Nee.’

 ‘Waarom valt u mij dan aan? Wat ik zei, was de waarheid. Ik had er geen idee van waar het geld vandaan kwam.’

 ‘U hoeft uw onschuld niet te verdedigen. U was niet degene die terecht stond.’ De woorden klonken geruststellend, maar de toon van zijn stem en het lichte vertrekken van zijn lippen waren cynisch, en ze dacht: O ja, ik stond wel degelijk terecht. Jij sprak je vonnis over me uit. Daarom ben je hier.

 ‘Mijn tante schijnt u graag te mogen,’ vervolgde Liam. Madame Corbé was zijn tante niet, maar dit was niet het ogenblik om over zulke kleine details in discussie te treden, en Carly antwoordde rustig: ‘Ik mag haar ook graag, heel graag zelfs. Ze is een heel innemend iemand. Ze heeft iets...’ Ze aarzelde. Madame Corbé had enorm veel aantrekkelijke hoedanigheden, en Liam Cherrard opperde:

 ‘Geld?’

 Haar hand ging onwillekeurig omhoog, gereed om te slaan, en hij zei: ‘Als u dat doet, zal ik zonder te aarzelen terugslaan.’

 Carly beheerste zich en sneerde: ‘Als dat alle zelfbeheersing is waarover u beschikt, dan bent u een verdraaid slechte advocaat! ’ ‘Het zou geen gebrek aan zelfbeheersing zijn als ik terugsloeg,’ deelde hij haar mee. ‘Het zou helemaal met voorbedachten rade gebeuren.’

 Ze geloofde hem, en ze besefte tegelijkertijd dat hij het zou doen. ‘Dat is dan leuk,’ mompelde ze tussen haar opeengeklemde tanden door. ‘Ga verder, er moet nog meer zijn.’

 ‘Inderdaad,’ gaf hij toe. ‘Ik maak me bezorgd om tante Aimée. Ze heeft het idee in haar hoofd gezet dat u op Antoinette lijkt.’

 ‘Lijk ik inderdaad op haar?’ vroeg Carly impulsief, en op hetzelfde ogenblik wenste ze dat ze haar mond had gehouden.

 ‘Uw haar heeft dezelfde kleur.’ Hij nam haar op en ze voelde zich naakt, erger dan naakt, alsof hij binnenin haar kon kijken en haar gedachten lezen, en ze verstijfde. ‘Inwendig is er geen gelijkenis,’ vervolgde hij, ‘maar ze wil dat u vrijdag samen met haar teruggaat. Of als dat niet kan, dat u haar volgt zodra dat mogelijk is.’

 ‘Voor een vakantie, bedoelt u?’ Dat was erg lief van haar, maar ze kon Ruth moeilijk alles alleen laten opknappen. Ze wilde hem dat juist zeggen, toen hij vroeg: ‘Wat voor verklaring geeft u Roland vanavond dat u niet kunt?’

 Hij geloofde werkelijk dat ze te koop was. Hij beschouwde haar echt als een doortrapte opportuniste, en het bloed hamerde in haar oren.

 ‘Bang dat ze zal besluiten mij te adopteren, hè?’ vroeg ze met een katachtige glimlach. ‘Veronderstel dat ik mijn naam in Antoinette zou veranderen, denkt u dat dat zou helpen?’

 ‘U bent Antoinette niet,’ zei hij, en nu klonk zijn stem kort, ‘en als u daar echt heen gaat, zal ik ervoor zorgen dat u geen cent van Madame Corbé kunt losmaken. Maar als u de uitnodiging weigert, dan zal ik met een redelijk aanbod komen.’

 ‘Tja, maar wat is redelijk?’ zei Carly uitdagend. ‘Denkt u dat ze misschien haar testament zal veranderen?’ Ze wist nauwelijks wat ze zei, zo woedend was ze. ‘Uw naam erin doorhalen en de mijne ervoor in de plaats zetten?’

 Dat was belachelijk, maar op de een of andere manier wilde ze hem kwetsen. ‘Als ik dacht dat zij gelukkig zou zijn als u deed alsof u Antoinette was, dan zou ik u geluk wensen,’ zei hij ruw, ‘maar dat denk ik niet. Integendeel, ik denk dat u haar heel wat verdriet zou bezorgen, en als dat gebeurde, dan beloof ik u dat ik dat niet ongestraft zou laten.’

 Ze liep langzaam naar het raam. ‘En Roland moet de invitatie vanavond doorgeven, nietwaar?’ zei ze langzaam. ‘Dan zult u moeten wachten, omdat ik hem mijn antwoord zal geven. Als het nee is, dan kunt u me bellen en zullen we over mijn voorwaarden praten. Is het ja graag, dan wil dat zeggen dat ik om een hogere inzet speel, en ondanks uw grote mond, Mr. Cherrard, geloof ik niet dat u daar iets aan zou kunnen doen! ’

 Een ogenblik keken ze elkaar strak aan, toen draaide Liam zich om en liep weg. Even later zag ze hem in zijn auto stappen. O, wat haatte ze die man! Maar wat nu? Ze kon niet naar Bretagne gaan. Ze zou dat Roland vanavond vertellen. En wanneer Liam belde over de ‘afkoopsom’ te praten, zou ze tegen hem zeggen: ‘Je hebt niets dat ik hebben wil’, en hem zich laten afvragen of ze toch nog zou komen opdagen.

 ‘Carly?’ zei Ruth, op een toon alsof ze al eerder gesproken had en Carly het niet had gehoord. ‘Is alles in orde met je?’

 ‘O ja,’ stelde Carly haar gerust.

 ‘Is hij dan weg?’

 ‘Ja, gelukkig wel. Vanavond komt Roland met een uitnodiging voor mij om voor een korte vakantie met Madame Corbé mee te gaan naar Bretagne. Liam vindt dat niet zo’n goed idee.’

 ‘Waarom in vredesnaam niet?’ Ruth was van Gerald op de hoogte, maar het was gebeurd voordat ze Carly ontmoette, en ze was ervan overtuigd dat Carly misleid was. Ze spraken er nooit over, en terwijl Carly zich voorbereidde op de uitleg waarom Liam een hekel aan haar had, zei Ruth: ‘Nou, ik vind het een fantastisch idee. Jij kunt een vakantie best gebruiken, en ik zou een van de moeders wel zo ver kunnen krijgen dat ze me een paar weken in de winkel hielp. Wil je het niet?’

 Eén weekje, misschien? Een paar dagen bij Roland ^.Madame Corbé. Het zou heerlijk zijn, en het zou Liam Cherrard ervan overtuigen dat hij haar noch kon omkopen, noch bang maken.

 ‘Ja, natuurlijk wil ik het wel,’ zei ze tegen Ruth. ‘Als jij het hier kan klaren, kan het misschien best leuk worden.’
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 ‘Kom even binnen,’ zei Carly tegen Roland toen hij haar kwam halen, ‘dan pak ik intussen mijn tas.’ Ze wist dat Ruth stierf van verlangen om hem te zien.

 Zijn auto was een dure Porsche. Verder was hij net zoals andere vrienden die ze had gehad, knap van uiterlijk en goed als gezelschap, en ze praatten en schertsten alsof ze elkaar al jaren kenden.

 Ze vertelde niet dat Liam was geweest, tot Roland in het restaurant waar hij haar mee naar toe had genomen, met de uitnodiging op de proppen kwam. Hij had heel wat verteld over Chateau Des Sables, zijn thuis, het landhuis van Madame Corbé, dat sinds de zeventiende eeuw uitkeek over de kustlijn van Bretagne.

 ‘Je moet het gewoon komen zien,’ vervolgde hij. ‘Waarom ga je niet met ons mee terug voor een vakantie? Eerlijk gezegd, is het idee van mijn tante afkomstig, maar ik sta er zelf helemaal achter.’

 ‘Liam niet,’ zei ze, en hij keek haar verwonderd aan.

 ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Hij is vanavond bij ons geweest. Hij was er al toen ik thuiskwam.’ ‘O ja?’ Roland was nu werkelijk verbijsterd.

 ‘Hij denkt dat ik misschien van de situatie gebruik zal maken,’ verklaarde Carly langzaam, ‘omdat ik op haar kleindochter lijk. Pér slot van rekening is zij rijk en ik niet.’

 Roland keek haar ongelovig aan. ‘O, ik kan niet geloven dat Liam zoiets zou denken! Waarom zou hij?’

 ‘Ik had Liam al eerder gezien,’ vervolgde Carly zacht. ‘Bijna vier jaar geleden, toen ik in het noorden woonde, ontmoette ik een man, een student, met wie ik bevriend raakte. Hij zei dat zijn vader bankier was en scheen geld in overvloed te hebben. Maar in werkelijkheid was zijn vader bankbediende en stal Gerald het geld.’

 ‘En Liam - ’ begon Roland opgewonden.

 ‘Nee, het was zijn zaak niet. Geralds raadsman was een vriend van hem en hij zat op de publieke tribune. Ikzelf zat in de getuigenbank. Ik had er geen idee van dat ik gestolen juwelen droeg of meehielp om gestolen geld uit te geven, maar ik geef toe dat het erg vervelend klonk, en je broer ziet me aan voor iemand zonder veel scrupules.’ Roland nam juist een slokje van zijn cognac en verslikte zich bijna. ‘Het is helemaal niets voor Liam om vooroordelen te hebben, ’ zei hij. Hij bood haar zijn excuus aan voor zijn broer, maar ze voelde dat hij Liams oordeel respecteerde en zich er gewoonlijk doorliet beïnvloeden, en ze glimlachte.

 ‘Bedank je tante dus maar en vertel haar dat ik op het ogenblik niet weg kan. Een ander keertje, misschien.’

 Roland kreeg een kleur. ‘Het spijt me. Je denkt toch niet dat ik geloof dat jij tante Aimée kwaad zou kunnen berokkenen? Als je niet komt, zal ze vreselijk teleurgesteld zijn, evenals ik. Ik reken erop. Je kunt er vast en zeker wel een week of twee tussenuit. Beter nog, maand of wat.’ En toen Carly nog steeds aarzelde, vervolgde hij: ‘Ze zal zich gekwetst voelen als je haar gastvrijheid afwijst. Ik kan je een leuke vakantie garanderen. Rijd je paard?’

 ‘Nee.’

 ‘Dan zal ik je dat leren.’ Zijn witte tanden flitsten. ‘Wil je niet in het bed van Napoleon slapen?’

 ‘Eerlijk?’

 ‘Erewoord.’

 ‘Ik weet het nog niet,’ bekende ze, ‘maar in elk geval zou ik er maar niet op rekenen, als ik jou was.’

 Ruth zat naar een speelfilm op de televisie te kijken toen Carly thuiskwam. Ze praatten even met elkaar en toen vroeg Ruth: ‘Heeft hij nog iets gezegd over die vakantie in Bretagne?’

 ‘Als jij een hulpje in de winkel kan krijgen, dan boek ik in de loop van de volgende week een vlucht, en Roland haalt me dan af in Rouaan.’

 ‘Het is allemaal zo romantisch,’ verzuchtte Ruth. ‘Het klinkt als iets uit een roman.’

 Roland belde de volgende middag om haar te vragen of ze wilde dat hij haar ticket bestelde, en op besliste toon antwoordde ze: ‘Dank je, maar dat doe ik zelf wel. Het is helemaal geen moeite. Ik ken het meisje van het reisbureau.’

 Ze sprak met Madame Corbé, die deed alsof Carly haar een dienst bewees, en ze liet haar beloven dat ze haar zo snel mogelijk achterna zou vliegen.

 ‘En vrijdag kom je hier bij ons dineren, hè?’ drong Madame Corbé aan, en Carly beloofde dat ze zou komen.

 Roland zou haar vrij dag komen halen, en intussen zou ze een plaats in het vliegtuig reserveren zodra ze zeker wist dat Ruth zich tijdens haar afwezigheid zou kunnen redden.

 Die middag sprak Ruth met de moeders die buiten de school op hun kinderen stonden te wachten, en ze vond er twee bereid om haar in de winkel te helpen.

 ‘Ik red me wel,’ verklaarde Ruth die avond onder het eten. ‘Zo’n kans mag je gewoonweg niet voorbij laten gaan.’

 Carly kocht een ticket voor de volgende week donderdag, en ze ging snel aan het werk om enkele van de onvoltooide kledingstukken af te maken die in de naaikamer lagen.

 Barney belde, en ze vertelde dat ze hem niet kon Ontmoeten. ‘Ik ga een paar weken naar Frankrijk. Naar een heel leuke oude dame die in de winkel kwam. Ze woont in Bretagne en ze heeft me uitgenodigd om veertien dagen bij haar te komen logeren.’

 ‘Een vakantie bij een aardige oude dame?’ spotte hij. ‘Als wat? Gezelschapsjuffrouw?’

 ‘Ik stuur je wel een kaartje’, zei ze.

 ‘Wanneer ga je?’

 ‘Vandaag over een week.’

 ‘Waarvandaan vertrek je?’

 ‘Birmingham.’

 ‘Zal ik je naar het vliegveld brengen?’ bood hij aan.

 ‘Heel graag,’ antwoordde Carly. ‘En reuze bedankt voor je aanbod. ’

 Vrijdagavond was de enige avond waarop Carly uitging, en ze verlangde al naar haar tweede bezoek aan het huis van Liam, waar Madame Corbé logeerde. Ze vroeg zich af of hij de oude dame over Gerald had verteld. Banger was ze eigenlijk dat hij onder het eten over deze kwestie zou beginnen.

 ‘Hoe vatte Liam het nieuws op dat ik toch op de uitnodiging van je tante inga?’ vroeg ze Roland toen ze naast hem in zijn auto zat, op weg naar Liams huis.

 Hij hield zijn ogen op de weg gericht en zijn stem klonk nonchalant.

 ‘Hij zei alleen tegen tante Aimée: “Als u er maar goed aan denkt dat ze Antoinette niet is”.’

 ‘En wat nog meer?’ drong Carly aan.

 ‘Tante Aimee is een sluwe vos,’ zei Roland langzaam, alsof hij dit liever had weggelaten. ‘Ze zei: “Je mag haar niet zo, wel?” Waarop Liam zei: “Ze is mijn type niet”.’

 ‘Was dat alles?’

 ‘Het is nauwelijks een compliment te noemen,’ zei Roland, ‘maar het klonk niet echt vijandig.’

 ‘Wat is zijn type dan eigenlijk wel?’ informeerde Carly, en Roland noemde een bekend fotomodel.

 ‘Eén van de velen.’ Roland grinnikte.

 ‘Eén van de velen?’ herhaalde Carly. ‘Krijgt je broer vaak de bons?’ ‘Helemaal niet,’ verklaarde Roland opgewekt. ‘Maar hij gelooft niet in het huwelijk, dus rommelt hij maar wat aan.’

 ‘Wil je zeggen dat er echt vrouwen zijn die met hem willen trouwen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Wat zien die in vredesnaam in hem?’

 ‘Ik weet het niet,’ zei Roland, ‘maar ik wacht al jarenlang op een meisje dat die vraag stelt. ‘Ben jij soms bijziende?’

 ‘Ik kijk alleen maar in de toekomst,’ schertste Carly. ‘Ik veronderstel dat hij gewoon mijn type niet is,’ waarop ze allebei in de lach schoten.

 Madame Corbé was alleen thuis. Carly ging bij haar zitten en babbelde wat met haar over de leuke dingen die ze die week in de boutique had meegemaakt. Maar pas toen ze aan tafel gingen en ze zag dat er slechts voor drie personen gedekt was, voelde ze zich opgelucht. Liam at niet thuis, en dat betekende dat Carly haar eten normaal zou kunnen nuttigen zonder allerlei spanningen.

 ‘Liam moest nog wat overwerken,’ verduidelijkte Madame Corbé. ‘Maar ik hoop dat hij terug zal zijn voordat je vertrekt.’

 Dan zal ik er toch werkelijk vroeg vandoor moeten, dacht Carly. Ze glimlachte echter en zei niets, ofschoon Roland lachend verklaarde: ‘Het zit wel goed, tante Aimée, Carly weet dat ze zijn type niet is.’

 Het gezicht van Madame Corbé bleef ondoorgrondelijk. ‘O ja?’ vroeg ze. Toen ging ze zitten en begon de soep op te dienen.

 Bevrijd van de angst dat Liam zou komen, ontspande Carly zich, zodat het een heel prettige avond werd.

 Toen een klok echter elf slagen liet horen en Madame Corbé zei: ‘Liam zal nu wel zo thuiskomen’, schrok Carly op.

 ‘O, is het al zo laat! Dan moet ik werkelijk gaan. U hebt morgen een lange dag voor de boeg, een lange reis.

 Het is een heerlijke avond geweest.’

 Madame Corbé kuste haar en zei: ‘Pas goed op jezelf, kind,’ waarop ze met hen meeliep naar de voordeur.

 Toen Carly op de passagiersplaats van zijn auto ging zitten, merkte Roland op: ‘Je hebt er een gave voor.’

 ‘Voor wat?’

 ‘Om met mensen om te gaan. Ik heb tante Aimée nog nooit zo ingenomen met iemand gezien als met jou.’

 ‘Vind je dat erg?’ Ze zou niet graag willen dat Roland Liams verdenkingen ten opzichte van haar deelde, omdat ze Roland graag mocht. Maar die boog glimlachend zijn hoofd naar haar toe en kuste haar wang.

 ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg,’ verzekerde hij haar. ‘Ze bewijst alleen maar dat ze een heel goede smaak heeft.’

 Woensdagavond stond ze haar haar te wassen, toen Ruth haar hoofd om het hoekje van de badkamerdeur stak en zei: ‘Bezoek voor je.’

 ‘Liam?’ informeerde Carly.

 ‘Nee,’ ontkende Ruth. ‘Het is Lucy van hiernaast. Ze vraagt of je wat taxfree parfum voor haar wil meebrengen. Verwachtte je Liam dan?’

 ‘Dat niet,’ antwoordde Carly, maar ze kon de angst maar niet kwijtraken dat hij zelfs nu nog een manier zou weten te vinden om haar vertrek te verhinderen.

 ‘Je hebt die vakantie echt wel nodig,’ zei Ruth met een moederlijk knikje. ‘Je ziet er moe uit.’

 Dat is geen moeheid, maar spanning, dacht Carly.

 De volgende dag kwam Barney haar, zoals afgesproken, ophalen.

 ‘Wie is die oude dame?’ vroeg hij onderweg.

 ‘Madame Corbé. Ik heb je al verteld dat ze in Bretagne woont. Guirec Vert heet het huis. Ze heeft daar een landgoed en ze is ontzettend aardig.’

 ‘Hm,’ deed hij. ‘Heb je er al over nagedacht om bij me in te trekken?’

 ‘Daar zou niets van terecht komen.’

 ‘O nee? Daar ben ik het helemaal niet mee eens.’

 ‘Jij bent te optimistisch,’ vertelde ze hem.

 Pas op het vliegveld begon hij er opnieuw over.

 ‘Denk er nog maar eens over na. Om bij me in te trekken, bedoel ik.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar stevig op de mond. Over zijn schouder zag Carly op datzelfde moment de lange gedaante van Liam Cherrard, en ze verstijfde toen hij op hen toekwam.

 ‘Ze hebben onze vlucht omgeroepen,’ zei hij, en Barney liet haar los. Hij draaide zich met een ruk om en zette grote ogen op. Voor hem stond een man die een zelfverzekerdheid uitstraalde die hijzelf zo graag zou willen bezitten, en Carly wenste dat ze kon zeggen: ‘Jij bent veel leuker om te zien’, maar Barney sneerde:

 ‘Dit is dus het aanbod dat je niet kon afslaan?’

 Hij dacht dat het aldoor haar bedoeling was geweest om met Liam mee te gaan, wat stom was, omdat, als dat zo was, ze zich niet door Barney naar het vliegveld zou hebben laten brengen en hem evenmin een verhaaltje over een vakantie bij een oude dame zou hebben verteld.

 ‘Misschien kunnen we gaan, als je klaar bent met afscheid nemen van je vriend?’ zei Liam minzaam, en ze probeerde het uit te leggen:

 ‘Dit is een neef van Madame Corbé...’

 ‘Degene die je vergat te noemen?’ Barney staarde een ogenblik vijandig naar Liam, draaide zich toen om en liep zo snel weg dat hij uit het gezicht verdwenen was voordat Carly de kans kreeg om hem terug te roepen.

 Carly had een onwezenlijk gevoel. Het enige wezenlijke was dat Liam Cherrard naast haar stond en dat zijn vingers zich in haar arm boorden. Het feit dat hij in levenden lijve was opgedoken, was bijna een opluchting. De hele week was ze gevlucht voor schaduwen, maar van die eerste avond af had ze verwacht dat hij zou opduiken.

 Barney had geen enkel recht op haar, maar toch vond ze het vervelend dat dit was gebeurd, en ze had misschien beter meteen achter hem aan kunnen hollen.

 Toen ze door de controle liepen, snauwde ze: ‘Het zal je wel heel veel moeite hebben gekost om met deze vlucht mee te kunnen.’

 ‘Ach, dat viel wel mee.’

 ‘Waarom heb je het gedaan?’

 ‘Ik heb een paar dagen vrij en ik had je beloofd dat ik een oogje op je zou houden. Dit zal ons de gelegenheid geven om elkaar wat beter te leren kennen.’ Zijn ogen glinsterden schalks, en er waren vast en zeker genoeg vrouwen die hem geweldig charmant vonden, maar Carly behoorde niet tot hen. En al die tijd had ze het gevoel dat de mensen om haar heen schimmen waren. Dat kwam waarschijnlijk omdat ze zo vroeg was opgestaan en niet ontbeten had. Nog waarschijnlijker was het gekomen door de schok die hij haar had bezorgd door zo onverwacht op de luchthaven te verschijnen.

 Eenmaal aan boord van het vliegtuig, liet hij haar bij het raampje zitten, en toen ze opstegen en ze naar buiten keek, zag ze de luchthaven onder hen wegglijden.

 Daar beneden was Barney. Ze hoopte dat hij niet als een gek zou rijden omdat hij nog steeds woedend was. Hij verkeerde in de veronderstelling dat ze met Liam op vakantie ging, en dat was zo absurd dat haar lippen begonnen te trillen.

 ‘Wie was die knaap?’ wilde Liam weten.

 Dat gaat je niets aan, dacht ze, maar ze zei: ‘Een vriend van me die me een lift gaf.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘En die wil dat ik bij hem intrek.’

 ‘Wat je niet doet.’ Hij zei het alsof het een uitgemaakte zaak was, en Carly vroeg:

 ‘Hoe weet jij dat?’

 Liam haalde zijn schouders op onder het prachtig gesneden jasje. ‘Omdat er zich een interessantere mogelijkheid heeft voorgedaan.’

 Ze haalde diep adem en wachtte even, tot ze er redelijk zeker van was dat ze haar stem in bedwang zou kunnen houden.

 ‘Luister,’ zei ze, ‘ik houd van vliegen, en ik had gehoopt van deze vlucht te genieten. De enige mogelijkheid daartoe is echter net te doen alsof jij er niet bent, dus wil je misschien je mond houden? Alsjeblieft!’

 Toen keek ze weer naar buiten, haar gezicht resoluut van hem afgewend, maar ze was zich nog steeds op een tergende manier bewust van hem. Ze was ervan overtuigd dat Liam op zijn gemak in zijn stoel zat, ontspannen, zijn ogen waarschijnlijk gesloten. Maar na een poosje begon ze een stijve nek te krijgen. Als ze zo tot aan Rouaan bleef zitten, dan zouden ze haar naar buiten moeten dragen. Ze masseerde de stijve spieren onder haar golvende haar, ging wat gemakkelijker in haar stoel zitten en zei: ‘Ik voel me net een gevangenen met een cipier. ’ Toen beet ze hard op haar lip, omdat hij daardoor aan Gerald zou worden herinnerd.

 Hij was zo dicht bij haar, dat ze hem kon voelen. Hij raakte haar niet aan, maar zijn nabijheid was een druk: zijn arm op de leuning, de spieren in zijn dijen, de lange benen. Carly verschoof een beetje en vroeg: ‘Hoe lang duurt het voordat we er zijn?’

 ‘Drie kwartier naar Rouaan,’ antwoordde hij. ‘Dan nog eens vierhonderd kilometer naar Guirec Vert.’

 ‘Maar Roland komt me in Rouaan toch afhalen?’ Ze had dat als vanzelfsprekend beschouwd, maar nu Liam op het toneel was verschenen, begon ze eraan te twijfelen. Hij schudde langzaam zijn hoofd, en uit verbijstering schudde zij het hare wat sneller. ‘O nee? Ben jij er dus alleen maar?’

 ‘Hoeveel begeleiders heb je nodig?’ Zijn stem klonk geamuseerd. Maar als hij haar enige begeleider tot aan Bretagne zou zijn, was ze er niet zeker van of ze het zou uithouden.

 ‘Misschien kunnen we doen alsof we elkaar pas ontmoet hebben. Onze eerste ontmoeting vergeten - evenals onze laatste. Toe, doe me dat plezier.’

 ‘Waarom niet?’ Als ze niet geweten had dat hij een hekel aan haar had en haar wantrouwde, dan zou ze hem misschien aantrekkelijk hebben gevonden toen hij glimlachte.

 ‘Bent u met vakantie?’ vroeg hij, alsof hij een gesprek aanknoopte met een onbekende.

 ‘Ja. Ja, inderdaad. Naar een oord dat Guirec Vert wordt genoemd. Hebt u daar wel eens van gehoord?’

 ‘Nee maar! ’ deed hij quasi verbaasd. ‘Wat leven we toch in een kleine wereld! Ik ben daar grootgebracht.’

 ‘Werkelijk? Hoe bestaat het? Woont uw familie daar?’

 Op het verjaardagsfeest had Roland haar verteld dat Madame Corbé het enige familielid was dat hij en Liam bezaten. ‘Zeker,’ antwoordde Liam. ‘En waar wonen uw ouders?’

 ‘Dat weet ik niet, dat heb ik nooit geweten,’ antwoordde Carly, en in de stilte die volgde, viel haar de lengte van zijn wimpers op, de kleur van zijn ogen - grijs met donkere stipjes - en toen voelde ze hoe haar hart sneller begon te kloppen, vervolgde ze snel: ‘Eerlijk gezegd houd ik niet van vliegen. Het maakt me doodsbang. Twee jaar terug hebben we ruim een uur boven Palma gecirkeld omdat het landingsgestel vast bleef zitten.’

 ‘Ik ben blij dat u veilig geland bent,’ zei hij.

 ‘Meent u dat werkelijk?’

 ‘Erg blij, en nu moet u zich wat moed indrinken, dat lijkt me beter.’ Hij wenkte een stewardess die juist met drank rondkwam en nam een glas cognac van het dienblad. ‘Drink op,’ beval hij.

 Ze nam een slokje en vroeg: ‘Vliegt u vaak?’

 ‘Vrij vaak.’

 ‘Als we omlaag gaan, mag ik me dan aan u vastklampen?’ Ze maakte een grapje, maar toen Liam zei:

 ‘Wanneer u maar wilt,’ kon ze zijn warmte en zijn aanraking voelen.

 ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Ik voel me nu een heel stuk veiliger.’

 Ze voelde zich inderdaad veiliger, en dat had niets te maken met de cognac. Het kwam omdat de man die naast haar zat niet langer haar cipier was. Ze wenste dat hij niet die herinnering aan haar in de rechtszaal bij zich droeg, maar hij had gezegd dat deze reis hun de kans zou geven om elkaar beter te leren kenen, en plotseling was het belangrijk dat hij alles wist en begreep.

 ‘Ik zou waarschijnlijk niet in dit vliegtuig zitten als jij niet bij Ruth was verschenen. Ik kan deze vakantie op het ogenblik eigenlijk helemaal niet nemen, maar je maakte me zo woedend dat ik besloot het te doen.’

 ‘Dus ik heb mijn doel voorbijgestreefd?’ vroeg hij grinnikend.

 ‘Ja.’ Onder normale omstandigheden zou ze blij zijn geweest met de uitnodiging en het fijn hebben gevonden om Madame Corbé en Roland eens te gaan bezoeken, maar dit overhaaste was slechts een gevolg van het feit dat ze wilde laten zien dat hij haar niet kon tiraniseren. ‘Roland zei dat je gewoonlijk niet bevooroordeeld bent,’ en ze keek hem recht in zijn gezicht. ‘Heb je in mijn geval een uitzondering gemaakt?’

 ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde hij bedaard, en deze bekentenis gaf haar de moed om verder te gaan.

 ‘Eerlijk gezegd, wist ik niets van Gerald af. Hij zei dat hij rijk was en ik geloofde hem. Het was heerlijk om verwend te worden, zoiets had ik nog nooit meegemaakt. Hij kocht allerlei dingen voor me en ik liet hem begaan. Maar als ik alles geweten had, zou ik dat natuurlijk voor geen prijs hebben gedaan. Ik ben niet hebzuchtig. Ik zou er niet over piekeren om iets van Madame Corbé aan te nemen. Ik mag haar erg graag en ik wilde dat ik haar kleindochter was, maar, zoals je al zei, heb ik van binnen weinig met Antoinette gemeen.’

 Liam knikte instemmend, en op zijn gezicht was nu geen spoortje hardheid te bekennen.

 ‘Je hoeft je dus niet ongerust te maken,’ vervolgde ze, ‘ik ben echt niet van plan om mijn handen op het familiezilver te leggen.’

 Hij glimlachte, en ze beschouwde het als een wapenstilstand.

 Toen ze in Rouaan de douane gepasseerd waren, zei ze: ‘Dit was niet zoals ik het me had voorgesteld.’

 Ze had verwacht Roland haastig op haar toe te zien komen, niet dat Liam naast haar zou lopen. ‘Hij vertrouwt jou wel aan mijn hoede toe,’ verklaarde Liam, en ze begon te lachen.

 ‘Ben je dan zo te vertrouwen?’

 ‘Meestal wel.’

 ‘Nou, Victoria schijnt in ieder geval wel vertrouwen in jou te stellen,’ voegde Carly er ondeugend aan toe. ‘Ik vraag 'me af waarom ze niet is meegekomen.’ Wanneer ze eraan dacht, had haar dat erg verwonderd, misschien omdat Miss Victoria Haydn op het feestje van Madame Corbé niet bij Liam weg te slaan was geweest.

 ‘Ze is niet uitgenodigd,’ zei hij opgewekt. ‘Niet door tante Aimée, en het is tante Aimées huis.’

 Dat speet haar niet. Het speet haar wel, dacht ze, dat Roland er niet was geweest om hen af te halen. Maar het was een hele afstand en onnodig als Liam dezelfde weg aflegde. Nu ze het verleden lieten rusten, vond ze het niet erg om met Liam te reizen.

 Het verbaasde haar niet toen ze de auto zag staan. Hij was een man die waarschijnlijk alles in stijl organiseerde, en alles wat ze te doen had, was instappen en op haar gemak gaan zitten. Wat er nog mocht gebeuren, ze deed alles met glinsterende ogen omdat het een mooie dag was en ze zich heerlijk voelde, klaar voor alles, alsof ze een adembenemend avontuur tegemoet ging.

 Het schuif dak was open, er streek een warme bries door haar haren en blij merkte ze op: ‘Wat is het leven toch heerlijk, hè? Op het ogenblik is het geweldig, vind je ook niet?’

 ‘Op het ogenblik zeer zeker.’ Liams haar zat in de war, en hij leek een heel andere man dan degene die haar met granietharde ogen had aangekeken en haar had verteld dat hij haar terug zou slaan als ze het waagde hem een klap in zijn gezicht te geven. Vooral jaren jonger. ‘Je weet absoluut zeker dat je naar het chateau wilt?’ vroeg hij. ‘Wil je niet liever naar Parijs?’

 Hij maakte natuurlijk een grapje, en grinnikend vroeg ze: ‘Ben je soms van plan me te ontvoeren?’

 ‘Daar is het een mooie dag voor.’

 ‘Beter van niet,’ zei ze, ofschoon ze het in haar binnenste helemaal niet erg zou hebben gevonden als hij haar ergens anders had heengebracht, onverschillig waar.

 ‘Waar wil je eten?’ informeerde hij. ‘Achter dat klepje ligt een Guide Michelin.’ Hij knikte naar het handschoenenvakje. ‘En een kaart. Kun je kaartlezen?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze luchtig. ‘Daar ben ik gek op. Maar wat ik op het ogenblik het liefste doe, is iets te eten kopen en het buiten nuttigen - picknicken. Heb jij daar ook zin in?’

 Het was marktdag in het stadje waar ze stopten. Het plein stond vol kraampjes, maar ze konden de auto kwijt in een zijstraat en gingen winkelen voor hun lunch. In de charcuterie kochten ze kaas, paté en boter, plus een fles rode wijn, en in de patisserie stokbrood en wat vruchtengebak.

 Liam sprak vloeiend Frans, zo snel dat Carly er maar een paar woordjes van kon verstaan. Niemand zag hem voor een toerist aan, wat hij in wezen ook niet was, omdat hij hier was opgegroeid. Hij had zijn jasje in de auto achtergelaten en in zijn hemdsmouwen leek hij zich echt op zijn gemak te voelen. Ze kochten goedkope glazen, papieren borden en plastic messen, die ze in een plastic tas deponeerden. Als laatste voegden ze er nog een meloen bij.

 De huizen rond het plein waren hoog en half van hout, met afbladderende verf, maar pittoresk en mysterieus met de gesloten luiken en smalle steegjes tussenin.

 Toen ze de drukte van het marktplein achter zich lieten en over de keien van de zijstraatjes slenterden, nam Liam haar hand en verstrengelde zijn vingers met de hare. Het was een heel natuurlijk gebaar, want de zon scheen en ze liepen samen te wandelen. Ze vond het heerlijk, dit gevoel van samenzijn. Er scheen iets vertrouwds en intiems van uit te gaan. Toen hij haar hand even wat steviger drukte en naar haar glimlachte, hield ze haar adem in, alsof hij haar lippen had gekust. Ze voelde een echt verlangen naar hem in zich opkomen. Het kwam niet alleen omdat Liam zo aantrekkelijk was. Het was net alsof ze al lange tijd samen waren en elkaar zo goed kenden dat een glimlach en een handdruk een stille boodschap overbrachten.

 Als ik in reïncarnatie geloofde, dacht ze, dan zou dat kunnen verklaren waarom ik nu slap in mijn benen word, alsof mijn lichaam jouw liefdesspel kent. Maar een meer voor de hand liggende verklaring was wederzijdse lichamelijke aantrekkingskracht, en het feit dat ze samen een schijnvertoning opvoerden.

 Op de hoek van een straat was een café, met tafeltjes op het trottoir. ‘Koffie?’ opperde hij.

 ‘Graag.’

 Ze gingen zitten en bestelden twee grote koppen sterke koffie. Ze zag hoe bijna al de vrouwen een extra blik op Liam wierpen, hoe het meisje dat hen bediende het haar uit haar gezicht had gestreken voordat ze terugkwam met het bestelde. Ze grinnikte, en Liam vroeg: ‘Waarom lach je?’

 ‘Dat meisje valt op jou,’ zei ze, en hij grinnikte terug.

 ‘O, dan is het goed. Ik dacht dat jij naar die vent lonkte die daar zo met uitpuilende ogen naar jou zit te staren.’

 Carly keek in de aangegeven richting en ving de blik op van een blonde jongeman iets verderop. Hij zat inderdaad naar haar te staren. Dat deden mannen wel vaker, en ze schonk er zelden aandacht aan. Hij keek schaapachtig toen ze glimlachte en begon terug te glimlachen tot Liam zich met een ruk omdraaide.

 Carly schoot bijna in de lach toen ze de woedende uitdrukking op Liams gezicht zag. Hij zag eruit alsof hij het volgende ogenblik zou opspringen en op haar bewonderaar afstormen, die vlug de andere kant opkeek, toen zijn glas leegdronk en haastig wegliep.

 ‘Wat is dat nu voor onzin?’ vroeg ze met lippen die trilden van het ingehouden lachen. ‘Wat voor kwaad deed de arme man? Heb jij soms gehoord dat ik dat dienstertje afbekte omdat ze naar jou keek?’

 ‘Dat kun je moeilijk doen, wel?’ antwoordde Liam. ‘Ze werkt hier— is waarschijnlijk zelfs de eigenares. Jij ziet er trouwens zo goed uit, dat ik het hem niet kwalijk neem.’ Ze had haar jasje eveneens in de auto achtergelaten. De mouwen van haar blouse had ze nonchalant opgerold en haar witte broek was volgens de laatste mode.

 ‘Ik rammel van de honger,' merkte Carly op.

 ‘Zullen we hier dan meteen dan maar eten?’

 ‘We zouden toch gaan picknicken?’

 Ongeveer een halfuur buiten de stad vonden ze een ideaal plekje, zacht gras met daarachter hoge bomen. Ze stopten en laadden de meegebrachte etenswaren uit. Het smaakte allemaal heerlijk. Ze dronken uit de dikke glazen, braken het knapperige brood met hun vingers en besmeerden het dik met boter en paté. Toen de maaltijd afgelopen was, ging Liam met zijn rug tegen een boom zitten en Carly leunde naast hem tegen hem aan.

 Het leek bijna ongelooflijk dat hij dezelfde man was die ze in Ruths kleine voorkamer had gesproken en die ze een afschuwelijke draak had gevonden. Ze zat een stuk meloen te eten, evenals hij. Zijn gezicht ging half schuil achter de halvemaanvormige schijf, en peinzend vroeg ze: ‘Jij bent Liam toch wel, hè? Of heb je soms nog een broer? Een tweelingbroer? Ben je echt Rolands enige broer, de advocaat?’

 ‘Ja, dat ben ik.’

 ‘Heb je altijd al advocaat willen worden?’ Het zat in de familie. Roland had gezegd dat de schrandersten een juridische loopbaan kozen, maar Liam zou waarschijnlijk van alles wat hij aanpakte een succes hebben gemaakt, en Carly vroeg zich af of hij ooit andere dromen had gehad.

 ‘O ja,’ zei hij. ‘En jij? Wat had jij graag willen worden?’

 Iemands kind. Dat was haar eerste droom geweest, een echte naam, geen naam die haar gegeven was als een nummer. Ze hadden van heel weinig verbeeldingskracht blijk gegeven met ‘Brown’ en niemand scheen te weten waar ‘Caroline’ vandaan kwam. Ze wierp haar meloenschil in de plastic zak en veegde haar kleverige vingers af met een papieren zakdoekje. ‘Ik houd van mijn werk,’ zei ze, ‘kleren maken.’

 ‘Hoe ben je begonnen?’

 ’lk heb altijd al graag genaaid. Toen ik uit het weeshuis was, maakte ik de meeste van mijn kleren zelf, en op een gegeven ogenblik vroeg ik me af waarom ik mijn beroep er niet van zou gaan maken. Ik was verkoopster toen ik Gerald ontmoette, en na al die toestanden wilde ik weg. Ik dacht aan een soort loopbaan, vandaar dat ik een cursus ging volgen in japonnen maken en ontwerpen.’

 Ze was daardoor in Midlands terechtgekomen. Ze had de cursus voltooid en verdiende haar kostje als serveerster in een hotel in Strattford, terwijl ze tegelijkertijd bezig was aan haar eerste ‘collectie’ om daarmee de winkels af te gaan, toen ze Ruth had ontmoet. Ze vertelde Liam dit allemaal, en hij luisterde geduldig. Zo nu en dan wierp hij er ook een woordje tussendoor, en ze gingen verder met de maaltijd tot de fles wijn bijna leeg was en het grootste gedeelte van het voedsel verdwenen was. Toen begon Carly de achtergebleven rommel in te pakken.

 Plotseling herinnerde ze zich de sandwich die ze nog bij zich had, en ze haalde hem te voorschijn. ‘Baconsandwich,’ verklaarde ze, ‘klaargemaakt door Ruth. Hij was als mijn ontbijt bedoeld.’

 ‘Vergeet die sandwich maar,’ antwoordde Liam. ‘Je krijgt vanavond een eerste klas diner.’ Hij zat nog steeds tegen de boomstam geleund, zijn benen over elkaar geslagen en zijn handen achter zijn hoofd gevouwen. Hij ademde diep, alsof hij genoot van de zuivere lucht. ‘Verrukkelijk,’ zei hij. ‘Een legende op zich.’

 ‘Wat?’ vroeg Carly.

 ‘Het hotel dat we, als alles goed gaat, vanavond om een uur of zeven moeten bereiken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Als we hier tenminste geen uren meer blijven zitten.’

 ‘Wanneer komen we op het chateau aan?’

 ‘Ook dat hangt ervan af wanneer we vertrekken. Morgen tegen de avond, denk ik.’

 Ze had geweten dat het een lange rit was, en ook had ze geweten dat ze er de tijd voor zouden nemen, maar ze had aangenomen dat ze regelrecht naar Guirec Vert zouden gaan, zonder onderweg nog te overnachten. Ze pakte de wijnfles op en toen ze hem bij de rest van de afval, in de plastic zak stopte, vroeg ze: ‘Weten je tante en Roland dat we niet voor morgen zullen aankomen?’

 Natuurlijk.’

 Het klonk positief genoeg, en ze keek op hem neer, niet goed raad wetend met haar figuur, terwijl ze peinzend op haar lip beet.
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 Bij het vallen van de avond bereikten ze 'L Auberge de deux Soeurs’ toen de sterren al fonkelend aan de hemel stonden. De lucht was zacht, en Carly vond dat er een heerlijke geur hing. Ze veronderstelde dat het rozen waren, die ergens in een tuin stonden, maar de binnenplaats waarop ze stopten naast een rij geparkeerde auto’s, was van hoge muren voorzien en gedomineerd door de brede omtrekken van het hotel.

 Het was vroeger een boerderij geweest, had Liam haar onderweg verteld. Na de oorlog waren twee zusters, allebei weduwe, er een restaurant in begonnen, dat uitgegroeid was tot een hotel dat een uitstekende naam had gekregen door het voedsel, de bediening en het comfort.

 Vlak voor hen stak nog een paartje de binnenplaats over, en in de hal was het prettig vol. Niet overvol, maar er waren genoeg mensen om te bewijzen dat men er graag kwam. Iedereen zag eruit alsof hij van zijn avondje uit genoot. Door een toog zag Carly de eetzaal - gedistingeerd behang met bloemenmotief, witte tafelkleedjes, de glans van zilver — en achter de mahoniehouten balie begroette een vrouw met modem gekapt haar, een grijze zijden blouse en een broche met een grote camee, Liam als een oude vriend.

 Dit was Madame Marie, een van de zusters. Er waren nu drie generaties die in het hotel hielpen, en Carly vroeg zich af hoe lang Liam hier al kwam. De man die voor hun bagage zorgde, leek een eindje in de dertig te zijn. Hij zei dat hij het prettig vond kennis met Carly te maken, en toen sprak hij met Liam verder in het Frans. Terwijl ze hem naar boven volgde, informeerde hij naar de gezondheid van Madame Corbé - zoveel kon ze er wel van verstaan, maar de rest ging voor haar verloren.

 Op de eerste verdieping hield hij halt. Hij opende een deur en dit was haar kamer. Er wachtten twee kamers op hen. ‘Als we ergens overnachten, wil ik mijn eigen kamer hebben’, had ze gezegd toen ze op het gras onder de bomen zaten en Liam vertelde dat ze in een hotel zouden slapen. ‘En zo zal het zijn’, had hij verklaard. Ze had echter nauwlettend toegekeken toen Madame de sleutels van het bord nam.

 Als ze er maar een had gepakt, zou ze waarschijnlijk hebben geprotesteerd, ofschoon de kamers gereserveerd moesten zijn voordat Liam uit Engeland vertrok.

 De kamer die ze toegewezen kreeg, was heel gezellig—roze behang, Franse sluiergordijnen, een kanten beddesprei en een toilettafel. Ze wierp een blik in de kleine badkamer, die eveneens in roze was uitgevoerd. Ze had echt behoefte aan een bad. Zodra ze haar spulletjes had uitgepakt, zou ze er in duiken en het stof van de reis van haar lichaam spoelen.

 De andere deur gaf blijkbaar toegang tot een aangrenzend vertrek. Carly schoof de grendel terug en klopte. Een ogenblik later hoorde ze aan de andere kant eveneens een grendel verschuiven, waarop de deur openging en Liam zei: ‘Hallo.’

 ‘Ze moeten eraan gewend zijn dat jij dames meebrengt.’

 ‘Geloof het of niet,’ zei hij, ‘ze dachten dat de tweede kamer voor mijn tante bestemd was.’

 ‘Waarom dan die tussendeur?’

 ‘Wanneer ze in een vreemd bed slaapt, wil ze altijd iemand in de buurt hebben die ze kan roepen.’

 Ze geloofde hem niet, maar het was een goede smoes. ‘Ik verkeer in elk geval in uitstekende gezondheid,’ zei ze luchtig, ‘dus kunnen we de deur sluiten, want als ik je nodig denk te hebben, kan ik er altijd nog heen lopen en kloppen.’

 ‘Wanneer je maar wilt, ’ zei hij, en opnieuw had ze het gevoel dat dit vertrouwd was, zij en Liam die zo vlak bij elkaar stonden, geen gesloten deuren tussen hen, alleen de rest van de wereld buitengesloten. ‘Wanneer je maar wilt,’ herhaalde hij, en Carly bracht haar handen naar haar wangen, die plotseling brandden. Toen draaide ze zich om, om nog eens een blik op haar kamer te werpen.

 ‘Hij is zo mooi, dat ik het gewoon zonde vind om er zo smoezelig en zweterig in rond te lopen als ik er nu uitzie.’

 ‘Je ziet er verrukkelijk uit.’ Zijn stem was hees, alsof het niet alleen een eenvoudig complimentje was, maar meer alsof hij zei: ‘Ik geloof dat ik verliefd op je word’. Toen glimlachte hij. ‘Jij wilt een bad en je wilt eten. Ben je over een halfuur beneden?’

 ‘Hm,’ antwoordde ze glimlachend, en een ogenblik later bedacht ze dat zij degene was die de deur had dichtgedaan. Dat was trouwens maar goed ook, want ofschoon ze naar een bad verlangde, en straks het diner, verlangde ze toch het meest naar hem.

 Carly was altijd degene die zich terugtrok. Ze stortte zich nooit halsoverkop in een liefdesaffaire, en nu was ze blij dat ze een halfuur had om tot zichzelf te komen. Bovendien vond ze dat ze door de reis vies en plakkerig was geworden, ofschoon Liam had gezegd dat ze er verrukkelijk uitzag.

 Ze maakte haar koffer open en haalde er haar nachtgoed uit, gevolgd door haar lievelingsjurk. Ze had deze niet gemaakt, maar hem gekocht in een royale bui, en ze voelde zich er altijd heerlijk in. Hij was van bronskleurig lamé, met heel smalle schouderbandjes. De lange rechte jurk had een hoge zij split en ze droeg hem met een gouden halsketting en armband. Nadat ze zich had laten ontvallen hoeveel ze ervoor had betaald, werd hij ook Barney’s lievelingsjurk. Als ze iemand moesten ontmoeten op wie hij indruk wilde maken, zei hij altijd: ‘Trek dat glitterjurkje van je maar aan’.

 Ze hoopte dat alles goed was met Barney. Sinds het vliegveld van Birmingham onder haar verdwenen was, had ze geen seconde meer aan hem gedacht.

 In deze jurk, en nadat ze een bad had genomen en zich had opgemaakt, moest ze er even aantrekkelijk uitzien als de meeste van de dames met wie Liam Cherrard had gereisd. Carly kende haar pluspunten, en ze wist hoe ze daar gebruik van moest maken. Het was dan ook haar bedoeling om er magnifiek uit te zien wanneer ze naar beneden ging.

 Er stond een fles badschuim in de badkamer en toen er een luchtige laag groenachtig schuim op het water dreef, kleedde ze zich snel uit en liet zich met een behaaglijke zucht in het warme water glijden. Jammer, dat ze haar hoofd niet achterover kon laten zakken en haar haren op het water kon laten drijven - maar ze had geen tijd meer om ook haar haren te wassen en evenmin om een poos te gaan liggen weken. Maar dit was al heerlijk genoeg.

 Ruth moest me zo eens kunnen zien, dacht ze, en weten wie er in de aangrenzende kamer bezig is zich gereed te maken om met mij te dineren en me opnieuw te vertellen hoe knap ik ben. Over knap gesproken, Liam was echt knap. Ze tilde een been op, strekte haar tenen en keek hoe het water er afstroomde, en in gedachten zag ze Liam onder de douche staan, zijn donkere haar tegen zijn huid geplakt terwijl het water over zijn gespierde lichaam stroomde.

 ‘Ik ben mooi,’ zei ze. Ze had heel lange benen en een goed figuurtje. De mannen waren allemaal gek op haar. Ze waren er vrij zeker van dat Liam haar ook wel zou willen hebben, en bij die gedachte voelde ze iets in haar binnenste waar ze bijna bang van werd.

 Ze droogde zich af, bekeek zich in de spiegel boven de wastafel en zei: ‘Nee, toch niet.’ Niet echt mooi, maar ze kon er goed mee door, en toen ze zich aangekleed had, was ze best tevreden met zichzelf.

 Het had haar iets meer dan een halfuur gekost. De gang was leeg toen ze uit haar kamer stapte, maar van beneden af hoorde ze stemmen en gelach. Toen ze de trap had bereikt, keek ze naar beneden. Liam zat aan een tafeltje bij een raam met een man en een vrouw te praten, maar bijna onmiddellijk keek hij op.

 Haar bewegende gedaante bovenaan de trap moest zijn aandacht hebben gewekt. Natuurlijk had hij haar verwacht, maar ze dacht: Ik zag jou meteen, ik hoefde niet te zoeken waar je was, en zodra ik je zag, zag jij mij. Wat heeft dat te betekenen?

 Hij zei enkele woorden tegen zijn tafelgenoten en liep toen op de trap toe. Gracieus en met hoog opgeheven hoofd kwam Carly naar beneden. ‘Hallo,’ zei ze glimlachend, en toen hij haar hand nam voor de laatste tree, begon haar huid te tintelen.

 Hij droeg een beige broek met een smetteloos wit overhemd en een blauw jasje. Zijn haar was nog vochtig, zodat het een beetje krulde bij zijn oren en in zijn nek.

 Tedere keer dat ik je zie,’ zei ze, ‘zie je er anders uit. Dat ligt zeker aan je kleding?’

 ‘Er is één manier om daar achter te komen, ’ grinnikte hij, en ze trok haar wenkbrauwen op.

 ‘O, ik geloof niet dat iemand het erg zou waarderen als jij je hier in de foyer een stripnummer ging weggeven. Daarna zouden we nooit ons eten krijgen.’

 Ze voelde zich verschrikkelijk gelukkig, alsof ze een heleboel champagne had gedronken, of de toto had gewonnen, of in de zevende hemel was...

 ‘Hoe zie ik eruit?’ informeerde ze toen Liam haar naar de ingang van de eetzaal leidde.

 ‘Fantastisch,’ antwoordde hij. ‘En erg duur. Die jurk heb jij zeker niet gemaakt?’

 ‘Dat klopt,’ gaf ze toe. ‘Die jurk heb ik niet gemaakt.’

 Ze kregen hun plaats aangewezen door de jonge vrouw die hen tegemoet kwam en vloeiend Frans met Liam sprak. Ze kregen een tweepersoonstafel in een soort nis.

 Toen ze ook de menukaarten hadden ontvangen, vroeg Liam: ‘Wat wil je hebben?’

 Ze haalde haar schouders op.

 ‘Het maakt mij niet uit. Ik laat het helemaal aan jou over, want ik weet zeker dat alles even heerlijk zal zijn.’

 De verrassing zou een deel van de pret vormen. Alles wat er gebeurd was sinds ze in dat vliegtuig was gestapt, was onvoorbereid geweest. Jarenlang had ze haar eigen leven geleid. De periode met Gerald had haar voorzichtig gemaakt, maar dit was een vakantie, zonder verantwoordelijkheden of zorgen, en ze wist dat alles goed zou zijn wat Liam uitkoos.

 Ze kreeg gelijk. Het eten uit de keuken van de Herberg van de Twee Zusters, was zalig. De soep was uitstekend, gevolgd door tongfilets en kalfskoteletten met truffels.

 Het was de beste maaltijd die Carly ooit genuttigd had, en Liam Cherrard was waarschijnlijk de aantrekkelijkste man met wie ze ooit een tweepersoons tafel had gedeeld. In elk geval was hij de intelligentste. Hij vertelde haar over zijn werk en liet haar lachen om sommigen van de figuren die hij in zijn loopbaan was tegengekomen, en op haar beurt sprak zij over de boutique.

 ‘Loopt het allemaal een beetje?’ informeerde hij. ‘Dat moet eigenlijk wel. Het ziet er allemaal aantrekkelijk uit, ik ben ervan overtuigd dat jullie horden klanten hebben.’

 ‘Heb je de boutique dan gezien?’ vroeg Carly een beetje verbaasd.

 ‘Mijn tante heeft erover verteld,’ verduidelijkte hij. ‘Ze was er erg van onder de indruk.’

 ‘Ze scheen zich er erg prettig te voelen terwijl ze zat toe te kijken,’

 gaf Carly toe. ‘En ja, het is inderdaad een leuk winkeltje.’

 Ze stak een truffeltje in haar mond en kauwde er langzaam op, een ogenblik ernstig. Toen verdween de ernst van haar gezicht en begon ze te glimlachen. ‘O, wie heeft er geen geldzorgen? Maar er zal best iets gebeuren.’

 ‘Natuurlijk,’ was Liam het met haar eens, en hij boog zich naar voren om haar wijnglas nog eens te vullen. ‘Zie je de mensen die zojuist zijn binnengekomen?’ Ze kon hen zien door net te doen alsof ze het algemene decor bewonderde, waarbij ze zich wel moest omdraaien op haar stoel. ‘Herken je het meisje met de blauwe jurk?’

 De jurk was lichtblauw en erg laag uitgesneden. Het meisje had een wolk lichtblond haar en het gezicht van een engeltje. Ze maakte deel uit van een groepje van vier, duidelijk figuren uit de showbiz, en Carly knipperde even met haar ogen.

 ‘Nee, ik herken haar niet. Moet dat dan?’ En toen Liam de naam noemde van een filmster, van wie ze geen enkele film had gezien maar wier naam iedereen kende, liet ze een zacht gefluit horen en schertste: ‘Moet ik om haar handtekening gaan vragen?’

 ‘Die moeite zou ik me maar besparen, als ik jouw was,’ zei Liam. ‘Ze is zo stom, dat ze waarschijnlijk niet eens haar naam kan schrijven.’

 ‘Wie heeft dat nodig met zo’n uiterlijk? Ik wist niet dat we met beroemdheden aten.’

 ‘Een paar,’ zei hij. Ze hadden een heerlijk plekje om te kunnen kijken zonder zelf gezien te worden. Niet dat iemand Carly zou herkennen, maar met Liam zou dat waarschijnlijk anders zijn, en deze nis vormde een prachtige dekking terwijl hij haar verscheidene andere gasten aanwees en vertelde wie ze waren. Met de roddelverhalen over hun liefdesleven liet hij haar bijna aan één stuk door giechelen.

 ‘Ik snap niet waar ze de energie vandaan halen.’ Ze lachte. ‘Het lijkt me allemaal enorm gecompliceerd.’

 ‘Niet als je er een agenda met je afspraken op na houd.’

 ‘Spreek je soms uit ervaring? Ja zeker, hè?’ Ze zei het gekscherend, en hij glimlachte tegen haar.

 ‘Soms,’gaf hij toe. 'Sommigen van hen waren de moeite van het onthouden niet waard. En jij? Hoeveel minnaars heb jij?’

 Ze begon te vertellen. Waarom ook niet? Niets ervan was serieus geweest. Toen ze alles had verteld en verklaard had dat Barney onmogelijk kon geloven dat ze niet bij hem wilde intrekken, vroeg ze: ‘Is Victoria ook niet de moeite van het onthouden waard? Herinner je je nog wanneer en waar je haar voor het eerst hebt ontmoet?’

 Liam haalde zijn schouders op. ‘Dat zal zij zich nog wel herinneren.’

 ‘Dat geloof ik graag,’ verklaarde Carly.

 ‘Tussen twee haakjes,’ zei hij zacht, ‘heb je ooit gehoord wat ervan Gerald Collett is terechtgekomen nadat hij uit de gevangenis ontslagen was?’

 Carly zat van een cassis-sorbet te eten, en het was alsof ze plotseling op een hard stukje ijs beet. ‘Nee,’ antwoordde ze.

 ‘Natuurlijk niet,’ zei Liam.

 ‘Jij?’

 ‘Nee.’ Enkele secondenlang bleef het stil. Er waren natuurlijk wel meer korte pauzes geweest, maar deze stilte kwam Carly heel anders voor. Geralds naam had haar gemoedsrust verstoord. Ze wist wel dat hij zijn halve straf maar had uitgezeten en de rest hem wegens goed gedrag was kwijtgescholden, omdat ze nog een poosje contact had onderhouden met kennissen in de stad waar ze hem had gekend. ‘Het was een kwade dag toen ik jou ontmoette’, had hij geschreven in de brief die zijn vader haar buiten het gerechtsgebouw had gegeven. ‘En zorg voortaan in vredesnaam dat je uit mijn buurt blijft’. Ze had Gerald niets misdaan, maar van zijn kant had hij geprobeerd haar te brandmerken, en zacht uitgedrukt was het tactloos van Liam om nu met haar over hem te beginnen.

 Tactloos en een beetje wreed, tenzij er iets anders achter stak. Carly kon niet bedenken wat, en toen ze opkeek van de purperkleurige sorbet waarin ze had zitten roeren, zei Liam: ‘Je moet dat eens proberen met wodka erover. Dat is een lekkere combinatie.’

 ‘Dodelijk, als je het mij vraagt,’ was haar commentaar, en alles ging verder als tevoren, tot de maaltijd ten slotte eindigde met koffie voor allebei en cognac voor hem.

 ‘Niet voor mij.’ zei ze. ‘Het was een heerlijke wijn en een verrukkelijke maaltijd.’ Ze glimlachte nog steeds, maar vreemd nuchter, alsof er een waarschuwingsbelletje was gegaan. Liam had haar verteld dat hij het chateau had gebeld terwijl hij wachtte tot ze beneden zou zijn, en Roland en Madame Corbé gesproken had. Hij moest haar de groeten van hen doen. Nadat ze haar koffie had opgedronken, zei ze: ‘Ik had graag ook een woordje met je tante en Roland gewisseld. Is het te laat om ze welterusten te wensen?’

 Het was inderdaad al laat. Waarschijnlijk was het te gek om los te lopen, maar ze vertrouwde Liam niet meer helemaal, en een woordje met Madame Corbé of Roland zou geruststellend hebben gewerkt.

 Liam keek aarzelend. ‘Mijn tante zal vast en zeker al in bed liggen,’ verklaarde hij. ‘Ik veronderstel dat we Roland wel aan de lijn zouden kunnen krijgen, ofschoon ik niet inzie waarom we dat zouden moeten proberen.’

 ‘Nee, ’ gaf ze toe. ‘Ik geloof dat ik zo langzamerhand maar eens naar boven moest gaan.’ Die twee kamers met de verbindingsdeur hadden inmiddels haar ongerustheid een beetje opgewekt. Het feit dat Liam over Gerald begonnen was, betekende dat hij nog steeds zijn bedenkingen ten opzichte van haar had, en de deuren zouden vannacht gesloten blijven, omdat zij inmiddels eveneens haar bedenkingen had.

 ‘Jij hoeft echter geen haast te maken,’ vertelde ze hem. Er was nog wat cognac in zijn glas, maar hij stond al op. Ze wilde juist zeggen hoe moe ze was, toen iemand met een hoge stem riep:

 ‘Liam! ’ Het was het meisje met het engelengezichtje en de lichtblauwe jurk, dat een eindje verderop met de drie anderen aan een tafeltje zat. Ze keken allemaal op en het was duidelijk dat Liam even naar hen toe zou moeten gaan om een paar woordjes te wisselen.

 ‘Welterusten dan, ’ zei Carly, en ze liep snel weg. Ze ging regelrecht de trap op naar haar kamer, waar ze meteen de grendel op de verbindingsdeur schoof. Vervolgens nam ze de naast het bed staande telefoon op en vroeg: ‘Parlez-vous anglais?’ Toen hij werd opgenomen.

 Inderdaad spraken ze Engels. ‘Ik zou graag willen bellen met Madame Corbé, op Chateau Des Sables, Guirec Vert,’ zei ze. ‘Mr. Cherrard heeft al eerder op de avond gebeld, meen ik. Hij is op het ogenblik in de eetzaal en hij kan u het nummer wel geven.’

 Enkele ogenblikken later had ze het nummer, en terwijl ze wachtte tot de telefoon aan de andere kant zou worden opgenomen, wist Carly dat dit niet noodzakelijk was. Morgen zou ze zelf op het chateau zijn. Ze veronderstelde echt niet ernstig dat Liam haar had ontvoerd. Waarom zou hij? Tenzij hij bevriend was met Gerald en er iets afschuwelijks met Gerald was gebeurd, wat niet waarschijnlijk was, want dan zou ze dat op de een of andere manier wel hebben gehoord.

 Ze gedroeg zich idioot. Als ze ontvoerd was, zouden ze zich nu niet in een eersteklas hotel bevinden waar iedereen hem herkende. Ontvoerd? Ze moest niet goed in haar hoofd zijn om daar maar over te blijven zeuren. Maar dat was juist de moeilijkheid, haar hoofd was op dit ogenblik helemaal niet goed, het duizelde, en dat kwam allemaal doordat Liam haar naar Gerald had gevraagd. Tot op dat ogenblik had ze zich heerlijk geamuseerd, zich veilig en gelukkig gevoeld, maar die vraag was een klap in haar gezicht geweest.

 De telefoon werd aangenomen door een man en ze vroeg naar Roland. Toen ze hem aan de lijn had, zei ze: ‘Met Carly.’

 ‘Hallo! ’ Zijn stem klonk verheugd. ‘Ik ben blij dat je belt, ik vroeg me al af of ik jou zou bellen.’

 ‘Weet je dan waar ik ben?’ Natuurlijk wist hij waar ze was.

 ‘Liam heeft gebeld,’ verklaarde hij. Natuurlijk, dat wist ze.

 ‘Het is hier fantastisch.’

 ‘Ja, hè?’

 ‘We hebben juist heerlijk gegeten.’

 ‘Dat kan ook bijna niet anders,’ antwoordde Roland. ‘Volgens mij was het een goed idee om de reis te onderbreken, ofschoon ik had gehoopt dat je vanavond hier zou zijn.’

 Ze ging op het bed zitten en ontspande zich een beetje. ‘Ik ook. Ik had gedacht dat ik je vandaag nog zou zien. Ik was heel verbaasd toen ik Liam op de luchthaven zag.’

 ‘Hij kwam hierheen en wist nog een plekje in jouw toestel te bemachtigen.’ Zo had Liam het uitgelegd, en misschien was ze ook wel wat al te gevoelig ten opzichte van Gerald Collett. Misschien was het zomaar een vraag geweest, zonder speciale bedoeling. ‘Is hij op het ogenblik bij je?’ informeerde Roland.

 ‘Hij zit nog beneden, met iemand die hij kende - Allison Purdy.’

 Roland begon te grinniken.

 ‘Daar is hij een week of wat bevriend mee geweest. Hoe gaat het overigens met jullie?’

 ‘Prima,’ zei ze vlug.

 ‘Mooi.’ Hij grinnikte opnieuw. ‘Maar word niet al te vertrouwelijk met hem. Je weet het - zeg nooit iets dat als bewijs tegen je kan worden gebruikt.’

 ‘Hij is advocaat, niet, toch geen politieman?’ merkte ze luchtig op.

 ‘Heb je hem ooit in de rechtszaal gezien?’ Ze wist dat Roland glimlachte, maar de keer dat ze Liam inderdaad in de rechtszaal had gezien, stond vlijmscherp in haar geest gegrift. Ze kon nog zien hoe hij vanaf de publieke tribune naar haar keek. ‘Ik bedoel in actie, ’ voegde Roland eraan toe.

 Hij had daar roerloos gezeten, grimmig als graniet. Roland bedoelde of hij haar ooit voor het gerecht bezig had gezien als advocaat, en hij wist dat dit niet het geval was, want anders zou ze dat wel eerder hebben verteld. ‘Nee,’ zei ze. ‘Waarom?’

 ‘Omdat niemand beter dan hij in staat is het slachtoffer zijn voorzichtigheid te laten verliezen,’ verklaarde Roland. ‘En dan — berg je maar! Hij is een gevoelloze hond, ofschoon ik van hem houd als een broer.’

 Carly probeerde te lachen. Hij deed een poging, half serieus, om haar ten opzichte van Liam een beetje af te schrikken, omdat hij niet wilde dat ze te intiem met hem werd. Ze keek naar de verbindingsdeur en dacht, je hebt er geen idee van hoe weinig het scheelde of ik had al mijn voorzichtigheid laten varen. Ik had vanavond met Liam kunnen slapen.

 ‘Ik wilde je alleen maar welterusten zeggen,’ zei ze.

 ‘Welterusten, mijn lieveling,’ zei Roland. ‘Ik zie je morgen wel, en laat je niet door hem verleiden om nog ergens onderweg te stoppen.’

 ‘Dat zal ik niet doen, ik beloof het je.’

 Ze legde de hoorn heel zacht neer, alsof ze bang was dat hij zou breken. Toen bleef ze roerloos zitten. Liam had haar niet verteld dat Allison Purdy korte tijd een vlam van hem was geweest. Hij had haar nauwelijks iets over zichzelf verteld. Steeds had hij over anderen gesproken. Ze hadden geen vertrouwelijkheden uitgewisseld, elkaar geheimen toevertrouwd, ofschoon ze zelf over allerlei persoonlijke dingen had gesproken. Natuurlijk had ze in de getuigenbank gezeten van het ogenblik af waarop hij haar het gevoel van valse veiligheid had gegeven, haar zo ver had gebracht dat ze geloofd had dat ze twee verwanten zielen waren, dat ze naar hem verlangde.

 Dat was het trieste ervan. Ze had die avond bijna de deur geopend. Ze had op het punt gestaan hevig verliefd op Liam te worden, en dat zou afschuwelijk zijn geweest.

 Ze kon het mis hebben. Roland kon het natuurlijk eveneens mis hebben. Deze keer zou Liam misschien handelen zonder bijbedoelingen, maar achteraf vertelden al haar instincten haar dat hij met haar mee was gevlogen en hier in dit hotel kamers had gereserveerd, om van alles en nog wat over haar te weten te komen. Misschien paste verleiding ook wel in zijn plan. Het was zeer zeker die kant uitgegaan tot hij over Gerald was begonnen. Op dat punt was hij te veel de jurist geweest. Dat was zijn enige fout geweest — het tonen hoe zijn geest werkte.

 Als ze de nacht samen hadden doorgebracht, zou dat waarschijnlijk het einde hebben betekend van haar verhouding met Roland. Het zou haar bestempeld hebben als een meisje dat gemakkelijk te nemen was, en dat zou ironisch zijn geweest, omdat ze in werkelijkheid juist het tegenovergestelde was.

 Ze stond op, stijf van vermoeidheid. Met vingers die niet wilden gehoorzamen, maakte ze haar halsketting los. Onder het uitkleden hield ze haar ogen aan een stuk door op de tussendeur gericht, omdat ze er vrij zeker van was dat Liam er vroeg of laat op zou kloppen. Terwijl hij nog wilde uitgaan met zijn oude vlam, tenzij hij beneden bleef zitten drinken en praten tot het te laat was om nog aan te kloppen bij welke andere vrouw dan ook.

 Als hij in de eetzaal niet was opgehouden, dan zouden ze samen naar boven zijn gegaan, en bij het bereiken van haar kamer zou ze gezegd hebben: ‘Welterusten. Tot morgen’. En haar stem en uitdrukking zouden duidelijk hebben gemaakt dat ze het zo ook bedoelde, omdat alles voor haar veranderd was zelfs nog voordat ze Roland belde. Ze was van plan om de volgende morgen vriendelijk te zijn, maar niet meer. Ze was ten opzichte van Liam Cherrard ver genoeg gegaan. Eigenlijk al te ver. Ze wenste nu dat ze hem niet zoveel had verteld. Maar ten slotte had haar gezond verstand toch gezegevierd, voordat ze volledig overstag ging en letterlijk in zijn handen belandde.

 Ze trok de glanzende bronskleurige jurk over haar hoofd en de zijden onderrok streelde haar huid als koele vingertoppen. Toen deed ze hem eveneens uit en wierp hem op een stoel. Als hij op de deur klopte, zou ze geen antwoord geven. Ze kon per slot van rekening meteen in slaap zijn gevallen. Ze draaide het licht uit, dat misschien onder de deur door zou schijnen, ontdeed zich in het halfduister van haar make-up en kroop tussen de lakens, in de verwachting snel te kunnen slapen, omdat het een lange dag was geweest.

 Maar ze lag een hele poos te woelen, en toen ze aan prettige dingen probeerde te denken — zoals het weerzien met Madame Corbé en Roland, en de kennismaking met het chateau - zag ze steeds het gezicht van Liam. Het was bijna onmogelijk dat hij dichter bij haar had kunnen zijn als hij bij haar bed had gestaan. Toen ze ten slotte in slaap viel, droomde ze flarden van de gebeurtenissen van die dag. Ze liepen hand in hand over de markt, zaten voor het café, picknickten aan de kant van de weg, maar het was allemaal anders. Donker, geen zon, alleen een heleboel schaduwen, terwijl Liam met samengeknepen ogen naar haar keek. Op zeker ogenblik vroeg hij heel zacht: ‘Weet je wat er van Gerald is terechtgekomen? Waar is hij nu?’ Na dat laatste werd ze met een schok wakker, uitgeput, alsof ze helemaal niet had geslapen.

 Zij was niet verantwoordelijk voor Gerald Collett. Hij had haar nooit meer willen zien, en de hemel wist dat zij hem ook nooit meer wilde zien. Maar toch begon ze zich af te vragen of er misschien iemand was die ze kon bellen of schrijven, om er achter te komen hoe hij zijn leven had ingericht. Misschien was het allemaal wel haar schuld. Geralds advocaat was die mening toegedaan, ofschoon Carly’s vrienden erop gewezen hadden dat het nu eenmaal zijn taak was om zijn cliënt te ontlasten.

 Ze hoorde kloppen en schoot overeind, er vrijwel van overtuigd dat ze het eerder had gehoord, dat ze door het geluid en niet door de droom wakker was geworden. Welk spelletje speelde Liam? Hij moest zichzelf wel fantastisch vinden als hij verwachtte dat ze de deur zou opendoen en zich regelrecht in zijn armen zou werpen. Ze stond er niet bij stil dat ze dat op zeker ogenblik ook inderdaad had willen doen. Ze had niet verontwaardigder kunnen zijn als een vreemde op haar deur had geklopt. Star bleef ze naar de deur zitten staren, zich afvragend of ze uit bed zou stappen en vragen: ‘Wat wil je?’ En wanneer hij het haar vertelde, zeggen: ‘Je bent zeker gek! ’

 Toen klonk het kloppen opnieuw, uit de richting van het raam. Maar het was geen echt kloppen. Het was gaan waaien en het raam, dat was losgegaan, sloeg zacht heen en weer. Carly stond op en deed het dicht. Met uitzondering van het geluid van de wind was alles stil, en na het warme bed huiverde ze in de koele nachtlucht.

 Het was donker buiten. De sterren, die zo helder aan de hemel hadden gestaan toen ze bij het hotel aankwamen, gingen nu schuil achter de wolken, en het was donker in de kamer.

 Op de tast liep Carly terug naar het bed. Ze keek naar de verlichte wijzers van haar reiswekkertje. Het was bijna twee uur en ze was nu klaarwakker, opgelucht dat er geen scène met Liam was geweest. Ze vroeg zich af of hij in zijn kamer was, en een golf van eenzaamheid sloeg over haar heen, zo hevig als ze in geen jaren had meegemaakt.

 Ze verbaasde zich over zichzelf, aangezien er heel wat voor nodig was om haar depressief te krijgen, en eigenlijk was daar nu helemaal geen reden toe. Maar toen ze weer in bed kroop, had ze haar gezicht wel in het kussen willen verbergen en urenlang huilen.

 Dat deed ze echter niet, en nadat ze een poosje gelegen had, viel ze weer in slaap. Toen ze voor de tweede maal wakker werd, scheen de zon en opnieuw werd er geklopt. Deze keer op de gangdeur. Ze trok snel haar ochtendjas aan en werd begroet door de serveerster van de vorige avond, die met een blad binnenkwam.

 ‘Goedemorgen, madame.’

 ‘O, goedemorgen,’ mompelde Carly. ‘Bedankt.’ Ze deed een stapje opzij en het blad werd op een tafeltje neergezet, waarna de serveerster haar vertelde dat het een mooie dag was. Carly kon dat zelf wel constateren, maar ze beaamde de opmerking glimlachend, en ze voelde zich een stuk beter na een kop koffie.

 De spiegel vertelde haar dat ze een paar dikke ogen had, en ze ging naar de badkamer om haar gezicht met koud water te wassen. Toen liep ze terug, beboterde de zachte, warme croissants en bedekte ze vervolgens met verrukkelijke aardbeienjam.

 Toen ze haar spulletjes gepakt had en klaar was om te vertrekken, liep ze de gang in. Bij de deur van Liam aarzelde ze even, toen haalde ze haar schouders op en liep verder, de trap af en de hal in, waar Madame Louise achter de balie al druk aan het telefoneren was. Ze keek glimlachend naar Carly en zei: ‘Monsieur Cherrard is in de keuken.’

 ‘Ik ga even wat frisse lucht happen,’ vertelde Carly haar.

 Ze had slecht geslapen en had nog een vermoeiende rit voor de boeg, maar de ochtendlucht was fris. Er stonden nog verscheidene auto’s geparkeerd, een ervan met een Brits kenteken. Misschien was hij wel van een van de showbizmensen, maar er was niemand te zien en Carly liep verder naar de poort waarachter ze de rozentuin vermoedde.

 Er was inderdaad een tuin, maar er stonden alleen maar groenten in. Er was geen roos te bekennen, en met gefronste wenkbrauwen bleef ze staan. Ze had de vorige avond toch rozen geroken. Misschien had de vrouw die voor hen het hotel was binnengegaan een bloemenparfum opgehad, of misschien had ze zich die geur van rozen alleen maar verbeeld. Gisteren had er een soort magische sfeer geheerst, zo’n beetje alsof ze verliefd was geworden, en Carly probeerde nu om dat dwaze idee te lachen. Maar haar glimlach was niet echt, en terwijl ze door de moestuin liep, veranderde hij in een diepe zucht.

 ‘Carly! ’ hoorde ze Liam ineens roepen. Ze bevond zich aan het verste eind van de moestuin en hij was juist bij het poortje verschenen. ‘Ben je klaar om te vertrekken?’ vroeg hij, en ze riep terug:

 ‘Ja, ik ben helemaal startklaar! ’

 De zon viel glanzend op zijn donkere haar. Hij kwam niet verder naar haar toe, en langzaam liep ze terug, want ofschoon ze graag zo gauw mogelijk wilde wegrijden, ging ze toch met tegenzin naar hem toe. Ze voelde dat zijn nabijheid een risico inhield. Zo’n beetje als de spin en de vlieg, dacht ze, en toen ze hem bereikt had, zei ze: ‘Ik heb gisteravond het chateau nog gebeld.’

 ‘O ja?’

 ‘Ik kreeg Roland aan de lijn, die me waarschuwde dat ik niet al te vertrouwelijk met jou moest worden. Hij zei dat jij iemand was die op onweerstaanbare wijze geheimen uit iemand kon lospeuteren.’

 ‘Wat een onzin,’ protesteerde Liam glimlachend, en samen liepen ze op de auto toe. Hij opende het portier voor haar en zei: ‘Ik zal je koffer wel halen.’

 ‘Is er al afgerekend?’

 ‘Ja.’

 ‘Dan wil ik graag mijn deel betalen.’

 ‘Geen sprake van.’ Hij was opgestaan voordat Carly nog meer kon zeggen.

 Toen hij het hotel uitkwam, was Allison Purdy bij hem. ‘Je hebt Allison nog niet ontmoet, wel?’ zei Liam, en Carly schudde haar hoofd.

 ‘Hallo,’ zei ze plichtsgetrouw.

 ‘Hallo,’ zei de ander met een hese, sexy stem terug. Toen negeerde ze Carly volkomen en zei tegen Liam: ‘Je belt me toch spoedig, hè? Beloof je dat?’

 ‘Natuurlijk, antwoordde Liam terwijl hij in de auto stapte. ‘En veel geluk met de film.’

 Allison wuifde toen de auto wegreed, en Carly zei bits: ‘Victoria is wel een oude vriendin, hè?’

 ‘Achtentwintig, vorige maand,’ verklaarde Liam.

 ‘Jonge vriendin dan. Niet gek om te zien, maar niet al te slim geloof ik dat je zei. Intelligente vrouwen zie jij niet zo zitten, hè?’

 ‘Waarom denk je dat?’

 Het was weer een mooie dag. De zon scheen weer en het dak stond open, maar de ongedwongen kameraadschap was verdwenen. Er zat een scherp kantje aan hun gesprek. ‘Jij bent degene die zei dat Allison dom was,’vervolgde Carly,‘en ik weet niet veel van Victoria af, maar als ik met gesloten ogen naar haar geluisterd had, zou ik gedacht hebben dat ze nog geen tien jaar was.’ Het ademloze kleine meisjesstemmetje had kinderlijk geklonken, en Liam begon te grinniken.

 ‘O, Victoria is bijdehand genoeg.’

 ‘Bijdehand genoeg voor wat?’ mompelde Carly, en ze besloot verder maar niets over zijn vriendinnen te zeggen, omdat ze zich steeds meer ging ergeren, en per slot van rekening was het haar zaak ook niet.

 Ze ging wat gemakkelijker in haar stoel zitten en keek ongeïnteresseerd naar het landschap. Ze lunchten in een klein hotel en aan tafel lette Carly heel goed op haar woorden. Het gesprek leek op dat van beleefde vreemden, en na de maaltijd stonden ze meteen op.

 Pas toen ze een bordje zag met de woorden Guirec Vert, veerde Carly op. Iets verderop verliet de auto de weg. Ze reden door een poort met aan beide kanten stenen dieren. Carly draaide zich met een ruk om en vroeg: ‘Wat zijn dat?’

 ‘Klimmende leeuwen. Gevleugelde.’

 ‘O, dat is makkelijk, als ze eens zouden willen vliegen.’

 ‘Dat schijnt sinds de laatste keer ongeveer duizend jaar geleden te zijn,’ verklaarde hij, ‘maar daar hoef je je nu niet bezorgd over te maken.’

 Dat moest een plaatselijke legende zijn, daar zou ze later wel over horen. Ze vroeg er dus verder niet naar. Bovendien was ze een ogenblik sprakeloos - het huis van Madame Corbé vormde een heel indrukwekkend gezicht.

 De oprijlaan, die geflankeerd werd door hoge populieren, eindigde bij een brede halfronde trap voor de hoofdingang. Aan beide kanten van de brede treden stonden grote stenen kruiken met fleurige geraniums. Het huis was vroeger waarschijnlijk van rode baksteen geweest, maar in de loop van de jaren was het bijna geel geworden, met een massa klimop aan één kant. Op het leien dak stond een groot aantal merkwaardig gevormde schoorstenen. De vleugel aan de westkant reikte bijna tot aan de rand van de rots. Hij werd gedomineerd door een hoge toren die een fantastisch uitzicht over de zee moest bieden. Zo te zien, was het een heel oud huis. Toen Liam zijn auto parkeerde, kwam Roland haastig het bordes afgerend, en spel stapte Carly uit. Ze was erg blij dat ze Roland weerzag. Hij omhelsde haar en glimlachend zei ze:

 ‘O, wat is het heerlijk om hier te zijn! ’

 Liam stond haar met een cynische uitdrukking op zijn gezicht gade te slaan, alsof iemand hem iets vertelde dat hij niet geloofde. Madame Corbé was inmiddels op het bordes verschenen en Carly liep snel op haar toe.

 De oude dame kuste Carly hartelijk. ‘Wat fijn dat jullie er allebei veilig en wel zijn. Heeft Liam goed voor je gezorgd?’

 ‘Heel goed,’ verzekerde Carly haar.

 ‘Niet al te goed, hoop ik,’ zei Roland glimlachend. ‘Ofschoon ik hoor dat jullie Allison Purdy in “Le Deux Soeurs” hebben ontmoet.’

 Madame Corbé keek vragend en Roland verklaarde:

 ‘Zijn vriendinnetjes duiken overal op,’ waarop de oude dame met tolerante genegenheid haar hoofd schudde.

 ‘Het kwam heel goed uit dat Liam zich een paar dagen van zijn zakelijke beslommeringen wist los te laten,’ zei ze. ‘Op die manier konden jullie samen reizen.’

 ‘Ja, dat kwam uitstekend uit,’ zei Liam langzaam, en zijn ogen glinsterden toen hij naar Carly keek, die de hemel dankte dat ze de nacht niet met hem had doorgebracht. Het zou hem een troefkaart in handen hebben gegeven die hij tegen haar had kunnen uitspelen.

 ‘Je zult wel naar je kamer willen,’ zei Madame Corbé.

 ‘Ja, graag,’ antwoordde Carly.

 Een vrouw, die zich al die tijd op de achtergrond had gehouden, stapte naar voren, en Liam vroeg: ‘Welke kamer?’

 ‘Die bij het klaslokaal,’ antwoordde Madame Corbé.

 ‘Volgens mij zou een andere beter zijn,’ merkte Liam op.

 Ze moesten het over de kamer van Antoinette hebben, en Carly vroeg zich af hoe ze om een andere moest vragen, maar terwijl ze nog aarzelde, legde Madame Corbé een hand op Liams arm en zei: ‘Die is al een hele poos in gebruik als logeerkamer.’

 ‘Dat wel,’ gaf hij brommend toe, waarop de vrouw Carly’s koffer oppakte en ermee naar de trap liep.

 Het bleek een aantrekkelijke kamer te zijn, met dikke honingkleurige vloerbedekking en in wit en goud uitgevoerd meubilair - niet bepaald een kinderkamer. Antoinette had er volwassen in kunnen worden. Als dat gebeurd was, zou ze nu van Rolands leeftijd zijn geweest, en Carly huiverde licht. Er loopt iemand over mijn graf, dacht ze, en ze liep naar het raam om haar geest te bevrijden van alle deprimerende gedachten.

 Het raam bood uitzicht op zee en enkele minuten lang bleef ze staan genieten van wat ze zag.

 Er was een badkamer, waarin ze zich ten slotte wat opfriste, en toen dat gebeurd was, ging ze aan de toilettafel zitten om haar make-up bij te werken en haar haren te borstelen.

 Op de toilettafel stonden verscheidene porseleinen potjes. In één daarvan bevond zich een fijn zilveren kettinkje met blauwe steentjes. Misschien was dat wel van Antoinette geweest. Carly haalde het eruit en deed het om. Ze keek in de spiegel. Nee, dit mocht ze niet dragen. Het was niet van haar. Ze wilde het juist afdoen, toen iemand op de deur klopte.

 ‘Binnen!'riep ze.

 Toen ze Liam zag, bedekte ze haar hals snel met haar handen.

 ‘Er word op je gewacht,’ vertelde hij haar.

 ‘Ik kom eraan.’

 ‘Ga dan direct mee,’ drong hij aan. Hij bleef in de deuropening op haar staan wachten. Carly moest haar handen nu wel weghalen wilde ze het sluitinkje opnieuw proberen.

 ‘Doe dat om te beginnen maar af! ’ snauwde hij.

 ’Dat probeer ik al.’

 Zijn ogen vonkten. ‘Waarom heb je het omgedaan?’

 ‘Ik weet het niet. Ik deed dat potje open en zag het erin liggen. Was het van...’

 ‘Antoinette? Ja, inderdaad, en bedenk wel dat het feit dat je nu deze kamer hebt, niet betekent dat je in haar schoenen kan stappen.’

 ‘Ik heb niet om deze kamer gevraagd,’ protesteerde ze. ‘Je tante vertelde dat hij al een poos als logeerkamer in gebruik was.’

 ‘Dat is ook zo.’ Liam stond nu naast haar en boog zich over haar heen om haar te helpen, maar ze bukte snel, en toen zijn hand haar schouder raakte, sloeg ze in paniek met beide handen van zich af. Hij reageerde hierop door haar achteruit te trekken, verder en harder dan nodig was geweest, zodat ze een halve draai maakte, het bed raakte en tegen de grond smakte.

 Ze keken elkaar een ogenblik woedend aan, toen zei Liam: ‘Denk erom dat je het niet draagt als je beneden komt,’ en zijn stem klonk gesmoord. Meteen daarop liep hij de kamer uit.


 

HOOFDSTUK 5

 

 

 

 Hoe Carly ook haar best deed, met geen mogelijkheid kreeg ze het kettinkje af. Ten einde raad wist ze het te verbergen door een sjaaltje om haar hals te draperen, en na enkele malen diep adem te hebben gehaald, was ze rustig genoeg om naar beneden te gaan.

 Toen ze de kamer inkwam, keken Madame Corbé en Roland haar glimlachend aan. Liam, die wist dat ze het kettinkje nog droeg, keek strak naar het groene sjaaltje, en Carly kreeg het gevoel dat het haar zou verstikken.

 Ze aten in een kleine eetkamer, dronken een koude witte wijn en bespraken plannen voor Carly’s vakantie. Roland herinnerde haar aan zijn belofte haar paard te zullen leren rijden. ‘We kunnen ook wel eens gaan zwemmen,’ voegde hij er aan toe.

 ‘Kijk dan maar uit,’ waarschuwde Madame Corbé, ‘want de rotsen en de stroom kunnen hier gevaarlijk zijn.’

 Er waren enkele plaatsen die ze graag wilde gaan bekijken, zoals mooie plekjes en ruïnes. ‘Zijn er bij de zee ook ruïnes?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat ik er iets van gezien had vanuit het slaapkamerraam.’ ‘Wanneer het laag water is, kun je erheen lopen,’ vertelde Roland haar. ‘In de twaalfde eeuw stond daar een kapel, gebouwd door de een of andere hoge Bretonse functionaris, als dank voor de wonderbaarlijke redding van zijn dochter.’

 ‘Wat voor een wonderbaarlijke redding?’ wilde Carly weten.

 ‘Ze ontkwam ternauwernood aan verkrachting door piraten,’ verklaarde Roland een tikkeltje dramatisch.

 ‘O gunst! ’ zei Carly. ‘En hoe ontsnapte ze daaraan?’

 ‘De geschiedenis wil,’ zei Madame Corbé met een twinkeling in haar ogen, ‘dat ergens in het begin van de twaalfde eeuw een heel knap en heel vroom meisje op een avond over het strand liep toen er een boot naar de kant roeide waaruit enkele wild uitziende mannen stapten. Hun aanvoerder wilde haar met geweld zijn attenties opdringen, toen ze ter bescherming de heiligen aanriep.’

 ‘Maagden deden dat in die dagen,’ merkte Roland grinnikend op. ‘En wat deden die heiligen?’

 ‘De stenen leeuwen bij de poort van haar vaders huis,’ vertelde Roland, ‘kregen vleugels, vlogen naar haar toe en voerden haar naar de veiligheid terwijl de piraten snel een goed heenkomen zochten. Dat is de legende van de gevleugelde leeuwen van Guirec Vert.’

 ‘Die hier de poort sieren?’ riep Carly uit.

 ‘Dat zijn helaas niet de originele,’ ontkende Madame Corbé glimlachend. ‘Maar misschien zullen ze ons, de traditie getrouw, beschermen wanneer dat nodig is. Ik ben altijd erg dol op ze geweest.’

 ‘Ik weet zeker dat ze dat zouden doen,’ zei Carly. ‘Kunnen bezoekers ze ook te hulp roepen?’

 ‘Ze hebben strikte gedragsregels,’ liet Liam haar weten. ‘Ze komen alleen in actie voor de deugdzamen.’

 ‘En hoe weet je dat ik niet in aanmerking zou komen?’ vroeg Carly met haar allerliefste glimlach.

 ‘O, ik geloof dat ik je al heel goed ken,’ antwoordde Liam. Hij zat tegenover haar en glimlachte, maar niet met zijn ogen.

 Carly ging hier maar liever niet op door. ‘Ik ben dol op legenden,’ zei ze tegen Madame Corbé. ‘Ik had wel van vliegende draken gehoord, maar niet van vliegende leeuwen. William zal dat wel leuk vinden - het zoontje van Ruth, bedoel ik. Hij wil altijd een verhaaltje horen voordat hij gaat slapen. Tussen twee haakjes, ze was toch toevallig geen voorouder van de Corbés?’

 Duizend jaar was een hele tijd, maar sommige families konden heel ver in de tijd teruggaan. ‘Mijn man kwam uit Parijs voordat ik met hem trouwde,’ vertelde Madame Corbé haar. ‘Ik ben hier geboren. Mijn naam was Cherreur - Sherrard is de Engelse versie. ‘En we kwamen hier in de zeventiende eeuw, lang na het wonder van de vliegende leeuwen.’ Ze glimlachte. ‘Wat natuurlijk maar een verhaal is.’ ‘O nee! ’ protesteerde Carly. ‘Er gebeurden vroeger de wonderlijkste dingen. Er waren draken en ridders in schitterende harnassen, evenals heksen en piraten.’ Ze praatte waarschijnlijk te veel, want Liams gezicht stond nogal zuur. ‘Ik kan me jou heel goed voorstellen als piraat,’ zei ze tegen hem. ‘Het zou me niets verbazen als een van je voorvaders bij die lui in die boot was geweest.’

 ‘O nee?’ zei hij traag. ‘In elk geval kan ik jou niet als de maagd zien. ’ ‘Liam! ’ riep Madame Corbé ontsteld uit.

 ‘Sorry,’ zei hij opgewekt, en hij grinnikte tegen haar.

 ‘Jullie jonge mensen kunnen van die nare dingen zeggen,’ zei ze zwakjes. ‘Dat was echt niet leuk.’

 Later op de avond was er een bezoeker, een korte, al wat kalende stevige man met grijs haar en een breed joviaal gezicht. Hij kwam de kamer binnen als iemand die ervan overtuigd is dat hij welkom is, en zijn groet werd door hen allen beantwoord. Hij liep regelrecht op Madame Corbé toe.

 ‘Madame...’

 ‘Mon cher Louis’

 ‘Vous allez bien ce soir?

 ‘Oui, trés bien.’

 ‘Bon, bon.’ Hij hield haar hand vast en voelde haar pols, zag Carly, waarschijnlijk was hij de dokter.

 Een ogenblik later stelde Madame Corbé haar voor aan dokter Castel, toen werd Carly’s hand ceremonieel gekust, en in vloeiend Engels werd haar gevraagd uit welk deel van Engeland ze kwam.

 De dokter kende Carly’s streek, zei hij. Hij en zijn dochter waren te gast geweest bij Liam, en Carly stelde zich in gedachten een vrouw voor die op de dokter leek. Ze zou niet Liams type zijn. Misschien was ze wel in de veertig.

 ‘Jullie hebben waarschijnlijk wel trek in een glas rode wijn,’ merkte Madame Corbé op. Roland schonk in en er volgde een geanimeerd gesprek in het Engels. Het zou waarschijnlijk in het Frans zijn geweest als ik er niet bij was geweest, dacht Carly.

 De dokter bleef een half uurtje, en toen hij opstond om te vertrekken, vroeg hij Madame Corbé: ‘Est-ce que vous avez assez de pïlules?

 ‘Oui, merci,’ antwoordde ze.

 Pilules? Pillen? Het konden slaappillen zijn of vitaminepillen. Maar toen de dokter weg was, vroeg Carly zacht: ‘Waarvoor neemt u pillen?’

 Madame Corbé maakte een nonchalante beweging met haar hand. ‘O, een beetje moeilijkheden met mijn hart, niets om je bezorgd om te maken.’

 Op dat ogenblik trok Carly gedachteloos aan het sjaaltje, en ze zag dat Madame Corbé grote ogen opzette.

 Liam vloekte, althans dat dacht Carly. Madame Corbé scheen hem niet gehoord te hebben. Ze bleef naar Carly’s hals kijken, en Carly zei: ‘Ik - ik heb het in een potje op de toilettafel gevonden en het even omgedaan om te kijken hoe het me stond. Toen kreeg ik het sluitinkje echter niet meer los. Ik wilde vragen of iemand me wilde helpen.’ Ze keek hulpeloos naar Roland, en Liam zei:

 ‘Ik had je willen helpen.’

 ‘Ik dacht toen dat ik het zelf wel zou kunnen,’ zei ze verontschuldigend. ‘Het spijt me, het was verkeerd van me om het om te doen.’

 ‘Het staat je erg goed, lieverd.'Madame Corbé glimlachte weer. ‘Je moet het houden.’

 ‘O nee, dat kan ik niet,’ protesteerde Carly, maar Liams ‘nee’, overstemde haar kreet. ‘Toe,’ ze wendde zich smekend tot Roland, ‘zou jij het voor me willen losmaken?’

 Het duurde enkele seconden voordat het lukte. Toen het zilveren kettinkje los was, stak Liam zijn hand uit. Ze liet het in zijn handpalm vallen, zonder die aan te raken, en hij stak het sierraad in zijn zak.

 ‘Ik geloof,’ zei Madame Corbé, ‘dat ik nu mijn wandelingetje maar ga maken voordat ik naar mijn kamer ga. Misschien zou je met me willen meegaan?’

 ‘O ja! ’ Carly stond vlug op. Madame Corbé hoefde niet overeind geholpen te worden, maar ze greep Carly’s hand, en Carly sloeg een arm om haar heen. De oude dame voelde klein en breekbaar aan, alsof haar botten even broos waren als die van een vogel. Liam keek met een stroef glimlachje toe, en Carly wist wat hij dacht, en ze verafschuwde hem omdat hij geloofde dat haar genegenheid voor Madame Corbé alleen maar schijn was.

 Hoge openslaande deuren gaven toegang tot het terras dat om het hele huis heenliep. Het was een warme avond, en toen Madame Corbé en Carly het terras opstapten, leek het buiten even zacht als binnen. Het geluid van de zee, zacht en fluisterend, vulde de lucht, en het maanlicht verlichtte hun pad. ‘Ik wandel hier iedere avond,’zei Madame Corbé, ‘wanneer het weer het toestaat. Ik vind het zo rustgevend.’ Aan de voet van de toren stond een stenen bank, en Madame Corbé ging zitten. ‘Toen ik jonger was,’ vervolgde ze, ‘klauterde ik naar boven om van het uitzicht te genieten. Ik bracht mijn zorgen hierheen en wandelde rond met de zeemeeuwen als gezelschap. Toen ik nog een meisje was, was het mijn lievelingsplekje.’

 Er stak een zwakke bries op, en Carly vroeg: ‘Wilt u uw sjaal hebben?’

 De sjaal, die ze eerder op de avond gedragen had, lag nog op een stoel. ‘Ik zal hem wel even gaan halen,’ zei Carly zonder op antwoord te wachten, en haastig liep ze naar de salon. Ineens hoorde ze Rolands stem schril en op dringende toon zeggen:

 ‘Wat is dat nu voor onzin?’ en zacht liep ze verder.

 ‘Ik zal je vertellen wat voor onzin dat is,’ antwoordde Liam. ‘Die winkel brengt niet genoeg op om ervan te leven, maar ze komt niets te kort. De man die haar naar het vliegveld had gebracht, verkeerde in de veronderstelling dat ze bij hem zou intrekken, tot ze een betere mogelijkheid zag. Tante Aimée, waarschijnlijk, en mogelijk jou. Welnu, tante Aimée doorziet haar misschien niet, maar ik hoop werkelijk dat jouw ogen opengaan. Denk maar eens aan de knaap die in de gevangenis belandde nadat hij haar een goed leventje had bezorgd. Ze nam later nog niet eens de moeite uit te zoeken wat er van hem terecht was gekomen. Wat haar betrof had hij zich opgehangen. ’

 ‘Opgehangen?’ herhaalde Roland hees. ‘Dat heeft hij toch zeker niet gedaan?’

 ‘Nee, dat heeft hij niet gedaan,’ zei Liam, en woedend stapte ze de kamer in.

 ‘Nee, dat heeft hij niet gedaan! ’ herhaalde ze woest.

 ‘Iemand zou het me verteld hebben als hij dat gedaan had, maar weet jij in ’s hemelsnaam wat er van hem terecht is gekomen?’

 ‘Interesseert jou dat soms?’ vroeg Liam hatelijk, en ze knarssetandde.

 ‘Ik wil hem nooit meer zien, maar ik hoop dat alles in orde met hem is. Wat weet je van hem?’

 ‘Dat hij leeft en aardig succes heeft met een houthandel,’ antwoordde Liam.

 ‘O, ik ben blij dat te horen. Overigens vertelde je me dat je Gerald niet kende.’

 ‘Dat is ook zo. Nadat jij op het toneel verschenen was, heb ik echter het een en ander gecontroleerd.’

 ‘In de hoop dat hij zich had opgehangen?’ bitste Carly. ‘In de hoop dat ik mijn leven lang wroeging zou hebben?’ Ze had al genoeg schuldgevoelens over iets waar ze niets aan kon doen. ‘Heeft iemand zich ooit afgevraagd wat hij mij heeft aangedaan?’

 ‘Wat heeft hij jou dan aangedaan?’ Liams stem was bedrieglijk vriendelijk, net zoals hij vaak in de rechtszaal moest zijn.

 ‘Niets wat jij zou kunnen begrijpen.’ Ze nam de sjaal van Madame Corbé op en keek voor het eerst naar Roland, die nog geen woord had gezegd. ‘Welterusten, heren,’ zei ze.

 Ze liep snel terug naar het terras, met hoog opgeheven hoofd, ofschoon niemand toekeek. Toen ze de stenen bank had bereikt, drapeerde ze de sjaal om Madame Corbés schouders. Toen ging ze naast haar zitten en vroeg: ‘Heeft Liam misschien ook iets tegen u gezegd over Gerald Collett?’

 ‘Wie is Gerald Collett?’

 Hij had dus niets verteld. Maar dat zou hij heus nog wel doen, en het was beter dat Carly hem voor was. Ze omklemde de gebeeldhouwde leuning van de stenen bank en antwoordde: ‘Iemand die ik jaren geleden ontmoette. Hij ging de gevangenis in wegens diefstal, nadat hij heel wat geld aan mij had besteed. Ik dacht dat het zijn geld was, maar dat was niet zo, en Liam weet daarvan.’ Ze haalde diep adem.‘En nu denkt hij dat ik hier ben om u te bezwendelen. Hij moet me aanzien voor een soort -’

 ‘Stil maar.’ Madame Corbé sloeg haar armen om haar heen en trok haar tegen haar aan alsof ze een kind was. ‘Had hij het er zojuist over? Hij heeft je van streek gemaakt, hè?’

 ‘Nee, hij heeft me niet van streek gemaakt,’ antwoordde Carly met tranen in haar ogen. ‘Maar het is niet eerlijk, omdat ik n-niet ben w-waarvoor hij me aanziet.’

 ‘Kom.’ Madame Corbé stond op en greep Carly’s hand.

 ‘Ik kan zo niet naar binnen gaan,’ protesteerde Carly.

 ‘Natuurlijk wel.’

 Roland en Liam zaten vrijwel nog net zoals ze hen verlaten had. Ze moesten hen hebben horen aankomen, want ze zwegen. Ze staarden allebei naar buiten.

 ‘Liam,’ begon Madame Corbé met haar zachte, lieve stem, ‘wat heeft dit allemaal te betekenen? Kijk eens wat je met Carly hebt gedaan! ’

 Hij keek. Carly kon niet zeggen wat hij dacht, want op zijn gezicht stond niets te lezen. ‘Wat heb ik gedaan?’ informeerde hij koel.

 ‘Ze heeft me over die dwaze jongeman verteld,’ vervolgde Madame Corbé. ‘Carly is door hem bedrogen. Waarom wek je die trieste herinneringen weer in haar op?’ De hand die ze op Liams arm had gelegd trilde. ‘Het is helemaal niets voor jou om onvriendelijk te zijn.’

 Liam glimlachte traag. ‘Goed - het is verleden tijd. Laten we maar geloven dat Carly het allemaal oprecht meent.’ Hij gaf een klopje op de hand van de oude dame en ze keek hem opgelucht aan, zich blijkbaar niet bewust van de spot achter zijn woorden.

 ‘Zijn jullie nu weer vrienden?’drong ze aan.

 ‘Waarom niet?’ Liam haalde zijn schouders op.

 Waarom niet? Liam had wel een dozijn goede redenen kunnen geven, maar toen Madame Corbé zich bezorgd naar haar toe draaide zei ze: ‘Dat is dan fijn - en als niemand er bezwaar tegen heeft, ga ik nu liever naar mijn kamer.’

 ‘Natuurlijk - welterusten, lieverd,’ zei Madame Corbé, en ze kuste haar teder. Misschien dacht ze op dat ogenblik wel aan Antoinette.

 Ze was al onderaan de trap, toen ze besefte dat ze werd gevolgd. Roland? dacht ze. Ze draaide zich om en zag Liam.

 ‘En?’ vroeg ze.

 ‘Ik stel een wapenstilstand voor zolang we tante Aimée om ons heen hebben,’ verklaarde hij.

 Ze haalde op een overdreven manier haar schouders op. ‘Zoals jij daarstraks zei - waarom niet?’

 ‘Aan emotionele scènes heeft ze geen behoefte. Zoals je vanavond beseft zult hebben, is haar hart niet helemaal in orde.’ Carly beet op haar lip toen ze hem dat hoorde zeggen. Er lag een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Overigens verwachtte ik vanavond niet dat je naar buiten zou gaan en in tranen uitbarsten,’ voegde hij er aan toe.

 Hij geloofde dat ze het alleen maar gedaan had om de sympathie van Madame Corbé op te wekken, en ze lachte schril. ‘Ik ook niet, gek, hè? Als ik dat kon zou ik geen slechte toneelspeelster zijn, wel? Die tranen waren het gevolg van een openvliegende veiligheidsklep.

 Als ik niet gehuild had, zou ik waarschijnlijk op zoek gegaan zijn naar een bijl en daarmee achter jou aan zijn gekomen.’

 ‘Dan zou je me gauw genoeg gevonden hebben, want zolang jij hier bent, zal ik nooit meer dan twee passen uit je buurt zijn.’

 ‘Waarom denk je dat je me bij kunt houden?’ snauwde ze. Ze liep snel langs hem heen en holde de trap op.

 Toen ze een bad had genomen en in Antoinette’s bed was gestapt, wenste ze dat ze weer thuis was, met Ruth en William in de buurt.

 Ze hoopte dat Ruth niet wakker lag van de zorgen. Deze familie baadde in het geld, en Ruth wist niet waar ze het geld voor het huurcontract vandaan moest halen. Als het echte saffieren zijn in die ketting en ik had het aangenomen, dacht Carly, dan had ik het kunnen verkopen en zou ik het geld aan Ruth hebben gegeven.

 Het zou Liam niets hebben verbaasd als ze het had gehouden. Hij zag haar voor een geboren egoïste aan, en dat maakte haar zo boos, zo woedend, dat ze lag te woelen alsof ze koorts had, tot het dekbed op de grond gleed en ze eruit moest om het weer goed te leggen. Daarna probeerde ze stil te liggen, met haar handen om het donzen dekbed geklemd, en ze bedacht hoe heerlijk het zou zijn om iemand bij zich te hebben in wiens armen ze zich zou kunnen vlijen.

 ‘Trek bij mij in’, had Barney gezegd, maar dat deed ze niet. De troost en de liefde die ze nodig had, kon Barney haar niet geven.

 De volgende morgen stond haar besluit vast om, als er maar iets van de spanning in de lucht te bekennen was wanneer ze beneden kwam, meteen haar biezen te pakken en terug te gaan naar huis. Als Roland zich door Liam had laten beïnvloeden, dan zou er toch geen aardigheid meer aan zijn.

 Toen ze echter de trap afliep, kwam Roland haar haastig tegemoet en informeerde: ‘Heb je goed geslapen?’ Voordat ze daarop kon antwoorden, voegde hij er aan toe: ‘Natuurlijk wel, want anders zou je er niet zo verrukkelijk fris uitzien.’

 Ze had niet goed geslapen, maar ze had heel vakkundig haar make-up aangebracht, en wrang antwoordde ze: ‘Als je je nog herinnert hoe ik er gisteravond uitzag, lijkt het al gauw beter.’

 ‘Over gisteravond gesproken,’ zei hij, duidelijk slecht op zijn gemak, ‘ik vind het vervelend dat je hoorde wat Liam zei. Als dat niet zo was geweest, zou er ook geen scène zijn ontstaan.’

 Carly trok haar wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt als ik hem niet had horen zeggen dat Gerald zich wat mij betrof opgehangen kon hebben, dat jij dan tegen hem gezegd zou hebben dat hij zijn mond moest houden?’

 ‘Inderdaad,’ antwoordde Roland.

 ‘Ik zou het niet erg hebben gevonden dat te horen.’ Ze was ervan overtuigd dat Roland geluisterd zou hebben zolang Liam verteld had, maar dit was een vriendelijk gebaar, dus glimlachte ze. ‘Ach, laten we de hele zaak maar vergeten.’

 Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht en hij greep haar juist bij de hand toen Liam de hal inkwam.

 ‘Prachtige dag,’ zei hij.

 ‘Dat was het,’ merkte Carly op.

 ‘Vanmorgen,’ verklaarde Liam, ‘gaan we je een beetje rondleiden.’

 ‘Jullie allebei?’

 ‘Dat hoeft niet per se,’ zei Liam, die met opzet deed alsof hij haar niet begreep. ‘Ik ben met vakantie, maar ik veronderstel dat Roland nog wel wat werk heeft.’

 ‘Niets dat niet kan wachten,’ verzekerde Roland hem.

 Carly had in haar kamer ontbeten. Nu werd ze rondgeleid door het chateau. De zon scheen door de hoge smalle ramen terwijl ze bewonderend van het ene vertrek naar het andere liep. Er was zoveel te zien - de schilderijen van beroemde schilders, Franse en Engelse, de familieportretten. De Engelse tak stamde van vlak na de eerste wereldoorlog, en bij elk portret betrapte Carly zich erop dat ze Liam erin zocht, en zo nu en dan zag ze inderdaad een lichte gelijkenis, ofschoon Roland haar meestal de bijzonderheden vertelde.

 Er was werkelijk een bed waarin Napoleon eens had geslapen in de zomer van 1813. Het stond in een van eiken lambriseringen voorzien vertrek, een zwart hemelbed met saffraangele gordijnen en sprei, en Carly vroeg: ‘Slaapt hier wel eens iemand?’

 ‘Zo nu en dan,’ zei Liam. ‘De enige heilige plek in dit huis was de kamer van Antoinette,’ en Carly draaide zich naar Roland toe.

 ‘Ik wilde dat jullie tante me deze kamer niet gegeven had. Ik hoor daar helemaal niet te zijn.’

 ‘Dat weten we,’ zei Liam.

 ‘Ik zou graag een andere kamer willen hebben.’

 ‘Wat denk je dan van deze?’ opperde Liam.

 Carly streelde de damasten bedgordijnen. ‘Is dit allemaal origineel?’ Dat bleek inderdaad het geval te zijn. ‘Ik zou hier nooit durven slapen! Ik zou doodsbenauwd zijn dat ik koffie morste of in een nachtmerrie een laken kapot scheurde. Maar wel zou ik thuis graag vertellen dat ik op het bed van Napoleon had gezeten.’

 ‘Ga je gang,’ zei Liam uitnodigend. Ze ging behoedzaam op het randje van het bed zitten, waarop hij neerknielde en eerst haar ene schoen en vervolgens de andere uittrok. ‘Ga op je gemak liggen en denk aan Napoleon,’ beval hij. Hij zwaaide haar voeten op het bed en ze liet haar hoofd achterover zakken. Het was niet het comfortabelste bed waarop ze ooit gelegen had. Het voelde nogal hard aan, maar ze ging breeduit liggen en glimlachte toen Liam neerkeek.

 Plotseling werd zijn donkere, spottende gezicht ernstig en er begon een spiertje in zijn wang te trillen. Op dat ogenblik slaakte ze bijna een kreet. Toen zei Roland iets over de open haard, waarop ze van het bed afwipte, haar schoenen aantrok en net deed alsof ze het wapen boven de haard bestudeerde - de vliegende leeuw, het rasterpatroon en de woorden: ‘Resurgam - Guirec’.

 Als Roland niet in de kamer was geweest, zou ze Liams naam hebben uitgeroepen. Maar Liam praatte over de familie van beeldhouwers die het wapen boven de haard hadden gemaakt. Hun afstammelingen woonden volgens hem nog steeds in Guirec Vert. Zijn stem was zo kalm, dat hij een beetje verveeld klonk. Misschien had ze de wens die een ogenblik zo open en bloot in zijn ogen scheen te hebben gelegen, verkeerd uitgelegd.

 Roland had het niet gezien, ze kon natuurlijk abuis zijn geweest. Maar ze was er bijna van overtuigd dat, toen ze daar op dat bed lag en hij op haar neerkeek, Liam een geweldig verlangen naar haar had gevoeld en dat, als hij tot daden was overgegaan, zij zich volkomen zou hebben laten gaan.
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 Liam mocht haar niet, maar lichamelijk verlangde hij naar haar, en dat zou allemaal wel leuk en vleiend zijn geweest, als ze hem niet zo verwarrend had gevonden. Als ze nuchter kon blijven denken, zou ze de toestand zelf in de hand kunnen houden.

 Het klaslokaal lag naast de kamer van Antoinette. Het zag er bijna uit alsof het nog in gebruik was en de leerlingen met vakantie waren. Er lag geen stof op de grote mahoniehouten tafel die het midden van de kamer vulde. Het schrijfbord was schoongewist, maar er lagen geen krijtjes op de rand eronder, evenmin op de kleinere tafel die bedoeld moet zijn geweest voor de leraar of lerares. De kasten waren gesloten, en Carly vroeg zich af of er achter de deurtjes nog schoolboeken lagen. Misschien ook wel cahiers met een rond kinderschrift.

 ‘Hebben jullie...’ vroeg ze, en ze kon ze daar bijna met hun drietjes zien zitten.

 ‘Nee,’ antwoordde Roland. ‘Wij zijn op kostschool in Engeland geweest. Liam is daarna in Cambridge gaan studeren en na afloop van mijn schooltijd ben ik hierheen gekomen. Het klaslokaal was vroeger tijdens de vakanties precies zoals het nu is, maar we hebben hier toch wel leuke uurtjes doorgebracht.’

 Een deur gaf toegang tot een speelkamer, opnieuw met kasten en speelgoed. Een poppehuis, een groot hobbelpaard met wijduitstaande neusvleugels en zijdeachtige zwarte manen en staart.

 ‘Dit speelgoed moet een fortuin waard zijn,’ zei Carly impulsief. ‘Maar jullie hebben het geld niet nodig, hè? Het moet heerlijk zijn om het te kunnen bewaren.’

 Ze opende de voorkant van het poppehuis, ging op haar knieën zitten en staarde een ogenblik naar de wereld in het inwendige. Wat een perfect nagemaakte meubeltjes, stuk voor stuk even mooi als de meubels van het chateau. En poppen in ouderwetse kleren, niet groter dan een vinger, die haar met witte gezichtjes aankeken.

 Antoinette moest ermee gespeeld hebben. Misschien had zij ze wel voor het laatst zo geplaatst, in hun stoeltjes, tegen een tafeltje geleund, achter een piano. En de baby in het wiegje met daarvoor een poesje op een kleedje ter grootte van een postzegel.

 Behoedzaam deed Carly het deurtje dicht. Het hobbelpaard kon wel honderd jaar oud zijn, en het poppehuis eveneens. Dit was een schatkamer voor een kind. Er was een kasteel met soldaten op de wallen dat William gek van vreugde zou hebben gemaakt.

 ‘Waarom gaan jullie niet trouwen om voor de volgende generatie te zorgen?’ vroeg Carly. ‘Al dat heerlijke speelgoed hier, dat maar staat te wachten totdat iemand het weer gebruikt.’

 ‘Wie van ons doe je een voorstel?’ informeerde Liam.

 ‘Geen van jullie beiden,’ verklaarde ze heel nadrukkelijk. ‘Zelfs niet om een aandeel in het poppenhuis te krijgen of een ritje op het hobbelpaard te mogen maken. Maar toch is het zonde om dit allemaal te hebben zonder dat er kinderen in huis zijn.’

 ‘Dat zegt tante Aimée ook altijd,’ verklaarde Roland.

 ‘Niet tegen mij,’ protesteerde Liam.

 ‘Bij jou heeft ze het opgegeven.’

 Ze maakten alleen maar gekheid, en Carly veronderstelde dat het een familiegrap was. Ze streelde de gladde flank van het hobbelpaard en Roland vertelde haar: We hebben in de stallen een veulen dat niet veel groter is dan dit hier. Je mag beginnen op Mimi.’

 ‘Kan ik hier niet op beginnen?’ Het was zo mooi, van hout dat de kleur had van natte kastanjes en met een zadel van donkerrood leer dat in de loop van de jaren bijna zwart was geworden. Carly zette een voet in de stijgbeugel en greep de manen, en Liam sloeg zijn handen om haar middel en tilde haar op.

 Hij was sterk. Ze was niet bepaald een veertje, maar wel ging ze als een veertje door de lucht omhoog, en haar vingers gleden door de manen, haar voet uit de stijgbeugel en hup... met een plof belandde ze aan de andere kant op de vloer. Er was een geschokt ogenblik, waarin beide mannen angstig vroegen of ze niets mankeerde, voordat ze begonnen te lachen. ‘Ik had jullie al verteld hoe ik in een zadel zit. Ik glijd eraf.’

 Als Roland haar had opgetild, was ze misschien wel in het zadel blijven zitten, maar bij de aanraking van Liam was ze automatisch teruggedeinsd.

 ‘Weet je zeker dat je je niet bezeerd hebt ?’ Hij scheen oprecht bezorgd te zijn, en als ze zich werkelijk pijn had gedaan, zou het bovendien zijn schuld zijn geweest.

 Ze greep Rolands hand om zich overeind te laten trekken. ‘Nee, het valt allemaal wel mee. En nu,’ ze klopte op de rug van het hobbelpaard, ‘rustig aan, vriend, want ik ga het nog eens proberen, en deze keer geen geintjes alsjeblieft.’

 Het leek een hele hoogte toen ze in het zadel zat en omlaag keek. Ze begon te schommelen en het paard kraakte. De bewegingen werden steeds sneller en het onderstel veroorzaakte een geluid dat op een pittige galop leek. Het was fantastisch. De kinderen moesten het vroeger heerlijk hebben gevonden. Het was groot en sterk genoeg om het gewicht van een volwassene te dragen, maar zij was waarschijnlijk de enige volwassene die er ooit op had gezeten.

 Ze amuseerde hen allebei. Ze lachten alle twee om haar, omdat ze zich zo kinderlijk gedroeg. Maar ze vond het leuk en dit was de eerste keer dat ze echt pret had sinds ze hier was aangekomen. Ze sloot haar ogen een ogenblik en het was net alsof ze echt weg galoppeerde. Toen ze ze echter weer opendeed, zag ze dat Liam naar haar stond te kijken, en ze vroeg: ‘Zou er enig bezwaar tegen zijn dat ik hier af en toe met het speelgoed ging spelen? Ik heb nu eenmaal nog wat kinderlijke trekjes in me.’

 Ze was half ernstig. Ze zou zich hier best kunnen amuseren. Hoeveel volwassenen waren er niet die nog gek waren op speelgoed? Roland begon te glimlachen, maar Liam zei: ‘Ik zou niet graag willen dat tante Aimée de speelkamer binnenkwam en jou hier alleen vond.’

 Net zo alleen als Antoinette, als enig kind, vaak moest zijn geweest wanneer ze hier met het speelgoed speelde of op het hobbelpaard reed. Carly liet zich van het nog bewegende paard afglijden en hield het vast tot het helemaal stilstond.

 ‘Je had me er niet op moeten laten klimmen,’ zei ze. ‘Waar is ze?’

 ‘Beneden,’ antwoordde Roland.

 Madame Corbé zou weten dat ze Carly op het ogenblik aan het rondleiden waren. Zo half en half zou ze wel gelach verwachten, zelfs het geluid van een hobbelpaard. Maar als ze op zeker ogenblik Carly alleen aan trof in de speelkamer, zou dat de indruk dat Carly op Antoinette leek, misschien nog wel versterken.

 ‘Ik zal hier niet komen,’ verklaarde Carly. ‘En zorg er alsjeblieft voor dat ik een andere kamer krijg, wil je? Ik ben niet haar kleindochter. Ik ben niemands kleindochter. Wat kan ik hier dus doen zonder dat jullie vinden dat ik haar aan Antoinette herinner?’

 Ze had haar handen op haar heupen geplaatst en haar uitdrukking was opstandig. ‘Gewoon jezelf zijn,’ verklaarde Liam. Hij stond met gekruiste armen, maar zijn lippen trilden. ‘Keihard.’

 ‘Wat? Ik ben helemaal niet hard! ’ protesteerde ze.

 ‘Vergeleken met Antoinette wel.’

 ‘Vergeleken met Antoinette moest ik dat wel zijn. Het is makkelijk om zachtaardig te zijn wanneer je niet hoeft te vechten.’

 ‘O, arme lieverd! ’ Roland was ogenblikkelijk vol sympathie. ‘Is het allemaal zo moeilijk geweest?’

 ‘Nee.’ Ze klaagde niet, ze legde gewoon iets uit. In een flits bedacht ze dat Roland in zijn leven weinig had hoeven te vechten. Liam was degene die erop uittrok om slag te leveren, en daarom had hij die arrogante houding en werd zijn sympathie niet zo snel opgewekt.

 ‘Hoe staat het met je hoogtevrees?’ informeerde Liam.

 ‘Normaal, veronderstel ik. Waarom?’

 ‘Omdat het uitzicht vanaf de toren de moeite van het klimmen waard is.’

 ‘Oké,’ zei ze onmiddellijk. ‘Laten we zien of ik daar ook af kan vallen.’

 Toen hij een ogenblik later aan het eind van de gang een deur opende en Carly zag wat zich daar achter bevond, schrok ze toch wel even. Ze had natuurlijk een trap verwacht, maar niet eentje die zo smal en stijl was als deze en rond de muur liep, met slechts een dunne leuning om een loodrechte val in de diepte te voorkomen.

 ‘Kom je?’ drong hij aan. Hij was haar al verscheidene treden voor, en zij stond nog steeds in de deuropening.

 ‘Natuurlijk kom ik.’ Ze klemde haar tanden op elkaar om te voorkomen dat ze zouden klapperen en vroeg zacht aan Roland, toen ze hem naar boven zag klauteren: ‘Is hij ooit op zijn gezicht gevallen?’

 ‘Als dat zo was,’ antwoordde Roland, ‘dan was ik te ver achter om het te kunnen zien.’

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Zo lang ik me kan herinneren,’ zei Roland, terwijl hij een hand uitstak om haar te helpen, omdat ze inderdaad maar heel langzaam vorderde, ‘is Liam niet bij te houden geweest.’

 ‘Hij is ouder dan jij, hè?’

 ‘Vier jaar,’ gaf Roland toe, en wrang voegde hij er aan toe: ‘Als ik hem ooit had willen inhalen, dan had me dat nu al gelukt moeten zijn. Weet je zeker dat je helemaal naar boven wilt? Voel je je nog wel goed? Er is daarboven alleen maar het uitzicht.’

 En Liam. Ze wilde Liam niet laten merken dat ze te bang was om tot boven in de toren te klimmen. ‘O, het gaat best,’ zei ze zo nadrukkelijk mogelijk. ‘Heus,’ en ze begon wat sneller te klimmen om het te bewijzen. ‘Zodra je eenmaal aan de treden gewend bent, is het gemakkelijker.’

 Ze was blij dat hij achter haar liep, en toen ze de laatste bocht om waren, zag ze Liam, die omlaag stond te kijken. ‘Wat hebben jullie uitgevoerd?’

 ‘Wat denk je?’ snauwde ze. ‘Dat we allemaal zo vlug zijn als jij? Dit is per slot van rekening de eerste keer dat ik zo’n toren beklim.’ En de laatste. Toen ze door het valluik klauterde, voegde ze er honingzoet aan toe: ‘Je zou toch zeker niet gewild hebben dat ik uitgleed, hè? Ik had dan daar beneden misschien een grasmaaier kunnen beschadigen.’

 ‘Je zei dat je geen hoogtevrees had.’

 ‘Normaal, heb ik gezegd. En daarmee bedoelde ik niet dat ik een berggeit was. ’ Het was heerlijk dat ze weer een vloer onder haar voeten voelde. Haar mond was droog en haar spieren deden pijn, en ze moest er niet aan denken dat ze nog helemaal terug moest.

 Hier boven leek de lucht gevuld te zijn met dansend stofgoud. Rondom waren ramen, en de zon stroomde naar binnen, zodat zelfs de vloerplanken een lichtgele glans vertoonden. Het meubilair bestond uit een forse tafel en een paar stoelen, plus een oude verrekijker op spichtige poten, die eruitzag als het een of andere insect uit een vreemde sciencefictionfilm.

 Liam liep naar een van de ramen en maakte het schoon met een papieren zakdoek. ‘De regen houdt ze schoon aan de buitenkant, maar binnen moet je er zelf wat aan doen,’ vertelde hij haar.

 Ze begon zelf ook een plekje op een ruit schoon te maken, en Roland vroeg: ‘En? Ben je niet verbaasd dat ze het heeft gehaald?’

 ‘Nee,’ antwoordde Liam.

 ‘Ach, kom nou! ’ protesteerde Roland. ‘Hoe vaak komt er hier boven een gast? Zelfs de mannen?’

 ‘Dat is waar,’ gaf Liam toe. ‘Maar Carly is niet iemand die snel opgeeft.’ Ze betwijfelde of dit als compliment was bedoeld, en ze keek met gefronste wenkbrauwen over haar schouder, toen hij vervolgde: ‘Je zult blij zijn dat je gekomen bent. Ik had je al gezegd dat het uitzicht de moeite van de klauterpartij waard was.’

 Hij verwijderde het koperen dekseltje van de lens van de verrekijker, en ze drukte haar oog tegen de andere kant. ‘O, wat geweldig! ’ riep ze uit.

 In scherp reliëf sprong er een rijtje huisjes in haar gezichtsveld. Ze zag rook opstijgen uit een schoorsteen, zwarte kippen in een tuintje en een vrouw in een rode jurk met een kind naast zich.

 ‘Wat zijn dat voor huisjes?’ vroeg ze. ‘Ik tel er vier — nee vijf.’

 ‘Van de mensen die op de boerderij werken,’ antwoordde Roland. ‘De Home Farm.’

 ‘En een schuur - een geweldig grote, van steen en hout. Hoort die ook bij de Home Farm?’

 ‘Het landgoed bestaat uit vijftienduizend acre,’ vertelde Liam. ‘Vierhonderd daarvan vormen de Home Farm, de rest is verpacht.’

 ‘Enorm,’ mompelde ze.

 ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen weten. Een kilometer of zeven verderop staat een conservenfabriek, die ook tot het landgoed behoort. Een van de pachters heeft een aardbeienkwekerij.’

 Madame Corbé had grote bezittingen, en Roland beheerde haar zaken. ‘Ik veronderstel dat je er niet over zou piekeren om een aandeeltje in een kleine boutique te nemen?’

 ‘Ze meent het,’ zei Liam.

 ‘Daar valt altijd over te praten,’ verklaarde Roland, en Carly dacht: Misschien meen ik dat inderdaad wel. Liam vormde het grote opstakel, maar de winkel was op zich een gezond bedrijfje. Waarom zou ze niet proberen Ruth en William te helpen wanneer ze toch hier was?

 Ze keek opnieuw door de kijker en ontdekte de ruïnes van de oude 

 kapel. ‘Kunnen we daar niet heen?’ vroeg ze. Ze zag hoe het water rond het eilandje klotste. ‘Is het uitgaand tij?’ Het leek alsof ze er al was, alsof ze op het strandje stond. Maar toen ze zich omdraaide en de gapende opening van het luik zag, huiverde ze. ‘O hemel, ik was volkomen vergeten dat ik hier boven was! ’ riep ze geschrokken uit. ‘Ik weet niet of ik het wel zal halen, helemaal naar beneden.’

 ‘Geef mij maar een hand,’ zei Liam, ‘en kijk niet omlaag. Als je verstandig bent, doe je je ogen dicht en tel je de treden. Er zijn er drieënveertig.’

 Carly kneep haar ogen dicht en begon te tellen. Toen ze nog vijf stappen moest, opende ze haar ogen even, maar ze deed ze snel weer dicht, tot Liam zei: ‘Je bent er.’

 Even later, in de badkamer van het vertrek dat van Antoinette was geweest, bette ze haar gezicht en polsen met koud water. Het was een afschuwelijke gebeurtenis geweest niet alleen de lichamelijke gewaarwording van hulpeloosheid, maar ook het feit dat ze zich zo had aangesteld tegenover Liam, die haar nu waarschijnlijk wel zou uitlachen.

 Toen ze met haar natte gezicht in de spiegel keek, zag ze ineens Liam staan, en ze slaakte een kreet van schrik. Hij was in de slaapkamer, en ze snauwde: ‘Klop jij nooit op deuren?’

 ‘Jawel,’ antwoordde hij.

 Misschien had hij dat wel gedaan en had ze het niet gehoord. Carly pakte een handdoek en begon haar gezicht af te deppen. ‘Wat wil je?’

 ‘Alles in orde met je?’

 ‘Natuurlijk. Dacht je soms dat ik hier een hysterie-aanval had gekregen?’

 ‘Dat is wel even bij me opgekomen,’ gaf hij toe.

 Ze was bang, nu hij in haar slaapkamer was, omdat ze nog geen tijd had gehad om helemaal tot zichzelf te komen, en misschien wilde hij daar wel gebruik van maken. Het zou niet onmogelijk zijn. Je wist maar nooit. Ze hing de handdoek op het rekje en begon met een plukje tissue de overblijfselen van haar lipstick te verwijderen. ‘Goed,’ zei ze met stijve lippen, ‘ik ben inderdaad in paniek geraakt. Weer iets wat je tegen me kunt gebruiken. Ik ben een lafaard.’

 ‘In tegendeel,’ zei hij. ‘Eén ding moet ik je nageven. Je bezit moed.’

 ‘Nu steek je de draak met me! Ik werd daarboven bijna uitzinnig van angst.’

 ‘Het is een steile trap, en het afdalen ervan is heus geen peulschilletje als je er niet aan gewend bent. Maar jij had jezelf binnen de kortste keren weer in bedwang.’

 ‘Ach, ik weet nu hoe het is,’ zei ze nog een beetje beschaamd. ‘De volgende keer dat iemand me vraagt of ik hoogtevrees heb, zeg ik: ‘Als het niet hoger is dan een keukentrap.’

 Ze kwam de badkamer uit en liep naar de toilettafel, zonder haar ogen van hem af te wenden, alsof ze bang was dat hij haar zou bespringen.

 ‘Wil je nog naar de kapel?’ informeerde hij.

 ‘Ja graag.’

 ‘Dat zullen alleen jij en ik zijn. Roland is naar het kantoor geroepen, voor een kwestie die onmiddellijk afgehandeld moest worden.’

 ‘Heb jij daarvoor gezorgd?’ vroeg ze argwanend.

 ‘Waarom zou ik?’

 ‘Ik had liever gehad dat je broer meeging,’ zei ze. Roland was haar beschermer tegen Liam. En tegen haarzelf.

 ‘En gewoonlijk krijg je wat je hebben wilt.’ Dat was de manier waarop hij over haar had gedacht sinds hij haar in die rechtszaal gezien had en Geralds verhaal had gehoord.

 ‘Jij soms niet?’ bitste ze terug.

 ‘Meestal. Maar je bent toch zeker niet bang voor me?’ vervolgde hij langzaam.

 Ze wierp haar hoofd naar achteren en zei: ‘Laat me niet lachen! Natuurlijk niet, maar ik herinner me nog de laatste keer dat je hier binnen was, gisteravond, toen liet je me vallen, en dat heeft me een beetje zenuwachtig gemaakt. Zou je er dus bezwaar tegen hebben om mijn slaapkamer te verlaten, zodat ik rustig mijn lippen kan bijwerken?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Maar mag ik misschien opmerken dat ik niet de eerste was die zijn hand ophief? Wat had je eigenlijk van me verwacht? Dat ik je m’n andere wang zou toekeren, om ze allebei te laten openkrabben?’

 Toen ze beneden kwam, stond hij in de salon op haar te wachten. Er was geen spoor van Roland te bekennen, maar Madame Corbé zat op de sofa met een roodgelakt doosje naast zich. ‘Je bent boven in de toren geweest, hè?’ zei Madame Corbé. ‘Dat was erg dapper van je.’

 ‘Dapper?’ herhaalde Carly. ‘Heeft hij u verteld dat ik met mijn ogen dicht naar beneden ben gekomen? Ik was doodsbenauwd. Als ze me daar boven hadden gelaten, zou ik omgekomen zijn van honger en dorst en de geest van de toren zijn geworden.’

 ‘Jij niet,’ zei Liam.

 Madame Corbé begon te lachen. ‘Ik geloof niet dat dat zou gebeuren. Jij geeft het niet zo eenvoudig op. Zo, en kijk nu maar eens wat ik hier heb.’ Ze plaatste het doosje op haar knie en opende het deksel.

 Carly ging naast haar zitten en riep uit: ‘O, wat leuk! ’

 Liam, die bij een van de ramen stond, kon niet zien wat er in het doosje zat, en hij wist het ook niet. Carly kon zijn ogen op haar voelen, en ze dacht - hij denkt dat het juwelen zijn. Het doosje was vol knopen, heel mooie knopen uit vroeger tijden. Niet van grote waarde, maar toch wel zo dat Carly’s ogen ervan begonnen te schitteren.

 ‘Een presentje,’ verklaarde Madame Corbé. ‘Voor de prachtige blouses en jurken die je maakt.’

 ‘Weet u dat wel zeker? O, wat geweldig! ’ riep Carly opgetogen uit.

 Liam kwam naar hen toe en Carly deed het dekseltje dicht en keek met een ondeugende uitdrukking in haar ogen naar hem op.

 ‘Wat geef je daar?’ wilde hij weten.

 ‘Knopen, lieve jongen,’ antwoordde Madame Corbé, en tegen Carly: ‘Die bewaarden we vroeger, en de mooiste naaiden we aan nieuwe jurken. We hadden een naaister toen ik hier als meisje woonde. Haar naam was Berthe - o, ze was zo knap.’

 Carly opende het doosje weer, toonde Liam de inhoud en zei: ‘Oké? Zou een van je vriendinnetjes ze misschien willen hebben? Wie weet zou je een van hen zo gek kunnen krijgen dat ze er een voor je op je overhemd naaide?’

 Madame Corbé moest hier om glimlachen, en Liam zei droog: ‘Mijn vriendinnetjes verrichten weinig naaiwerk.’

 In gedachten zag Carly al een hele collectie blouses met de knopen erop om ze extra aantrekkelijk te maken. Ze moest het Ruth vertellen, en ze vroeg: ‘Mag ik vanavond naar huis bellen?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Madame Corbé zonder aarzelen.

 ‘Gewoon om te horen of alles in orde is, ofschoon ik daar vrijwel van overtuigd ben. Ik had William echter beloofd dat ik zou opbellen.’

 ‘Je bent erg dol op William, niet?’ zei Madame Corbé vriendelijk.

 ‘Hij is een schatje, en ik moet hem nog wat kaarten sturen. Hij gelooft dat u iets uit een sprookje bent, weet u.’ Vervelend nu dat Liam erbij was. ‘Omdat u zomaar uit het niets de winkel binnenkwam,’ vervolgde ze. ‘Hij zou dolgraag een grootmoeder willen hebben, zelf heeft hij er nooit een gekend, en ik zei dat ik het u zou vragen. Ik dacht dat u helemaal in uw eentje woonde, en ik hoopte dat u ’s avonds eens naar ons huis zou willen komen. Misschien zou u ‘oma’ onder één van de kaarten willen schrijven die ik koop.’

 Op een tafeltje naast de sofa lag een fotoalbum, en Madame Corbé zei: ‘Over kinderen gesproken, weet je wie dit is?’

 Een kleine jongen en een al even klein blond meisje zaten op twee pony’s. Op de achtergrond bevond zich de schuur die Carly door de verrekijker had gezien.

 ‘Antoinette?’ vroeg ze.

 ‘Natuurlijk.’ Het gezicht van Madame Corbé betrok een ogenblik, toen begon ze te glimlachen. ‘Maar herken je de jongen?’

 ‘Roland.’ Ze had direkt geweten dat het Roland was. Hij was een leuk jochie, dat glimlachte naar degene die de foto nam.

 ‘Het is jammer dat Roland het vanmorgen zo druk heeft met zaken,’ zei Madame Corbé spijtig. ‘Ik weet zeker dat hij veel liever bij jullie zou zijn.’

 ‘Dat zou ik ook prettig hebben gevonden,’ verklaarde Carly, en ze vroeg zich af hoe Liam er had uitgezien toen deze foto werd genomen. Er zaten verscheidene andere foto’s op het blad, van Antoinette en Roland en de twee dikke pony’s, allemaal op dezelfde dag genomen, veronderstelde ze. ‘Waar was jij?’ vroeg ze aan Liam.

 ‘Hij was er natuurlijk weer eens vandoor,’ antwoordde Madame Corbé glimlachend. ‘Liam is nooit te houden. Dat was al zo toen hij nog een kleine jongen was.’

 ‘Dat verbaast me niets,’ zei Carly.

 ‘Kaarten, zei je,’ liet Liam zich horen. ‘Als je ze niet snel op de post doet, zul je terug zijn voordat ze aankomen. Zullen we gaan?’

 ‘Goed.’

 Toen ze het chateau via de hoofduitgang verlieten, verklaarde hij: ‘We hebben geen keus - het uitgehouwen trapje in de rots af of via de weg. De trap in de rots is de kortste weg, maar hij is vrij steil.’

 Carly huiverde. ‘Daar voel ik dan weinig voor! Laten we de weg maar nemen. Wie weet blijf ik anders halverwege de rots steken.’

 ‘En daar blijven tot je uitgehongerd bent, om daarna als geest de rots onveilig te maken?’

 ‘Dat zou jij toch zeker niet willen, wel? Ik, voor altijd hier?’ Ze trok een grimas naar hem. Ze wist dat hij gevaarlijk was en vernietigend voor haar zou kunnen zijn, maar er waren ogenblikken waarop hij haar vervulde van vrolijkheid, de wens om te schertsen en te plagen, zich te gedragen alsof ze niet ouder was dan een jaar of zestien.

 Liam deed alsof hij even nadacht, toen zei hij: ‘Goed, laten we de weg nemen,’ en hij wilde haar bij de hand nemen, maar dat riskeerde ze niet.

 Het strand van Guirec Vert was vrij druk. Er waren nogal wat toeristen. Verscheidenen van de plaatselijke bewoners groetten Liam, terwijl ze het niet konden nalaten om taxerende blikken op Carly te werpen.

 Op een gegeven ogenblik kwam er haastig een man achter hen aan lopen. Hij was uit de patisserie gekomen en riep: ‘Monsieur Cherrard!’

 Liam bleef staan en wachtte, en toen hij hem bereikt had, begon de man snel en bezorgd te praten.

 Carly liep intussen door. Ze kon er niets van verstaan, maar blijkbaar was het persoonlijk. Toen ze op zeker ogenblik over haar schouder keek, zag ze hoe de man Liam glimlachend een hand gaf en opgewekt wegliep, alsof een zware last van zijn schouders was gewenteld.

 Ze had er niets mee te maken, maar toen Liam haar had ingehaald, vroeg ze: ‘Een cliënt van je?’

 ‘In zekere zin.’

 ‘Reken je daar geld voor, of verstrek je je adviezen hier gratis?’ Ze had er zelf geen idee van waarom ze dat vroeg.

 ‘Hoezo?’ informeerde hij. ‘Wil jij soms ook gratis advies hebben?’

 Ze had best over het huurcontract willen praten, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Dingen die ik gratis krijg, vertrouw ik nooit zo erg. Ik heb eens een man gekend die me allerlei presentjes gaf, en later kwam ik erachter dat hij zich daarvoor heel diep in de schuld stak.’

 Hij wist dat ze Gerald bedoelde, maar ze had geen zin om over Gerald te praten, dus dook ze een tabakswinkeltje binnen en begon kaarten uit te zoeken.

 Er waren er verscheidene van Chateau Des Sables. Ze kocht er enkele van en een aantal van het strand en de omgeving.

 ‘Logeert u op het chateau?’ informeerde de vrouw achter de toonbank.

 Liam was buiten blijven wachten, en waarschijnlijk had ze Carly in zijn gezelschap gezien.

 ‘Ja,’ antwoordde Carly.

 ‘Een vriendin van Monsieur Cherrard?’

 ‘Een vriendin van Madame Corbé, verbeterde ze, en ze vroeg zich af waarom ze dat met zoveel nadruk had gezegd.

 Op het lage muurtje bij de zee ging ze de kaart voor William zitten schrijven. Ze tekende er een vliegende leeuw op en schreef eronder: ‘Dit is de gevleugelde leeuw van Guirec Vert. Hij heet Leo. Wanneer ik thuis ben, zal ik je er alles over vertellen’.

 ‘Wie zegt dat hij Leo heet?’ vroeg Liam, die over haar schouder had meegelezen.

 ‘Is dat dan niet zo? Hebben ze een naam?’

 ‘Nee.’

 ‘Waarom dan niet Leo?‘ Ze trok een gezicht. ‘Ofschoon hij op deze tekening van mij meer op een Pekinees lijkt dan op een leeuw.’

 ‘Geef eens hier.’ Liam nam de kaart en haar pen van haar over, zette zijn voet op het muurtje en balanceerde de kaart op zijn knie. Met een paar halen maakte hij van de leeuw een leeuw. Toen tekende hij een meisje op de rug van de leeuw, met wapperende haren en een lachend gezicht. Links onderaan tekende hij een herkenbare piraat, compleet met laarzen en een lapje voor zijn oog, die komisch-woedend rondsprong.

 Carly barstte in lachen uit toen hij het haar liet zien. ‘Hemeltjelief, bezit jij zoveel talent?’

 ‘O ja,’ verklaarde Liam. Toen hij de kaart teruggaf, legde hij een hand onder haar kin en tilde haar gezicht op, en opnieuw voelde ze het bloed door haar lichaam jagen. Ze streek even met haar tong langs haar droge lippen en dacht: Hij gaat me kussen, en als hij dat doet, kus ik hem terug. En als dat gebeurt, zal hij weten dat ik verloren ben.

 ‘Ik moet de kaart gaan posten,’ zei ze. ‘Hoe lang zal het duren? Ik wil niet dat ik al thuis ben voordat hij aankomt. Denk je dat dat waarschijnlijk is?’

 ‘Dat hangt ervan af hoe lang je blijft.’ Hij was blijkbaar toch niet van plan haar te kussen, want hij maakte geen aanstalten om haar tegen te houden.

 ‘Wanneer ga je terug?’ vroeg hij terwijl ze naar de brievenbus liepen. ‘Tot over drie weken kan ik je iedere dag een lift geven. Daarna niet meer, want over drie weken moet ik terug zijn.’

 Carly’s plan was veertien dagen geweest, maar ze kon het wel wat rekken. ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze toen ze de kaart op de bus had gedaan. ‘Je hebt al een soort derdegraads behandeling toegepast, nietwaar? Alles geprobeerd om mij in diskrediet te brengen.’ Hij ontkende het niet. ‘Daarom reis ik niet meer met jou.’

 ‘Jammer,’ zei hij opgewekt. ‘Ik had gedacht dat we elkaar al aardig hadden leren kennen, maar op de terugweg zou het nog prettiger zijn geweest. Ik zou je misschien hebben kunnen verbazen met de omvang van mijn talenten.’

 ‘Nee, dank je wel,’ antwoordde ze opnieuw, en ze wendde haar hoofd af, omdat ze ervan overtuigd was dat ze bloosde.

 Op het strand bij de ruïne van de kapel waren weinig toeristen. Een man van middelbare leeftijd fotografeerde een ongeveer even oude vrouw die nogal stijf op een rotsblok zat, en Carly voelde zich een beetje met hen verwant. Per slot van rekening was ze zelf toerist, en ze wenste dat ze eveneens een fototoestel had meegenomen. Foto’s waren toch altijd leuker dan kaarten, ofschoon ze zich niet kon voorstellen dat ze Liam zou hebben gevraagd om een paar foto’s van haar te maken.

 Ze praatten weinig, maar ze wist dat hij net zo van deze sprankelende dag genoot als zij. ‘Je zwemt natuurlijk,’ zei ze op een gegeven ogenblik. Natuurlijk zwom hij, want dit hier was zijn tweede huis. ‘Op een keer moeten we eens kijken wie het van ons tweetjes wint,’ voegde ze er aan toe.

 ‘Wanneer je maar wilt. Maar,’ voegde hij er waarschuwend aan toe, ‘je moet oppassen voor de rotsen. Nu het laag tij was, kon ze zien wat het gladde wateroppervlak zou verbergen, en ze glimlachte een beetje wrang.

 ‘Toen je tante dat zei, dacht ik dat ik er beter aan zou doen om met Roland te gaan zwemmen. Ik zou veiliger bij hem zijn.’

 ‘Dat hangt ervan af,’ zei Liam, maar wat ervan afhing bleef duister, want ze bereikten het eind van de dam, op het punt waar het eiland voor hen oprees, en ze zweeg.

 Ze stapten van de rotsen op een strook kiezelstrand en begonnen tegen de helling op te klauteren. Het heuveltje was bedekt met ruw gras, en toen ze in de schaduw van de ruïne stonden, maakte haar uitbundige stemming plaats voor stil ontzag, zo indrukwekkend was alles. Langzaam, diep ademend begon ze voor Liam uit te lopen.

 Aan de andere kant van de ruïne strekte zich de zee uit, met een witte boot aan de horizon. Ze stapte door een opening en stond met de muur achter haar uit te kijken over de golven.

 Madame Corbé kwam hier altijd om alleen te zijn, maar Carly was niet alleen. Liam had geen woord gesproken sinds zij het eiland bereikten, en ze had alleen maar zijn voetstappen gehoord, evenals de kreten van de meeuwen en het geluid van de zee. Ze wist echter hoe dichtbij hij was, en ze zei: ‘Je tante vertelde me dat dit haar lievelingsplekje was. Dat ze hier altijd heenging om haar problemen op te lossen.’

 ‘Begrijpelijk,’ verklaarde hij, en hij was zo dicht bij haar dat hij haar had kunnen aanraken. ‘Ze heeft altijd vol problemen en plannen gezeten. Op het ogenblik is ze alweer aan een nieuw probleem bezig.’

 ‘Wat bedoel je?’ Carly draaide met een ruk haar hoofd om. Ze verwachtte dat hij iets vervelends zou zeggen, maar wat hij zei maakte haar sprakeloos.

 ‘Ach, kom! Sinds jij hier bent, moet het toch wel tot je zijn doorgedrongen dat ze van plan is jou met Roland te laten trouwen.’
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 De gedachte dat Madame Corbé er geen bezwaar tegen zou hebben als Roland en Carly op elkaar vielen, was inderdaad bij Carly opgekomen, maar ze had het niet als een permanente relatie gezien. Het was begrijpelijk dat Madame Corbé de broers, die de laatsten van het geslacht waren, graag getrouwd wilde zien. Carly kon echter niet geloven dat ze zomaar een meisje zou uitkiezen en dan verwachtte dat Roland met haar keus akkoord ging.

 ‘Dat is belachelijk! ’ riep ze uit.

 ‘Natuurlijk is dat belachelijk.’ Het klonk alsof Liam van mening was dat het moeilijk zou zijn om een minder geschikt iemand te vinden, en Carly kneep haar ogen samen. ‘Eerst dacht ik dat het alleen maar die ingebeelde gelijkenis met Antoinette was,’ vervolgde hij, ‘dat ze zich misschien zou voorstellen dat ze een vervangster had en op die manier gekwetst zou raken, maar nu schijnt het dat ze het nog veel verder doorvoert. Best mogelijk dat ze ervan gedroomd had dat Roland en Antoinette nog eens zouden trouwen. De bewoners hier noemden ze de kleine verliefden, omdat ze van dezelfde leeftijd waren en tijdens de vakanties altijd samen waren, ofschoon wij met ons drietjes een broer-zus verhouding hadden.’

 ‘Misschien had er wel iets anders uit voort kunnen komen?’ veronderstelde Carly. Haar gezicht verzachtte en de welving van haar lippen werd sterker. Ze kon zich heel goed voorstellen hoe Antoinette en Roland hier samen opgroeiden en verliefd op elkaar werden. Het zou als een roman zijn geweest, en ze hield van een goede liefdesroman.

 ‘Antoinette is al twintig jaar dood,’ zei Liam, ruw haar romantische gedachtengang onderbrekend, ‘dus is het volkomen zinloos om te praten over wat er misschien had kunnen gebeuren. En dat plan van mijn tante is absurd.’

 Als hij het minder fel had gezegd, zou ze het met hem eens zijn geweest, maar nu snauwde ze: ‘Ik verwachtte ook niet dat jij je zegen eraan zou geven.’

 ‘Ik zou nog een stapje verder willen gaan. Ik zou het niet toestaan.’

 Wat een verbeelding! Wie dacht hij wel dat hij was? Carly moest bijna lachen, toch was er iets in Liams uitdrukking dat haar daarvan weerhield. Ze voelde de warme steen van de vervallen muur tegen haar schouderbladen drukken en haar stem was koel. ‘Het is in elk geval Rolands probleem, niet het jouwe. En waarom zou jij het niet toestaan?’

 Ze wist het antwoord, maar ze was zo woedend dat ze het hem wilde horen zeggen. Dat een winkelmeisje niet het voorvaderlijk huis kon overnemen, zeker niet een winkelmeisje met het verleden van Caroline Brown.

 ‘Je weet heel goed waarom,’ antwoordde hij.

 ‘Omdat ik een boerinnetje ben?’ Ze grinnikte spottend tegen hem. ‘En je tante me in een winkeltje heeft opgeduikeld?’

 ‘Waar ze je heeft opgeduikeld, interesseert me niet,’ verklaarde hij. ‘Ik weet dat je elke rol kunt spelen, die je wilt.’

 Ze kon zich net zo gedragen als wie ook van hen, dat wist ze, maar Liam oordeelde haar aan de hand van wat ze over haar hadden gezegd toen Gerald terechtstond, en bitter zei ze: ‘Maar je vindt dat ik niet goed genoeg voor je broer zou zijn, omdat je vriend de advocaat me voor een hebzuchtig meisje heeft uitgemaakt.’

 ‘Dat is één punt,’ gaf hij toe.

 Het was het voornaamste punt. Het was alles wat Liam in werkelijkheid tegen haar had, en ze kon er niets aan doen, omdat hij zou blijven geloven wat hij wilde geloven. Ze keek op naar een overscherende zeemeeuw. Ze moest daarvoor haar hoofd opheffen, wat haar een hooghartig uiterlijk gaf, alsof vrijwel alles haar meer interesseerde dan de man die bij haar was.

 ‘Kijk je soms naar de gevleugelde leeuw?’ vroeg hij.

 ‘Waarom zouden de gevleugelde leeuwen vandaag rondvliegen?’ Hij praatte onzin, zij eveneens, maar plotseling stond hij voor haar, zodat ze niet omhoog kon kijken zonder naar hem op te zien, en evenmin kon ze zich bewegen zonder hem aan te raken, en haar hele lichaam huiverde. Snel zei ze: ‘Waarom denk je dat er ook maar enige kans bestaat dat Roland met mij zou willen trouwen?’

 ‘Roland heeft de gewoonte om beslissingen met zijn hart te nemen en niet met zijn verstand,’ antwoordde Liam. ‘Maar het zal niet gebeuren, en jij weet waarom.’

 Carly wist alleen dat de volle lengte van zijn lichaam tegen haar aangedrukt scheen te zijn, wat haar zo verwarde dat ze zich van niets anders bewust was. Zijn armen hielden haar tegen de muur, tegen hem, en ze wist dat wanneer zijn mond zou neerdalen op de hare, het een lont in het kruidvat zou zijn.

 ‘O, verdorie! ’ mompelde Liam onderdrukt.

 ‘W-wat?’

 ‘O, gunst! ’ zei een geschrokken stem. ‘Eh- bonjour.’

 Het waren de vrouw en de man van middelbare leeftijd die tussen de rotsblokken foto’s hadden genomen. Ze zagen er warm en verward uit, want toen ze door het gat in de muur naar buiten stapten, botsten ze bijna tegen een elkaar omhelzend paartje op. Als ze enkele minuten later waren geweest, zouden ze helemaal niet geweten hebben waar ze haddden moeten kijken, dacht Carly, die een kleur als een boei kreeg.

 ‘Goedemorgen,’ zei Liam. Hij hield een arm om Carly’s schouder geslagen en grinnikte tegen de twee mensen, die terug glimlachten. ‘Mijn verloofde en ik stonden juist van het uitzicht te genieten.’

 De vrouw gaf Carly een knipoogje. Ze vond hen blijkbaar een knap stel. Carly’s hart bonsde en haar hoofd begon mee te kloppen. Alles wat ze kon doen, was glimlachen, roerloos in Liams nonchalante omarming, terwijl hij en het paar over het weer en het uitzicht praatten.

 Toen ze doorgelopen waren, zei Liam: ‘Als ze vijf minuten later waren gekomen, zou ik je misschien hebben voorgesteld als mijn vrouw.’

 ‘Als je zoiets maar uit je hoofd laat! ’ snauwde ze. ‘Dacht je werkelijk dat ik je zou toestaan -.’ Ze maakte een woedende beweging met haar handen. ‘Je bent zo verwaand dat je onuitstaanbaar bent! ’

 ‘Zelf ben je ook niet bepaald bescheiden,’ antwoordde hij. ‘Maar jij voelt het ook, niet?’

 ‘Wat?’ vroeg ze, nog steeds woedend.

 ‘Dat jij en ik samen sensationeel zouden kunnen zijn.’ Carly had nog nooit eerder een man ontmoet naar wie ze zo’n verterend verlangen had gehad. Met hem naar bed gaan zou echter even riskant zijn als met twee treden tegelijk de torentrap op rennen. Ze zou verschrikkelijk diep vallen en volkomen kapot eindigen.

 Voor hem zou er geen gevaar zijn. Integendeel, hij zou kunnen redeneren dat wanneer hij haar liefhad, zij niet meer naar Roland zou kijken.

 ‘Je moet inzien dat ik niet kan toestaan dat jij met hem trouwt,’ zei hij. ‘Ik ben niet van plan om te gaan lopen verlangen naar mijn broers vrouw.’

 Hij maakte een grapje. Tot op zekere hoogte. Zijn mond was een beetje wrang vertrokken, en bits zei ze: ‘Dat zou misschien niet zo prettig voor jou zijn.’ Zo lang zij niet dezelfde gevoelens koesterde, zou het weinig kwaad kunnen. ‘En ik mag jou niets eens graag, laat staan dat ik naar je ga lopen verlangen.’

 ‘Vreemd, niet?’ bromde hij. ‘Jij bent ook mijn type niet.’ Hij raakte even heel licht haar pols aan, en hij moest gevoeld hebben dat die veel sneller klopte dan anders voordat ze snel haar hand terugtrok. ‘Een andere keer?’ zei hij.

 Het was zinloos te beweren dat ze niets voelde, maar ze zou zich laten leiden door haar verstand; niet door haar hart. Haar hart was er helemaal niet bij betrokken. Alleen haar lichaam verlangde vreselijk naar Liam.

 ‘Een andere keer zal er niet zijn,’ verklaarde ze kort. ‘Laten we teruggaan. Ik zou het niet prettig vinden als we werden afgesneden door het tij.’

 ‘Met mij, bedoel je?’ Natuurlijk bedoelde ze met hem. Alleen, of met iemand anders, kon het heerlijk zijn op een zomerdag als deze. Ze stapte door het gat in de muur en liep snel in de richting van de dam.

 Toen ze op het kasteel aankwamen, werden ze opgewacht door Roland. Hij kwam hen over het gazon tegemoet lopen. Zoals gewoonlijk wanneer ze zich slecht op haar gemak voelde, begon Carly snel te praten.

 ‘Hallo, ben je klaar met het werk?’ informeerde ze. ‘We hebben een fantastische wandeling gemaakt naar de kapel. Het is daar geweldig. Enfin, dat weet jij natuurlijk veel beter dan ik, maar ik vond het enorm indrukwekkend. Het benam me gewoonweg de adem.’ Ja, dat kon ze wel zeggen! Ze had daarginds bijna opgehouden met ademen en opgehouden met denken. Ze had zich bijna op klaarlichte dag laten verleiden door Liam.

 ‘Als je het mij vraagt, heb je last van de zon,’ zei Roland glimlachend.

 ‘Tussen twee haakjes,’ zei Liam, ‘ik heb Jacques Nathan ontmoet en hem verteld dat zijn zoon, die volgende maand gaat trouwen, het oude Galaine-huisje kan krijgen.’

 ‘Ja, prima,’ zei Roland, ermee instemmend alsof hij eerder instructies kreeg dan om raad werd gevraagd, en Carly vroeg zich af waarom Liam huisjes toewees, ofschoon Roland het landgoed beheerde. Maar het ging haar niets aan. Na de vermoeiende wandeling in de hitte van de dag, wilde ze alleen maar zo snel mogelijk het koele huis binnen gaan. Roland greep haar arm toen ze het gazon overstaken, en Liam ging aan de andere kant van haar lopen. Veronderstel, dacht ze, dat ik hier op proef ben en dat Roland me voordat ik vertrek vraagt of ik met hem wil trouwen. Veronderstel dat ik ja zei, dan is dit de manier waarop we zouden wandelen - arm in arm met Roland, terwijl Liam soms naast ons zou lopen. Ze had het krankzinnige verlangen om Liams hand te grijpen en Roland te waarschuwen dat ze ongeschikt was voor de rol die Madame Corbé haar misschien had toegedacht.

 Madame Corbé was nog in de salon. Ze zat met opgetrokken benen op de sofa. Carly vond dat ze er bleek uitzag, en Liam vroeg: ‘Is alles in orde met u?’

 ‘Een beetje moe. Hebben jullie een prettige wandeling gehad?’ Ze bevestigden dit. ‘En heb je kaarten gekocht om naar huis te sturen?’

 ‘Ik heb William er één gestuurd,’ vertelde Carly, terwijl ze de andere uit haar schoudertas haalde. ‘Zou u op deze iets liefs voor hem willen schrijven?’ Ze gaf haar haar pen en een van de kaarten waarop het chateau stond, en Madame Corbé schreef: ‘Dit is mijn huis, waar Carly logeert. Misschien neemt ze jou nog een keer mee om een bezoekje aan mij te brengen. Veel liefs van je oma’.

 ‘O, wat leuk! ’ zei Carly. ‘Hartelijk bedankt.’

 ‘Het is al heel lang geleden dat ik “oma” geschreven heb,’ zei Madame Corbé, en Carly wist dat ze aan Antoinette dacht, en ze wenste dat ze William nooit beloofd had dat ze een grootmoeder voor hem zou zoeken. Ze wist niet of ze de kaart wel zou wegsturen. Dit was ook weer een belofte, eentje die ze misschien niet zou kunnen houden.

 De doos met knopen stond op het tafeltje naast de sofa, en Carly opende het en toonde het aan Roland. ‘Kijk eens wat je tante me heeft gegeven. Voordat ik terugga, zal ik enkele ontwerpen maken. Als ik dan hard aan het werk ga, heb ik misschien genoeg voor een kerstcollectie. Voornamelijk blouses, had ik gedacht.’

 Madame Corbé boog zich naar voren en haalde er een kleine vierkante knoop uit, die bezet was met pareltjes. ‘Hier moeten er vier van zijn,’ zei ze. ‘Ze zaten op een blouse die gemaakt was voor mijn uitzet.’

 ‘Zoals de blouse in de etalage?’ vroeg Carly verheugd. ‘Degene waarnaar u stond te kijken op de dag dat we elkaar ontmoetten?’

 ‘Precies,’ antwoordde Madame Corbé. ‘Ben je zelf al aan je uitzet begonnen?’

 ‘Nee,’ ontkende Carly glimlachend. ‘Tegenwoordig is het wel iets anders. Je hoeft nu niet meer alles te hebben voordat je trouwt.’

 ‘Misschien is de tijd al daar,’ zei Madame Corbé. ‘Waarom maak je geen blouse voor je uitzet?’

 Ze glimlachte schelms en keek van Carly naar Roland.

 ‘Carly is een vrouw met een eigen beroep,’ merkte Liam langzaam op. ‘Ze heeft al eens geopperd dat we misschien wel iets zouden kunnen investeren in haar boutique.’

 ‘O! ’Dit overrompelde Madame Corbé een beetje. Het overrompelde Carly eveneens.

 ‘Het was maar een grapje,’ protesteerde ze.

 ‘Heb je niemand nodig die geld in je bedrijfje steekt?’ drong Liam aan, en ze aarzelde. Het liefst had ze ‘nee’ gezegd, maar ze bleef aan Ruth en William denken, dus zei ze:

 ‘Eh - ja, zo iemand hebben we inderdaad wel nodig. En dringend ook, eerlijk gezegd. Maar het is een gezond bedrijfje, en het geld zou er echt uitkomen. Niet direct, natuurlijk, maar later, en met rente.’

 ‘Dat zullen we eens moeten bekijken,’ zei Liam minzaam. ‘Er zou ook een onderpand moeten zijn.’

 We zijn terug aan het begin, dacht ze. Toen was het: ‘Hoeveel wil je hebben als je niet naar Guirec Vert gaat?’ Nu is het: ‘Hoeveel wil je hebben als je ophoepelt?’

 Liam scheen meer in de melk te brokkelen te hebben dan Roland. Zijn invloed op hen allebei was duidelijk sterk, en Carly zei: ‘Ik ben ons onderpand.’ Liams lippen trilden en de hare verstrakten. De enige dienst die ze aanbood, was financieel, daar mocht geen twijfel aan bestaan. ‘Ik zou je alles contant terugbetalen, geloof me, ’ voegde ze er aan toe.

 ‘En hoe zit het met de man die je naar het vliegveld bracht? Die scheen zich nogal om jouw welzijn te bekommeren. Wil hij geen geld in de boutique steken?’

 Liam genoot hiervan, en bits antwoordde ze: ‘Hij heeft geen geld.’

 ‘Wel, wel, dus alles was beter dan niets?’

 Ze sprong op, met de bedoeling de kamer uit te lopen, en de doos met knopen viel op de grond, zodat de inhoud zich over het tapijt verspreidde. Onder het oprapen had Carly voldoende tijd om haar woede te laten betijen. Toen ze de laatste knoop had opgeraapt, vroeg Liam: ‘Wat denkt u ervan, tante Aimée? Zou u een aandeel in een modezaak willen hebben?’

 ‘Misschien wel. Het is een heel aantrekkelijke winkel,’ gaf Madame Corbé toe.

 ‘Dan zal ik er iemand heen sturen,’ verklaarde Liam.

 Er school vast en zeker een addertje onder het gras, maar dat was een risico dat Carly moest nemen. Ze mocht deze kans niet onbenut voorbij laten gaan.

 ‘Mag ik Ruth misschien even bellen?’ vroeg ze.

 ‘Natuurlijk,’ stemde Liam toe, en samen met haar liep hij naar de dichtstbijzijnde telefoon in de hal.

 Het liefst had ze alleen met Ruth gepraat. In zijn gezelschap voelde ze zich geremd. Alleen door daar te staan, herinnerde hij haar eraan dat hij het laatste woord had.

 Ruth was in de winkel, en Carly vertelde haar: ‘Je zult waarschijnlijk bezoek krijgen van iemand die over de zaak wil praten. De familie hier is misschien genegen er wat geld in te steken.’ De kreet die Ruth slaakte was zo luid dat Liam hem kon horen. Ruth was gewoonlijk een rustig iemand, maar nu gilde ze:

 ‘O, wat fantastisch! ’

 ‘Ja, hè?’ zei Carly. ‘Dus - je weet het. Laat alles zien, ook de boeken.’

 ‘Nou, reken maar! ’ beloofde Ruth enthousiast. ‘Dus je hebt toch die miljonair voor ons gevonden, hè?’ Liam stond nu vlak naast haar en Carly was er vrij zeker van dat hij het eveneens had gehoord.

 ‘Goed, dan laat ik het er voor nu maar bij,’ zei ze haastig. ‘Is alles verder in orde? Mooi. De groetjes aan William. Tot ziens.’ En toen ze de hoorn op de haak legde, zei ze op verdedigende toon tegen Liam: ‘Het zou een gezonde investering zijn, en ik zal je alles terugbetalen.’

 ‘O ja, daar ben ik van overtuigd,’ zei hij glimlachend, maar Carly wist dat zijzelf geen reden tot glimlachen had.

 Ze liep de voordeur uit en ging via het terras teug naar de salon, smekend: ‘Laat het alsjeblieft lukken. Laat Ruth deze kans krijgen en laat Liam er alsjeblieft geen al te hoge prijs voor vragen’.

 Toen ze de hoge openslaande deuren bereikte, stonden die op een kier. Ze duwde ze verder open en stapte de kamer binnen. Roland, die op de sofa zat, was alleen. Hij schrok op toen ze binnenkwam.

 ‘Ik verwachtte niet dat je langs die kant zou komen,’ verklaarde hij op verontschuldigende toon. ‘Heb je getelefoneerd?’

 ‘Ja.’ Ze ging naast hem zitten. ‘Heeft Liam het laatste woord in financiële aangelegenheden? Ik bedoel, kun jij of je tante niet op eigen houtje een kleine investering doen?’

 ‘Natuurlijk wel.’ Maar als Liam er tegen was, dan geloofde Carly dat er weinig van terecht zou komen. Langzaam zei ze: ‘Dit zou wel eens omkoperij kunnen zijn.’

 ‘Wat zou het wel eens kunnen zijn?’ vroeg Roland met een geamuseerde uitdrukking in zijn ogen.

 ‘Omkoperij,’ herhaalde ze. ‘Liam heeft het idee dat je tante op zoek was naar een opvolgster van Antoinette toen ze mij zag en besloot dat ik op haar leek. Liam zegt dat ze jou en Antoinette vroeger de kleine verliefden noemden.’

 ‘Dat klopt.’ Hij zweeg enkele seconden en ze begon met haar vinger langzaam door de inhoud van de knopendoos te roeren. Toen gaf hij toe: ‘Het is mogelijk. Ze wordt al wat ouder. Ze wil dat ik ga trouwen. Ze wil weer kinderen in dit huis zien.’

 ‘En jij?’ wilde Carly weten.

 Deze keer aarzelde hij. ‘Dat zou ik zelf ook prettig vinden.’

 ‘Waarom ben je dan nog niet getrouwd?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat heeft een paar keer weinig gescheeld.’

 ‘Net zoals Liam?’

 ‘Nee, helemaal niet zoals Liam,’ ontkende hij met nadruk. ‘Liam komt in de verste verte niet aan trouwen toe.’

 Madame Corbé moest wel bijna wanhopig zijn geweest toen ze Carly uitnodigde. Zo zag Carly het althans en zo bekeek Liam het eveneens. Ze pakte een knoop als een kristallen hartje op en bedacht wat een romantisch type Madame Corbé moest zijn.

 ‘Een van de redenen waarom ze je vroeg hierheen te komen, zou kunnen zijn dat we de eerste avond meteen al zo goed met elkaar konden opschieten,’ veronderstelde Roland. ‘Ze vond het in ieder geval erg leuk dat we daarna een afspraakje maakten. Ze bleef maar over jou praten, hoeveel je op Antoinette leek enzo. Dat zat Liam een beetje dwars.’

 ‘Ja, dat weet ik. ’ Het kristallen hartje glinsterde in haar handpalm als een traan, en ze vroeg: ‘Vraag je haar altijd om raad ten aanzien van je vriendinnetjes?’

 ‘Natuurlijk niet!’

 ‘Vraag je dan Liam om raad?’

 ‘Nee! ’

 Maar hij luisterde wel naar Liam, Liam zou het niet toestaan. Carly lachte een beetje, maar vriendelijk, want ze wilde hem niet kwetsen. ‘Ik kan je in elk geval wel vertellen dat hij me voor geen geld als schoonzus zou willen hebben.’

 ‘Misschien verandert hij nog wel van gedachten.’ Het viel haar op dat hij niet zei dat dit geen bezwaar was.

 ‘Zo lang ben ik niet hier om dat mee te maken,’ verklaarde ze.

 ‘Ik mag je erg graag, ’ zei Roland. ‘Als we deze vakantie nu eens echt probeerden om elkaar beter te leren kennen?’

 ‘Ik hoop dat dat gebeurt.’ Ofschoon hij haar misschien niet meer zo graag zou mogen, wanneer hij haar beter kende.

 ‘Ten slotte zouden we er zelfs over kunnen denken om met tante Aimées idee akkoord te gaan.’

 ‘O, dat weet ik niet.’ Ze wilde er aan toevoegen dat het een krankzinnig idee was, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Ik ben niet op zoek naar een man. Zoals Liam al zei, ben ik een vrouw met een eigen beroep. Als ik niet zo verknocht was aan mijn werk, zou ik dan zo opgewonden raken over een doos met knopen? Moet je deze eens zien. Is hij niet mooi?’

 Ze opende haar hand en toonde hem, het kristallen hartje. ‘Heb je toevallig een velletje papier? Misschien krijg ik voor de lunch nog wel een paar ideeën.’

 Roland haalde een schrijfbloc uit een bureau en ze ging achter de grote, ronde tafel zitten, terwijl hij tegenover haar plaatsnam alsof hij van plan was haar tijdens haar werk te observeren.

 ‘Ik frons heel vaak mijn wenkbrauwen,’ zei ze. ‘Behalve dat valt er weinig te zien.’

 ‘Zelfs wanneer je je wenkbrauwen fronst,’ vertelde hij haar glimlachend, ‘ben je de aantrekkelijkste persoon waar ik hier naar kan kijken,’ en ze begon te lachen. ‘Overigens... zou je hier niet willen wonen?’

 ‘Wie zou dat niet willen?’ zei ze. ‘In zo’n prachtig huis. ’ En ze dacht: Als ze het me aanboden, geloof ik niet dat ik het zou doen.

 Ze begon te tekenen, zonder dat het haar iets deed dat Roland toekeek. Tot Liam de kamer binnenkwam. Zonder dat ze haar hoofd ophief, wist ze dat hij het was toen de deur openging. Pas toen hij zich over haar schouder boog, keek ze op.

 ‘Niet je uitzet?’ informeerde hij. ‘Wat is het, een nachtpon? Daar zal tante Aimée wel blij mee zijn.’

 ‘Je maakt haar verlegen,’ protesteerde Roland.

 ‘Er is heel wat meer voor nodig om Carly verlegen te maken,’ hoonde Liam. ‘Nietwaar, schoonheid?’ Hij keek glimlachend in haar boze ogen en ze zei:

 ‘Jij kunt het weten. Zodra je al die jaren geleden in de rechtszaal je ogen op me richtte, wist je alles van me af. En dat is de reden waarom ik Roland heb uitgelegd dat jij me nooit als schoonzus zou accepteren.’

 ‘Dat zou ik zeker niet,’ gaf Liam opgewekt toe.

 ‘En dat, als je geld in de winkel van Ruth stopte, het waarschijnlijk op voorwaarde zou zijn dat ik naar huis ging en uit de buurt van je familie bleef.’

 ‘De winkel van Ruth?’ vroeg hij verbaasd. ‘Zijn jullie dan geen compagnons?’

 ‘Nee. We werken samen, maar zij is de eigenares. Het is haar winkel. Ik weet dat ze met een beetje hulp de zaak aan het draaien kan houden. Ruth en William hebben die winkel nodig, ’ voegde ze er smekend aan toe. ‘Ik zou wel een ander baantje kunnen krijgen. Ik kan altijd mijn gemaakte spullen verkopen. Maar zij hebben de winkel nodig, en ik wil zo wanhopig graag iets doen, zodat ze hem kunnen behouden.’

 Voor het eerst leek Liam van zijn stuk te zijn gebracht. Toen mompelde hij: ‘Ik nam aan dat je dit voor jezelf deed.’

 ‘Ik vraag nooit iets voor mezelf,’ protesteerde ze.

 ‘Dan schijn ik je toch niet zo goed te kennen als ik dacht.’

 ‘Het werd tijd dat je dat toegaf,’ zei Roland uitbundig. ‘En waarom vergeet je niet wat er jaren geleden is gebeurd?’

 Liam gaf Roland geen antwoord. Hij scheen hem niet te hebben gehoord. ‘Wil je werkelijk uit Antoinette’s kamer gaan?’ vroeg hij aan Carly.

 ‘Ja.’

 ‘Zou je dan die van Napoleon willen hebben? Ik heb tante Aimée verteld dat hij een van je helden is.’

 ‘Dat is hij niet,’ protesteerde ze. ‘Ik houd niet van dictators. Maar goed, hoe zit het dan met al die antieke gordijnen?’

 ‘Geen probleem,’ zei Liam. ‘Daar zorgen we wel voor.’

 ‘Oké.’ Ze schoof haar stoel naar achteren. ‘Als je zeker weet dat ze er geen bezwaar tegen heeft, trek ik er meteen in.’

 Madame Corbé hield hen geen gezelschap bij de lunch. Er was voor haar gedekt, maar de vriendelijke vrouw die de maaltijden opdiende, zei dat ze haar eten naar haar kamer had laten brengen. Ze was moe, had ze gezegd, en Carly vroeg: ‘Doet ze dat vaak?’

 ‘Nee,’ antwoordde Roland, en Carly keek bezorgd van de een naar de ander. ‘Ik zal de dokter bellen,’ voegde hij er aan toe, ‘en kijken of ik iets meer te weten kan komen. ’

 Toen de maaltijd beëindigd was, vroeg Carly: ‘Mag ik even naar haar gaan kijken?’

 ‘Natuurlijk,’ stemde Liam toe.

 Roland nam haar mee naar de kamer van Madame Corbé. Hij klopte op de deur, keek naar binnen en zei: ‘We hebben u aan tafel gemist. Carly wil een poosje bij u komen zitten.’

 Madame Corbé lag op een sofa onder het raam, met op een tafeltje naast haar wat koude kip en een salade, waarvan ze vrijwel niets had gegeten.

 ‘Is er iets mis?’ informeerde Carly, en ze glimlachte.

 ‘Natuurlijk niet, ik ben alleen maar - een beetje moe. Toe, kom bij me zitten, lieverd.’

 Naast het bed stond Antoinette’s foto in hef ovale zilveren lijstje. Carly ging in een kleine gecapitoneerde stoel zitten en Madame Corbé zei: ‘Liam zei dat je de kamer van Napoleon wilde hebben.’

 ‘Niet speciaal die kamer.’ Carly sloeg haar handen om haar knieën en haar ogen stonden ernstig en bezorgd. ‘Maar ik vond niet dat ik in de kamer van Antoinette thuishoorde. Liam vertelde me dat niemand daar in al die jaren meer geslapen heeft, en ik vond het niet juist dat ik zou proberen haar plaats in te nemen. Dat zou ik niet kunnen, weet u. Nooit, omdat ik iemand anders ben.’

 ‘Natuurlijk ben je dat, lieverd.’ Madame Corbé keek naar de foto en zei vriendelijk: ‘Maar in veel opzichten herinner je me aan haar, en is het niet natuurlijk dat we van hen houden die herinneringen bij ons opwekken aan onze geliefden?’

 ‘Misschien wel,’ antwoordde Carly voorzichtig.

 ‘Ze noemden Roland en Antoinette de kleine verliefden,’ vervolgde Madame Corbé peinzend. ‘Liam was altijd erg zelfstandig. Hij had nooit echt iemand nodig. Maar Roland en Antoinette schenen voor elkaar geschapen te zijn.’

 ‘Dat heeft Liam me verteld,’ bekende Carly. ‘Hij heeft me nog iets verteld. Hij zei dat - eh - u me misschien had gevraagd had hierheen te komen omdat u dacht dat Roland en ik misschien -’

 ‘En waarom niet,’ onderbrak Madame Corbé haar opgewekt.

 ‘Ach, wij zijn gewoon twee aparte werelden, en bovendien kennen we elkaar nauwelijks,’ antwoordde Carly terwijl ze opstond. ‘Overigens geloof ik dat het beter is als ik naar huis ga.’

 ‘O nee! Alsjeblieft...'Madame Corbé nam Carly’s hand in een verbazingwekkend sterke greep. ‘Alles wat ik vraag, is dat jullie allebei jezelf een kans geeft om elkaar te leren kennen. Dat is toch niet te veel gevraagd?’

 ‘Nee, dat niet,’ moest Carly toegeven. ‘Maar windt u zich alstublieft niet op. Ik weet zeker dat het niet lang zal duren voordat u kleinkinderen om u heen zal hebben.’

 ‘Denk je?’ fluisterde Madame Corbé, en haar oogleden trilden. ‘Maar ik ben zo ontzettend moe.’ Ze gelooft niet dat ze nog veel tijd over heeft, dacht Carly, en er schoot een brok in haar keel.

 ‘U moet gaan rusten,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik heb u aan de praat gehouden. Doe u ogen nu maar dicht.’

 Madame Corbé ging liggen met een kussen onder haar hoofd. Carly streek het haar weg van het bleke voorhoofd en bleef toen roerloos zitten wachten tot Madame scheen te slapen.

 Roland liep door de hal te ijsberen. Carly liep snel de trap af en vroeg: ‘Heb je de dokter gesproken?’

 ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Wat denk je van haar?’

 ‘Uitgeput. Ze is natuurlijk niet zo jong meer. Is ze vaak zo?’

 ‘De laatste tijd pas. Ze had altijd enorm veel energie.’

 Ze liepen naar de open deur van de salon, waar Liam bij een raam stond, met zijn rug naar hen toe. ‘Louis zegt,’ zei Roland, ‘dat die obsessie dat de familie zou kunnen uitsterven, een grote druk voor haar hart betekent. Ze heeft zich neergelegd bij de gedachte dat Liam misschien vrijgezel zal blijven, maar hij zegt dat ze zal genezen als jij en ik proberen verliefd op elkaar te worden.’

 Liam liep het terras op en Carly zei wanhopig: ‘Het is niet nodig dat dat met ons gebeurt. Ze zal genoegen nemen met elk willekeurig meisje waarvan ze gelooft dat ze een goede echtgenote zal zijn.’ ‘Ach,’ zei Roland, ‘in elk geval ga ik nu naar boven om haar te vertellen dat ik dol op jou ben en dat we prima met elkaar kunnen opschieten.’

 Het had succes. Madame Corbé kwam naar beneden voor het avondeten en ze zag er uitgerust uit en wilde weten wat iedereen die middag had gedaan. En Carly vroeg zich ongerust af wat Roland haar had verteld, want toen de tijd aanbrak voor haar gebruikelijke wandelingetje over het terras, zei ze: ‘Liam, zullen we Roland en Carly een poosje alleen laten?’

 Liam had zitten lezen. Hij keek op van zijn boek en vroeg: ‘Waarom?’

 ‘Omdat ze misschien graag alleen zullen zijn,’ antwoordde Madame Corbé een beetje klaaglijk. ‘Misschien hebben ze wel dingen die ze samen willen bepraten.’

 ‘Niets, hoop ik, wat wij niet mogen horen,’ zei Liam. Hij stond echter toch op, sloeg een sjaal om haar schouders en bood haar zijn arm aan.

 Toen ze samen wegliepen, siste Carly: ‘Wat bedoelt ze - dingen te bepraten? Ze suggereert toch zeker niet dat jij me vanavond een huwelijksaanzoek moet doen?’

 ‘Dat is precies wat ze graag zou willen.’ Roland grinnikte. ‘Maar ik veronderstel dat jij het niet zou accepteren?’

 ‘Ik denk dat we allemaal gek zouden worden,’ zei ze. ‘Als ik geweten had dat ik mezelf - en jou - in deze positie zou manoeuvreren, dan zou ik hier nooit naar toe zijn gekomen. Het scheelde trouwens toch al weinig of ik had nee gezegd.’

 Hij herinnerde zich haar tegenzin en vroeg: ‘Waarom heb je het toch gedaan?’

 ‘Omdat jij het allemaal zo mooi voorspiegelde,’ antwoordde ze. ‘En omdat Liam me beval weg te blijven.’ Ze trok een grimas. ‘Dit is afschuwelijk voor ons allebei, niet? Kun jij het op die manier twee weken volhouden? Vind je niet dat ik morgen moet vertrekken?’

 ‘Helemaal niet,’ zei Roland haastig. ‘Het spijt me alleen dat die twee weken veel te snel voorbij zullen zijn. Trek je er niets van aan. Laat je vakantie er niet door bederven.’

 In zekere zin schenen de dagen inderdaad te snel voorbij te gaan. Ze stuurde iedere dag een briefkaart naar William, met alles erop wat ze had beleefd. Het was alsof ze een dagboek bijhield. ‘Vandaag hebben ze me op een paard gezet dat Mimi heet, en ik ben eraf gevallen’. Dat was inderdaad gebeurd, maar gelukkig had ze zich niet bezeerd.

 Ook gingen ze vaak zwemmen. ‘O, wat zal ik dit allemaal missen,’

 zei ze op een keer tegen Roland. ‘Vandaag over een week vertrek ik.’

 ‘Waarom blijf je niet?’ Roland pakte haar hand beet. ‘Trouw met mij en blijf hier,’ voegde hij er aan toe, en ze besefte dat hij niet glimlachte. Hij meende het ernstig. Het was krankzinnig, maar het was zo.

 ‘O nee! ’ stamelde ze. ‘Nee.’

 ‘Het is helemaal niet zo’n gek aanbod.’ Hij hield nog steeds haar hand beet en ze wilde hem geen pijn doen.

 ‘Het is een verschrikkelijk goed aanbod,’ zei ze haastig. ‘Geloof me, ik bedoelde er zojuist helemaal niets persoonlijks mee. Ik mag jou ontzettend graag. Jij bent een van de aardigste mannen die ik ken, en ik vind het hier heerlijk - maar - o, snap je dan niet dat het idee gewoonweg krankzinnig is?’

 Plotseling dook Liam op, juist toen Roland vroeg: ‘Waarom krankzinnig?’

 ‘Omdat —’ begon Carly wanhopig.

 ‘Omdat,’ zei Liam traag, ‘Carly en ik een verhouding hebben. Op weg hierheen hebben we met elkaar geslapen, en de meeste nachten sindsdien. Wat niet behoeft te betekenen dat het krankzinnig zou zijn als ze met jou trouwde, maar het zou wel een zeker risico inhouden.’
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 Carly had het gevoel alsof ze een enorme dreun had gekregen. Ze wilde gillen, maar er kwam slechts een schor geluid uit haar keel, en Roland liet haar hand los en sprong overeind alsof ze radioactief was geworden. Hij lachte wild. ‘O, mijn hemel, wat heb ik me dwaas aangesteld! Geen wonder dat je haar een andere slaapkamer wilde geven!’

 Antoinette’s kamer was in een andere vleugel, maar de kamer van Napoleon bevond zich vlak naast die van Liam, met even verderop het vertrek van Roland.

 ‘O nee...’ begon Carly, maar Roland luisterde al niet meer. Hij rende weg, dook de zee in en begon als een razende te zwemmen .Het herinnerde haar aan de snelheid waarmee Barney van haar was weggelopen op de luchthaven van Birmingham. Liam wist wel hoe hij de mannen uit haar buurt moest krijgen, en bitter zei ze: ‘Tegen de tijd dat hij weer aan land is, zal hij mijn vernederende aanraking afgewassen hebben.’

 ‘Laat hem maar wat afkoelen.’ Liams stem klonk koel, ofschoon dat wat hij zojuist gedaan had, monsterlijk was. Als zij en Roland echt verliefd op elkaar waren geweest, dan zou een dergelijke leugen alles hebben bedorven, omdat ze niet kon bewijzen dat het een leugen was.

 ‘Je had geen leugen hoeven te verzinnen,’ zei ze gelaten, want ik zou toch niet op zijn aanbod zijn ingegaan.’

 ‘Het was een risico dat ik niet durfde te nemen,’ verklaarde Liam. Geen verontschuldiging dus, en geen uitleg, behalve dat hij blijkbaar van gedachten ten opzichte van haar veranderd was.

 Ze stond op. Ze voelde zich oud en moe, en haar ledematen voelden zo zwaar aan, dat ze zich afvroeg of ze nog wel terug zou kunnen zwemmen naar het vasteland. Maar ze kon hier niet blijven tot het laag water was. Ze zou liever verdrinken dan bij Liam blijven, die zich nog steeds niet bewoog. Hij keek haar met een ongevoelige uitdrukking aan, en het liefst zou ze haar minachting in zijn gezicht hebben geslingerd. Ze had moeten koken van woede, maar in plaats daarvan huiverde ze van de kou, zonder nog in staat te zijn tot emoties, behalve diepe ellende.

 ‘Ach, loop naar de hel! ’ mompelde ze vermoeid. Toen liep ze naar het water, waadde erin en begon te zwemmen.

 Toen ze ten slotte het chateau had bereikt, ging ze direct naar haar kamer. Ofschoon ze de volgende dag zou vertrekken, was ze nog niet begonnen met pakken. Zodra ze echter een bad had genomen, haalde ze haar koffer te voorschijn en begon haar kleerkast leeg te halen. Ze was druk bezig, toen Madame Corbé binnenkwam.

 ‘Ben je al aan het pakken?’ informeerde Madame. ‘Ik zal je missen, lieverd. Ik veronderstel dat je niet kunt -’

 ‘Nee,’ weerde Carly haastig af. ‘Het is erg lief van u, maar ik moet werkelijk gaan.’

 ‘Ja, natuurlijk.’ Madame Corbé zuchtte. ‘Ik heb zojuist Roland gesproken,’ vervolgde ze. ‘Hij scheen erg kwaad te zijn en hij vroeg of ik iets wist over jou en Liam. Wat zou hij daarmee bedoeld kunnen hebben?’

 ‘Niets, ’ zei Carly. ‘Er valt niets te weten. Behalve dat Liam mij niet mag en dat hij hemel en aarde zou bewegen om te voorkomen dat Roland met mij zou gaan trouwen.’

 ‘Maar hij moet je toch wel mogen,’ protesteerde Madame Corbé alsof Carly zich moest vergissen. ‘Hij is al die tijd bij je geweest. Liam kan moeilijk huichelen. Als hij niet van je gezelschap genoten had, zou hij niet—’.

 ‘Hij heeft steeds de chaperonne voor Roland gespeeld,’ zei Carly ironisch. Ze vouwde een jurk op en legde hem in de koffer.

 Madame Corbé ging op de gebeeldhouwde stoel met hoge leuning zitten en speelde met haar halsketting. ‘Wil je met Roland trouwen?’ vroeg ze.

 ‘Nee, dank u wel,’ antwoordde Carly prompt. ‘En hij niet met mij.’ ‘Blijf en trouw met me’, had hij gezegd, maar dat aanbod was teniet gedaan door Liams leugens, en als Carly met hem had willen trouwen, dan zou ze nu helemaal kapot zijn geweest.

 ‘Roland is een beste jongen,’ vervolgde Madame Corbé. ‘Hij zou waarschijnlijk gelukkig worden met elk meisje, zolang ze aardig en vriendelijk was en van hem hield. Maar er zou een heel speciaal meisje voor nodig zijn om Liam vast te houden.’ Ze knikte, alsof ze het met zichzelf eens was, en Carly stopte met een wilde beweging een paar opgerolde panty’s tussen de kleren in de koffer en dacht, speciaal? Ze zou een heilige moeten zijn! En een dwaas, omdat verliefd op hem worden bitter en afschuwelijk zou kunnen zijn.

 ‘Zodra ik jou zag,’ peinsde Madame, ‘wist ik dat jij zo’n speciaal meisje was,’ en Carly keek verbijsterd op. Dit werd gewoon te gek. Ze kon hier niet langer naar luisteren, en als Madame er ooit met hem over begon, dan zou dat de grootste belediging voor Carly zijn.

 ‘Liam zou waarschijnlijk niet zo gauw verliefd worden,’ protesteerde ze. ‘Hij is waarschijnlijk de meest harteloze man die ik ooit heb ontmoet,’ en Madame begon zacht te lachen.

 ‘O nee - o, op dat punt heb je het werkelijk mis. Hij is hard, maar hij kan heerlijk beschermend zijn. Er is niemand zoals Liam.’

 ‘Maar goed ook,’ mompelde Carly, ‘want één is meer dan genoeg.’ Het enthousiasme van Madame Corbé was niet meer te stuiten. ‘En hij is zo schrander. Hij bezit het grootste gedeelte van dit landgoed, weet je.’ Dat had Carly niet geweten en dat interesseerde haar ook niet. ‘En hij is een succesvol advocaat - enfin, dat weet je zelf wel.’ Nu scheen Madame evenveel tegen zichzelf als tegen Carly te praten. ‘Natuurlijk heeft hij nooit laten merken dat hij zou willen trouwen. Ik had gedacht dat hij dat nooit zou doen, ofschoon er altijd meisjes zijn geweest, en sommigen van hen waren erg aardig. Hoewel met de laatste, Victoria, had ik niet veel op. Ze was mij te overdreven. Maar jij - o, het zou gewoon prachtig zijn als jij en hij -’

 ‘Houd op! ’ gilde Carly. ‘Houd op, ik kan het niet langer verdragen! Het was al erg genoeg dat u probeerde mij aan Roland te koppelen omdat u vond dat ik op Antoinette leek. Maar het idee dat u me Liam zou willen aansmeren, is obsceen! We kunnen elkaar niet uitstaan. Ik weet dat we met elkaar hebben opgetrokken, en ik dank u voor de fijne vakantie, maar wanneer ik weer in Engeland ben, is hij de enige man die ik nooit meer hoop te ontmoeten. Ik ben ervan overtuigd dat hij geweldig voor u is, maar wat hij de afgelopen twee weken ten opzichte van mij heeft gedaan, is ervoor zorgen dat zijn broertje veilig is. Ik zou trouwens toch niet met Roland getrouwd zijn, maar ik zou hem toch honderd keer liever hebben dan Liam. Ik heb liever niemand dan Liam, hoort u dat?’ Ze moest ophouden om adem te halen en ze zag dat Madame Corbé even verbaasd keek alsof vlak voor haar neus een hele doos met vuurwerk was afgegaan.

 ‘Sorry,’ Carly streek met een hand door haar verwarde haar. ‘Het spijt me, maar hebt u het gehoord?’

 ‘Ik denk dat het hele huis het heeft gehoord,’ zei Liam langzaam vanuit de deuropening, en Carly’s gezicht brandde toen ze het afwendde.

 ‘Carly is aan het pakken,’ zei Madame Corbé met een stem die een beetje trilde. ‘Het zou leuk zijn geweest als ze nog een paar dagen was gebleven.’

 ‘Nietwaar?’ zei Liam.

 ‘Zou je misschien een glas water voor me willen pakken?’ De oude dame zonk snel ademend terug op haar stoel, en Liam schonk water uit een karaf bij het bed, terwijl Carly schuldgevoelens begon te krijgen. Ze had niet zo tekeer moeten gaan. Ze wist dat Madame Corbé niet sterk was en niet van streek mocht worden gemaakt. Wat had ze gedaan? ‘Mijn pillen,’ fluisterde Madame Corbé, en Carly schoot naar voren.

 ‘Waar zijn ze?’

 ‘In mijn tasje. Op de sofa in mijn slaapkamer.’

 Liam hield haar hand vast, zijn vingers op haar pols. ‘Ik had onlangs een gesprek met Louis,’ zei hij op onderhoudende toon, en madame’s trillende oogleden kwamen tot rust.

 ‘Mijn dokter?’ mompelde ze.

 ‘Precies,’ zei Liam. ‘Hij is de dokter, ik ben de advocaat. Tijdens een kruisverhoor zou hij een eerlijke getuige zijn.’

 Madame Corbés mondhoeken gingen omhoog in een ondeugend glimlachje. ‘Wat ontzettend indiscreet van hem! ’ Ze had geen pil genomen en zelfs ook niet van het water gedronken, maar haar stem klonk sterker.

 ‘Dit,’ zei Liam, op haar pols kloppend, ‘lijkt me in orde te zijn.’

 ‘Ik hoop,’ zei madame, ‘dat je het Louis niet moeilijk hebt gemaakt.’

 Carly wachtte en Liam vertelde haar: ‘Deze dame hier heeft al jarenlang een hartruis, maar onder lichte druk gaf Louis toe dat het niet erger is dan tien jaar geleden, en volgens hem kan ze makkelijk negentig worden.’

 Carly wist niet of ze geschokt was of geamuseerd, maar wel wist ze dat ze opgelucht was. ‘Dus u hebt geen spelletje met ons gespeeld? Om, door net te doen alsof u ziek was, Roland zo ver te krijgen dat hij zou gaan trouwen?’

 ‘Dat heb ik nooit gezegd,’ protesteerde madame. ‘Heb ik ooit gezegd dat ik me ziek voelde? Wel dat ik moe was, en dat was ik ook. Moe van het wachten tot hij een vrouw zou kiezen, zodat er weer kinderen zouden zijn om in de kinderkamer te spelen en het huis op te vrolijken. En wat mijn dokter ook zegt, ik ben een oude vrouw. Zoveel tijd heb ik niet meer, want ik ben al vijfenzeventig.

 ‘Eerst zag ik mijn uitzetblouse in de etalage, en daardoor begon ik aan huwelijken te denken.’ Ze zuchtte verlangend. ‘En toen was het mijn verjaardag. Heb je er een idee van hoeveel vijfenzeventig rozen zijn? Ik heb er een gekregen voor elk jaar.’

 ‘Sorry,’ zei Liam, ‘maar het leek me toen een goed idee,’ en Carly herinnerde zich de gele rozen die ze in Madame Corbés slaapkamer in Liams huis had zien staan. Hij moest ze hebben laten bezorgen, wat erg attent was, maar vijfenzeventig was een heleboel jaren en rozen.

 ‘U zult de kinderen best nog zien, ’ verzekerde ze haar. ‘Ze zullen op het hobbelpaard rijden en met het poppehuis spelen, zelfs in de toren klimmen met iemand die hun hand vasthoudt, en ze zullen hier alles opvrolijken.’

 ‘Ik hoop het,’ zuchtte madame, ‘maar toch vind ik het jammer.’ Ze keek naar Liam, zuchtte toen weer en stond op. ‘Ach, ik hoop werkelijk dat Roland vanavond niet blijft mokken. We krijgen namelijk mensen te eten.’

 Zodra ze buiten gehoor was, zei Carly: ‘Ik kan het niet geloven! Ze was zo bleek, ze zag er zo ziek uit.’ Ze kon hem niet aankijken. Ze pakte haar koffer op en zette hem op het bed, en met haar rug maar hem toe vroeg ze: ‘Waarom heb je Roland eigenlijk verteld dat wij een verhouding hadden? Ik dacht dat je besloten had dat ik niet noodzakelijkerwijs de slechtste vrouw ter wereld voor je broer zou zijn geweest.’

 ‘Toen ik je voor het eerst zag,’ zei hij langzaam, ‘zat je in de getuigenbank en werd je ondervraagd over de cadeautjes en het geld dat je van Gerald had gekregen. Toen dacht ik dat ik kon begrijpen hoe hij zo ver gekomen was. Jij was een meisje waar een man bijna een moord voor zou plegen.’

 ‘Kreeg je die indruk, enkel en alleen door naar mij te kijken?’ Zelf had ze een vluchtige blik op hem geworpen, en jaren later had ze hem onmiddellijk herkend. Ze hadden in die rechtszaal een onuitwisbare indruk op elkaar gemaakt.

 ‘Sindsdien ben ik enigszins van gedachten veranderd,’ vertelde hij haar, ‘maar ik ben er nog steeds van overtuigd dat jij rampzalig voor Roland zou zijn.’

 ‘Je bedoeld toch niet dat ik zijn leven zou kunnen verwoesten? Als dat zo is, is het geen wonder dat je mij de kans niet gaf om ja te zeggen toen hij me ten huwelijk vroeg! ’

 Hij was koel, knap en arrogant, en ze vroeg zich af of ze de hulp die hij de boutique zou geven niet in gevaar had gebracht door zo luid haar mening over hem uit te schreeuwen dat iedereen het had kunnen horen.

 ‘Hoe is het met de winkel van Ruth?’ vroeg ze angstig. ‘Wanneer we terug zijn, wil je dan nog steeds...?’

 ‘Maak je maar niet ongerust, we hoeven elkaar niet meer te ontmoeten. De afspraak gaat gewoon door.’

 ‘Dank je.’ Toen ze hem aankeek, was het alsof ze door onzichtbare koorden naar hem toe werd getrokken. Wanneer ze naar hem keek, verlangde ze naar hem.

 ‘Alleen maar een kwestie van paperassen,’ verklaarde hij. ‘Niets om dankbaar voor te zijn.’ En ze dacht, hij weet het en hij voelt het, en hoe eerder ik van hem weg ben, hoe beter.

 ‘O, nog iets,’ zei ze. ‘Ga morgen alsjeblieft niet met me mee naar het vliegveld.’

 ‘Zoals je wilt.’ Liam deed de deur achter zich dicht en Carly liet zich met haar hoofd in haar handen op het bed naast de open koffer zakken.

 Ze pakte het souvenirtje op dat ze even tevoren in de koffer had gesmeten en balanceerde het op de palm van haar hand. Het was een kleine stenen afbeelding van een gevleugelde leeuw, een cadeautje dat Liam gisteren voor haar had gekocht.

 William zou het wel leuk vinden. De avond tevoren had Ruth gebeld en ook William even aan de telefoon laten komen, omdat de kaart met de tekening van de vliegende leeuw en het geredde meisje die ochtend was aangekomen. Hij had willen weten waarom het meisje de leuke piraat had achtergelaten die in het hoekje van de kaart stond.

 Carly had dit lachend aan Liam verteld, en Liam had gezegd: ‘Misschien gaat ze nog wel naar hem terug’. En gisteren had Liam dat leeuwtje gekocht en gezegd: ‘Om het meisje terug te vliegen naar de piraat’.

 ‘Ik zal eraan denken’, had Carly geantwoord.

 Nu sloot ze haar vingers om het beeldje en dacht: Ik zal het weggeven. Niet aan William, want ik wil het niet meer zien. Maar ik zal eraan blijven denken, evenals al het andere dat in de afgelopen twee weken is gebeurd. Als ik naar hem kon terug vliegen, zou ik het doen. Keer op keer, waar hij zich ook zou bevinden.

 Haar vingers gingen weer open en ze staarde naar het leeuwtje. Ik houd van Liam, dacht ze. Ik houd van zijn kracht, zijn geest, de manier waarop hij me boos kan maken en daarna weer kan laten lachen. Ik wil naar hem toe hollen, in plaats van me te bedwingen. Ik wil dat hij zegt dat hij een ellendige dag achter achter de rug heeft maar dat alles nu in orde is, omdat hij bij me is.

 Liam had nooit echt iemand nodig gehad, had Madame Corbé gezegd, maar Liam had Carly een meisje gevonden waarvoor een man desnoods een moord zou plegen. Hij had zijn mening niets veranderd sinds hij haar beter had leren kennen. Hij had niet langer gedacht dat ze zo gevaarlijk was — misschien voor Roland, maar niet voor hem. Maar hij vond haar nog steeds aantrekkelijk en ze zouden elkaar in Engeland nog ontmoeten in verband met de boutique. En morgen zou Roland het helemaal niet prettig vinden om haar naar het vliegveld te brengen, wat hem toch weer een paar uur zou kosten. Misschien zou ze dus tegen Liam kunnen zeggen: ‘Ik heb er nog eens over nagedacht, misschien is het toch beter dat jij me wegbrengt. Als je er tenminste geen bezwaar tegen hebt.’

 Plotseling voelde ze zich erg onzeker, ze had nooit gedacht dat dit haar zou overkomen, dat één man zoveel voor haar zou kunnen betekenen dat ze doodsbenauwd was en niet wist wat ze moest doen. Er zouden vanavond gasten komen. Ze deed nog vlug wat spullen in haar koffer, kleedde zich uit, nam een aspirine in en kroop in bed.

 Toen ze wakker werd, had ze nog voldoende tijd, en enkele ogenblikken lang bleef ze doodstil liggen. Ze stapte uit bed en begon zich aan te kleden.

 Beneden in de hal zag ze Roland door de open deur van het vertrek dat in gebruik was als kantoor, en nadat ze geklopt had, vroeg ze: ‘Kan ik je even spreken?’

 Hij keek op van een lijst die hij blijkbaar had zitten controleren en bromde: ‘Natuurlijk.’

 ‘Het spijt me van vanmiddag.’ Maar voordat ze er aan toe kon voegen: ‘Het was niet waar wat Liam zei’, barstte Roland los:

 ‘Waarom moet je je verontschuldigen? De meeste vrouwen zijn gek op mannen die hen achterna lopen.’

 ‘Luister, ik —’

 ‘Helemaal geen punt,’ zei Roland kort. ‘Ik ben blij dat je je geamuseerd hebt, maar het is goed dat je morgen vertrekt, want Allison Purdy arriveert overmorgen.’

 Carly voelde een pijnlijke steek door zich heengaan. Het feit dat Allison op Liam wachtte wanneer hij haar, Carly, naar het vliegveld had gebracht, was als een klap in haar gezicht voor haar. Dit kwam neer op een afwijzing.

 ‘Ofschoon je had kunnen blijven,’ vervolgde Roland, nog steeds op wraak belust. ‘Ze zou jouw kamer niet gewild hebben. Ze deelt die van Liam.’

 Carly ging naar de salon, waar Madame Corbé naar muziek luisterde en op haar gasten wachtte. Carly liep regelrecht op haar toe, en glimlachend zei ze: ‘Ik heb daarstraks even in je kamer gekeken, lieverd. Je lag te rusten.’

 ‘Ik had een hoofdpijntablet ingenomen,’ verklaarde Carly, ‘en ik wilde een poosje slapen.’

 ‘O lieverd, wat vervelend.’ Madame nam haar wat nauwkeuriger op. ‘Hoe is het met je hoofdpijn?’

 ‘Helemaal weg.’ Dit was een nieuwe pijn, erger dan een verblindende migraine. Ze wenste nu dat ze niet naar beneden was gekomen of dat ze niet gezegd had dat haar hoofdpijn over was, want dan zou ze een excuus hebben gehad om terug te gaan naar haar kamer.

 Ze had alle gasten al eens ontmoet, en ze begroetten haar als een vriendin. Iedereen scheen zich te amuseren, vooral een meisje dat Véronique heette en dat naast Roland zat, die tijdens de hele maaltijd met haar flirtte.

 Het was al laat toen ze vertrokken. Ze namen allemaal afscheid van Carly en hoopten haar weer te zien, en Madame Corbé zei dat ze de volgende keer een kleine vriend mee zou brengen. Arme William, dacht Carly, je zou echt van haar hebben gehouden, maar je zult althans nooit weten dat je was uitgenodigd.

 Bij het uitlaten van de gasten riep Roland: ‘Tot maandag’, waarschijnlijk tegen Véronique en dat klopte, want Madame Corbé zei: ‘Véronique is een heel aardig meisje.’

 ‘Dat is ze zeker,’ beaamde Roland.

 ‘Hebt u er bezwaar tegen dat ik naar bed ga?’ zei Carly. ‘Het is een heerlijke avond geweest.’

 Madame kuste haar wang en Carly glimlachte tegen Roland en zei: ‘Inderdaad, Véronique is een aardig meisje.’ Ze slaagde erin Liam welterusten te wensen zonder hem aan te kijken en ging toen naar boven.

 Nadat ze zich in de badkamer verzorgd had, liep ze de gang weer in. Er was niemand te bekennen, maar haar slaapkamerdeur stond op een kier. Dat was vreemd, want ze wist zeker dat ze hem tien minuten tevoren had dichtgedaan. Juist wilde ze de lichtschakelaar omdraaien, toen ze hem bij het raam zag staan, en meteen zakte haar hand.

 Hij was een schaduw, iets langs en donkers, dat zich niet bewoog, maar ze wist wie het was voordat hij zei: ‘Je sprak wel lovend over Véronique. Ze is inderdaad erg geschikt, maar het is prettig te weten dat jij toegeeft dat ze aardig is.’

 Carly had haar kleren en toilettas in haar hand en ze klemde ze tegen zich aan. ‘Ze ziet er goed genoeg uit om op te eten,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Gooi er wat saus over en je hebt een vruchtensalade.’

 ‘Je had dat vierde glas niet moeten nemen,’ zei Liam, maar ze was nuchter en hoe durfde hij hier binnen te komen?

 ‘Houd je mij nog steeds in de gaten?’ vroeg ze schril. ‘Waarom?’

 ‘Omdat ik mijn ogen niet van je af kan houden.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Waarom heb je de hele avond niet naar me gekeken?’ Hij kwam naar voren en wilde het licht aandoen.

 ‘Laat dat! ’ riep Carly uit. Alles wat ze droeg, was een dunne nachtpon, maar dat was het niet. Ze wilde niet dat hij haar ogen zag, en ze kneep ze stijf dicht, alsof het elektrische licht haar zou kunnen branden en verblinden.

 Liam draaide het licht niet aan. Hij greep haar in het donker bij de pols en ze liet de spullen die ze in haar hand had gehad vallen toen hij haar naar het raam trok.

 ‘Kijk naar me,’ zei hij.

 Hij liet haar pols los en tilde haar kin op, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Waarom? Misschien wil ik helemaal niet naar jou kijken! ’

 Zijn nabijheid was vernietigend. Het verlangen naar hem brandde in haar bloed en haar botten, en toen hij zich van haar afwendde, had ze wel kunnen schreeuwen.

 Hij deed een stapje van haar af en zei: ‘Ik had niet het recht te zeggen dat wij een verhouding hadden. Het was onvergeeflijk, maar mijn enige excuus is dat het op dat moment de waarheid scheen te zijn. Zo voelde ik dat. Ik kon niet toestaan dat Roland met jou zou gaan trouwen.’

 ‘Wat dacht je dat ik met hem zou hebben gedaan?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Hem vermoorden?’

 ‘Jij niet,’ zei Liam. ‘Maar ik.’ Carly zocht steun bij het hemelbed en hij vervolgde heel zacht: ‘Ik ben van gedachten omtrent jou veranderd sinds ik je weer ontmoette. Ik weet niet precies wanneer, maar ik weet wel dat ik nu geen enkele bedenking meer heb. Ik zou in staat zijn om een moord voor jou te begaan. Ik wist dat Roland nooit in je kamer was geweest en jij ook niet in de zijne. Ik heb met mijn deur open geslapen en niemand zou onopgemerkt langs hebben kunnen gaan.’

 ‘Hij vertelde me dat je filmster volgende week kwam, ’ fluisterde ze met stijve lippen. ‘Allison Purdy. En dat ze jouw kamer zou delen.’

 ‘Nee.’ Misschien had Roland gelogen of toevallig een telefoongesprek gehoord en verkeerd begrepen. Het ‘nee’ had heel beslist geklonken. ‘Volgende week zal ik niet hier zijn,’ zei Liam. ‘Ook kun je Roland niet vragen of hij je morgen wil wegbrengen. Dat doe ik namelijk, en onderweg gaan we naar een huis kijken dat ik heb gezien. Als jij het leuk vindt, koop ik het. We kunnen er dan meteen een leuke week van maken, in een hotel, of zelfs in het huis - dat is wel te regelen. Ik wilde je vragen om...’

 Misschien kwam het door de vier glazen wijn, maar ze hoorde stemmen, ze droomde. Liam stond daar niet echt. Met die beheerste stem van hem zei hij niet van die ongelooflijke dingen. Nu veranderde zijn stem, en hij werd hees, als van een man die gekweld wordt.

 ‘Wat ik je hoorde schreeuwen, meende je dat ook werkelijk dat je er niet aan moet denken om met mij te trouwen?’

 ‘Nee, o nee...’ Carly had zich nu met twee handen aan het bed vastgeklampt, omdat haar benen het dreigden te begeven.

 Liam kwam op haar toe en vroeg hees: ‘Mag ik je kussen?’

 ‘Mij kussen?’ Ze kon zijn adem op haar lippen voelen branden. ‘Dat is niet te veel gevraagd.’

 ‘Maar ik kan je niet zeggen wanneer ik zal ophouden met kussen.’ Ze lachte zacht. ‘Ik veronderstel dat ik altijd kan zeggen - nu is het genoeg.’

 Hij sloeg een arm om haar heen, zijn vingers streelden haar huid en kuste haar teder, langzaam, ten volle genietend van haar lippen, terwijl haar hart sneller begon te kloppen tot ze op de zachte sprei van het Napoleonbed viel, nog steeds in Liams armen, en ze wist dat ze nooit zou kunnen zeggen dat hij ermee moest ophouden.

OEBPS/Images/cover.jpg
Een blik van he

Jane Donnelly

Vakantie op een
Frans chateau!
Carly verheugt zich
erop. Maar de
aanwezigheid van
Liam tempert weldra
haar vreugde .. .






